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REPUBLIKA HRVATSKA
PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština
Odbor za statutarno-pravna pitanja

Na temelju članka 52. stavak 1. podstavak 3. Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 26/09) i članka 26. Izmjena i dopuna
Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 9/13), Odbor za statutarno-pravna pitanja utvrdio je
pročišćeni tekst Statuta Primorsko-goranske županije.

Pročišćeni tekst obuhvaća Statut Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 23/09) i Izmjene i
dopune Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 9/13), u kojima je naznačeno vrijeme njihova
stupanja na snagu.

Klasa: 021-04/13-08/1
Ur.broj: 2170/1-01-01/03-13-2
Rijeka, 9. srpnja 2013.

Predsjednik
Loris Rak

S T A T U T
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

(pročišćeni tekst)

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim se Statutom ured̄̄uje samoupravni djelokrug Pri-
morsko-goranske županije, njena obilježja, javna priznanja,
ustrojstvo, ovlasti i način rada tijela, način obavljanja
poslova, oblici konzultiranja grad̄̄ana, provod̄̄enje referen-
duma u pitanjima iz djelokruga županije, oblici suradnje s
drugim županijama te druga pitanja od važnosti za ostvari-
vanje prava i obveza.

Izrazi koji se koriste u ovom Statutu, a koji imaju rodno
značenje, bez obzira jesu li korišteni u muškom ili ženskom
rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.

Članak 2.

Naziv Županije je Primorsko-goranska županija.
Sjedište Županije je u Rijeci, Adamićeva 10.
Županija je pravna osoba.

Članak 3.

Primorsko-goranska županija je jedinica područne
(regionalne) samouprave svih njenih grad̄̄ana s prebivali-
štem na području gradova Bakar, Cres, Crikvenica,
Čabar, Delnice, Kastav, Kraljevica, Krk, Mali Lošinj,
Novi Vinodolski, Opatija, Rab, Rijeka i Vrbovsko te
općina Baška, Brod Moravice, Čavle, Dobrinj, Fužine,
Jelenje, Klana, Kostrena, Lokve, Lopar, Lovran, Malinska
- Dubašnica, Matulji, Mošćenička Draga, Mrkopalj, Omi-
šalj, Punat, Ravna Gora, Skrad, Vinodolska općina,
Viškovo i Vrbnik.

Članak 4.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Župa-
nija) ima grb, zastavu i svečanu pjesmu.

Grb Županije je na njemačkom štitu, razdijeljen i gore
raskoljen tako da gore ima dva manja polja, a u donjoj
polovici jedno veće.

U prvom polju (lijevom gornjem) je dvadeset naizmje-
ničnih crvenih i srebrnih (bijelih) kvadrata, raspored̄̄enih
tako, da je prvi u lijevom gornjem kutu crven.

U drugom polju (desnom gornjem), srebrn (bijel) utvr-
d̄̄eni primorski gradić pred zelenim gorama snježnih
vrhova i plavim nebom, nadvišen nadolje ukrštenim zlat-
nom sabljom i srebrnim topuzom.

U trećem (donjem) polju, na plavom, tamnosmed̄̄i jedre-
njak podignutih bijelih jedara s hrvatskom trobojnicom na
krmenom jarbolu, praćen s lijeva i nadvišen zlatnom fran-
kopanskom šestokrakom zvijezdom, sve med̄̄u liticama pri-
rodne boje u bokovima štita.

Zastava Županije je dvobojna sa županijskim grbom u
sredini, tako da se središnja točka grba poklapa sa središ-
njom točkom u kojoj se sijeku dijagonale zastave.

Na plavom polju zastave, s gornje i donje strane, na uda-
ljenosti od 1/16 širine same zastave, nalazi se po jedna
bijela traka (pruga), široka takod̄̄er 1/16 širine zastave.

Omjer širine i dužine zastave je 1:2.
Utvrd̄̄ivanje mjerila za uporabu grba i zastave te tekst,

napjev i uporaba svečane pjesme ured̄̄uju se odlukom
Županijske skupštine (u daljnjem tekstu: Skupština).

Članak 5.

Skupština, župan i upravna tijela Županije imaju pečat
čiji je izgled, sadržaj i način uporabe utvrd̄̄en posebnim
propisima.

Članak 6.

Dan, 14. travnja, kada je konstituirana prva Skupština
Županije, prigodno se obilježava svake godine kao Dan
Primorsko-goranske županije.

Članak 7.

Skupština može proglasiti počasnim grad̄̄aninom Župa-
nije osobe koje

su se istakle naročitim zaslugama za Županiju.
Počasnom grad̄̄aninu, domaćem ili stranom državljaninu,

dodjeljuje
se posebna povelja Županije.
Dodjeljivanje povelje znak je počasti i ne daje nikakva

posebna prava, a može se opozvati, ako se počastvovani
pokaže nedostojnim takve počasti.

Skupština može dodjeljivati nagrade i druga javna pri-
znanja grad̄̄anima i pravnim osobama za naročite uspjehe
na svim područjima gospodarskog i društvenog života od
značaja za Županiju.

Članak 8.

Povelje, nagrade i priznanja iz članka 7. ovoga Statuta
dodjeljuju se pod uvjetima i na način propisan odlukom
Skupštine.

Županija
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II. SURADNJA ŽUPANIJE S DRUGIM ŽUPANI-
JAMA I JEDINICAMA REGIONALNE SAMOU-
PRAVE DRUGIH DRŽAVA

Članak 9.

Radi unapred̄̄enja gospodarskog i društvenog razvitka
Županija surad̄̄uje s drugim županijama Republike Hrvat-
ske, jedinicama regionalne samouprave drugih država te
med̄̄unarodnim asocijacijama jedinica regionalne samou-
prave.

Suradnja s drugim županijama i jedinicama regionalne
samouprave drugih država može biti bilateralna ili kroz
zajednička udruženja i asocijacije.

Radi promicanja zajedničkih interesa i unapred̄̄ivanja
suradnje, Županija može donijeti odluku o pristupanju
nacionalnoj udruzi županija, drugim udrugama hrvatskih
županija i med̄̄unarodnim asocijacijama jedinica regional-
nih samouprava.

Odluku iz stavka 3. ovoga članka donosi Skupština veći-
nom glasova svih članova.

Članak 10.

Suradnja Županije s odgovarajućim jedinicama regio-
nalne samouprave drugih država uspostavlja se i odvija u
okviru njihovog samoupravnog djelokruga, u skladu sa
zakonom i med̄̄unarodnim ugovorima.

Odluku o uspostavljanju med̄̄usobne suradnje odnosno
sklapanju sporazuma o suradnji s jedinicama iz stavka 1.
ovoga članka te sadržaju i oblicima te suradnje donosi
Skupština većinom glasova svih članova.

Odluka iz stavka 2. ovoga članka dostavlja se na nadzor
središnjem tijelu državne uprave nadležnom za lokalnu i
područnu (regionalnu) samoupravu.

Na nadzor se dostavlja i odluka iz članka 9. ovoga Sta-
tuta koja se odnosi na ostvarivanje suradnje Županije s
med̄̄unarodnim asocijacijama jedinica regionalne samou-
prave kao i na pristupanje Županije med̄̄unarodnim asoci-
jacijama jedinica regionalne samouprave.

Ako u postupku nadzora odluka iz stavka 2. i 3. ovoga
članka bude ukinuta, Skupština može donijeti odluku o
podnošenju ustavne tužbe radi zaštite prava na lokalnu i
područnu (regionalnu) samoupravu.

Sporazum o suradnji Županije s jedinicama regionalne
samouprave drugih država objavljuje se u službenom gla-
silu Županije.

III. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG ŽUPANIJE

Članak 11.

Županija u svom samoupravnom djelokrugu, obavlja
poslove od područnoga (regionalnog) značaja, a osobito
poslove koji se odnose na obrazovanje, zdravstvo, pro-
storno i urbanističko planiranje, gospodarski razvoj, pro-
met, prometnu infrastrukturu i pomorsko dobro, održava-
nje javnih cesta, planiranje i razvoj mreže obrazovnih,
zdravstvenih, socijalnih i kulturnih ustanova, izdavanje gra-
d̄̄evinskih i lokacijskih dozvola te drugih akata vezanih uz
gradnju te provedbu dokumenata prostornog ured̄̄enja za
područje Županije izvan područja Grada Rijeke, kao i
ostale poslove sukladno posebnim zakonima.

Županija će poslove iz stavka 1. ovoga članka obavljati
sukladno odredbama posebnih zakona i u skladu s osigura-
nim financijskim sredstvima.

Članak 12.

Županija usklad̄̄uje interese i poduzima aktivnosti radi
ravnomjernog gospodarskog i društvenog razvitka gradova
i općina u sastavu Županije, te Županije kao cjeline.

Svoje zadaće Županija ostvaruje pripremom i donoše-
njem programa razvitka pojedinih djelatnosti i mreže infra-
strukturnih objekata od osobitog značaja za Županiju, poti-
canjem izrade i provedbe projekata kojima se taj razvitak
ostvaruje, javnim i stručnim raspravama o pojedinim poti-
cajima i prijedlozima te drugim oblicima konzultacija i
usklad̄̄ivanja stajališta stručnih tijela, gradova i općina na
području Županije o pojedinim razvojnim pitanjima.

Članak 13.

Organiziranjem i provod̄̄enjem djelatnosti prostornog
ured̄̄enja, Županija gospodari, štiti i upravlja prostorom
radi stvaranja uvjeta za društveni i gospodarski razvitak,
zaštitu okoliša te racionalno korištenje i zaštitu prirodnih
i povijesnih dobara.

Svoje zadaće Županija ostvaruje donošenjem i provod̄̄e-
njem prostornih planova i drugih dokumenata prostornog
ured̄̄enja, stvaranjem organizacijskih, stručnih i materijal-
nih pretpostavki izvršenja svojih obveza u ovoj djelatnosti
te poduzimanjem drugih mjera kojima osigurava integralni
pristup prostoru, njegovom planiranju i zaštiti.

Članak 14.

U Županiji se posebna briga vodi o održavanju i zaštiti
dobara od interesa za Republiku Hrvatsku, a osobito tla,
šuma, voda, mora, rudnog i drugog prirodnog blaga, bilj-
nog i životinjskog svijeta i drugih dijelova prirode, nekret-
nina i stvari od osobitog kulturnog, povijesnog, gospodar-
skog i ekološkog značenja, na način utvrd̄̄en posebnim
zakonom i odlukama županijskih tijela.

Programom zaštite okoliša i dokumentima prostornog
ured̄̄enja, stvaranjem uvjeta za njihovu provedbu, organizi-
ranjem praćenja stanja, osiguranjem sanacije ugroženog
okoliša i drugim zakonom propisanim mjerama, Županija
osigurava racionalno korištenje prirodnih dobara uz očuva-
nje ravnoteže prirodne zajednice i kakvoće okoliša za
dobrobit sadašnjih i budućih naraštaja.

Članak 15.

U okviru svojih zakonom utvrd̄̄enih prava i dužnosti
Županija usmjerava pripremu te poduzima organizacijske,
materijalne i druge mjere za zaštitu i spašavanje stanovni-
štva i materijalnih dobara ugroženih prirodnim nepogo-
dama, tehničko-tehnološkim i ekološkim nesrećama i dru-
gim izvanrednim okolnostima koje ugrožavaju opću sigur-
nost ljudi i materijalnih dobara na području Županije.

Ostvarujući svoje zadaće Županija procjenjuje ugrože-
nost, priprema i donosi planove zaštite i spašavanja stanov-
ništva i materijalnih dobra, osigurava potrebna financijska
sredstva, potiče, usklad̄̄uje i nadzire njihovo provod̄̄enje te
poduzima druge organizacijske i druge mjere sprečavanja
nastanka i širenja te ublažavanja i otklanjanja posljedica
nepogoda i nesreća.

Članak 16.

Djelatnošću svojih tijela i poduzimanjem zakonom utvr-
d̄̄enih mjera Županija pridonosi stvaranju organizacijskih,
materijalnih i drugih uvjeta kojima se promiče ostvarivanje
prava na slobodan, zdrav i čovjeka dostojan život i razvitak
obitelji, djece i mladeži.

Županija osobito skrbi o osobama kojima je potrebna
pomoć zajednice, a posebice invalidnim osobama, nezbri-
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nutoj djeci i obiteljima kojima izvanredne okolnosti ugro-
žavaju normalni život.

Članak 17.

U cilju ostvarivanja prava, obveza, zadaća i ciljeva na
području zdravstvene zaštite na svom području Županija
osniva Savjet za zdravlje.

Savjet za zdravlje osniva se posebnom odlukom Skup-
štine.

Odlukom iz stavka 2. ovoga članka odred̄̄uje se djelo-
krug rada, sastav i broj članova Savjeta za zdravlje.

Članak 18.

Županija poduzima mjere usmjerene stvaranju organiza-
cijskih, materijalnih i drugih uvjeta što potpunijeg zadovo-
ljenja javnih potreba, sukladno zakonu.

Svoje zadaće Županija ostvaruje utvrd̄̄ivanjem programa
javnih potreba od zajedničkog interesa za gradove i općine
na njezinom području te Županiju kao cjelinu radi osigura-
vanja ravnomjernoga razvoja svih njezinih dijelova, osigu-
ravanjem sredstava za financiranje programa od interesa
za Županiju i poticanjem njihova provod̄̄enja, predlaga-
njem i utvrd̄̄ivanjem mreže ustanova i drugih organizacija
čijom djelatnošću se ostvaruju te potrebe te usklad̄̄ivanjem
njihova razvitka kao i poduzimanjem drugih mjera
sukladno posebnim zakonima.

Članak 19.

Županija razmatra, te organiziranjem stručnih i drugih
rasprava i drugih oblika savjetovanja i zajedničkog djelova-
nja, pribavlja i usklad̄̄uje stajališta gradova i općina o pita-
njima od zajedničkog interesa o kojima odlučuju tijela
državne vlasti u Republici Hrvatskoj.

Gradovi i općine mogu nadležnim županijskim tijelima
davati poticaje za ured̄̄ivanje odred̄̄enih pitanja od zajed-
ničkog interesa kao i poduzimanje mjera i aktivnosti
kojima se pridonosi usklad̄̄enom razvitku i napretku Župa-
nije.

Članak 20.

Ostvarujući svoja prava i obveze Županija, sukladno
zakonu, ured̄̄uje pitanja od zajedničkog interesa za gra-
dove, općine i Županiju kao cjelinu.

U okvirima utvrd̄̄enim zakonom Županija provodi
odnosno brine se o provedbi zakona i drugih propisa i osi-
gurava zakonitost akata i djelovanja županijskih tijela i jav-
nih službi od interesa za Županiju.

Članak 21.

Županija vodi brigu o ujednačenom razvoju svih njenih
dijelova, a posebice kvarnerskih otoka i Gorskog kotara.

Članak 22.

Županija potiče i osigurava uvjete za unapred̄̄ivanje i
njegovanje te slobodno izražavanje i proučavanje povije-
snih i socio-kulturnih tradicija, običaja i narječja užih lokal-
nih cjelina u svome sastavu.

Članak 23.

Županija u okviru svojih nadležnosti poduzima mjere za
unapred̄̄enje uvjeta potrebnih pripadnicima nacionalnih
manjina radi održavanja i razvijanja njihove kulture te oču-
vanja bitnih sastavnica njihove samobitnosti, odnosno nji-
hove vjere, jezika, tradicije i kulturne baštine.

Članak 24.

Srbi, Talijani i pripadnici ostalih nacionalnih manjina
smatraju se autohtonima na području onih općina i gra-
dova u sastavu Županije koji su to utvrdili svojim statu-
tima, a na temelju njihovog povijesnog prisustva.

Članak 25.

Županija može preuzeti obavljanje poslova iz djelokruga
jedinica lokalne samouprave.

Odluku o preuzimanju poslova iz stavka 1. ovoga članka
može donijeti Skupština pod uvjetom da je prethodno
odluku o prenošenju obavljanja tih poslova na Županiju
donijelo predstavničko tijelo te jedinice lokalne samou-
prave.

Odlukom iz stavka 2. ovoga članka propisuje se način,
uvjeti, kriteriji, visina sredstava, nadzor i kontrola preuze-
tih poslova.

Članak 26.
Županija može prenijeti obavljanje poslova iz svog

samoupravnog djelovanja na jedinicu lokalne samouprave.
Odluku o prenošenju poslova iz stavka 1. ovoga članka

može donijeti Skupština na traženje predstavničkog tijela
jedinice lokalne samouprave i uz pribavljenu suglasnost
središnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove
lokalne i područne (regionalne) samouprave, ako jedinica
lokalne samouprave može osigurati dovoljno prihoda za
njihovo obavljanje.

Odlukom iz stavka 2. ovoga članka propisuje se način,
uvjeti, kriteriji, visina sredstava, nadzor i kontrola prenije-
tih poslova.

Odluku o prenošenju poslova na jedinicu lokalne samo-
uprave Skupština može donijeti i u slučaju kada ocijeni da
će se na taj način ti poslovi za grad̄̄ane obavljati na kvali-
tetniji način.

U slučaju iz stavka 4. ovoga članka Županija i jedinica
lokalne samouprave zaključuju ugovor kojim se utvrd̄̄uje
način, uvjeti, kriteriji, visina sredstava, nadzor i kontrola
nad obavljanjem prenijetih poslova.

IV. TIJELA ŽUPANIJE

1. ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA

a) Opće odredbe

Članak 27.

Skupština je predstavničko tijelo grad̄̄ana Primorsko-
goranske županije i tijelo područne (regionalne) samou-
prave koje donosi akte u okviru svog djelokruga te obavlja
druge poslove u skladu sa zakonom i ovim Statutom.

b) Djelokrug Skupštine

Članak 28.

Skupština:
1. donosi Statut Županije,
2. donosi Poslovnik o radu Skupštine (u daljnjem tekstu:

Poslovnik),
3. donosi Prostorni plan Županije i druge dokumente

prostornog ured̄̄enja,
4. utvrd̄̄uje programe dugoročnog razvoja pojedinih dje-

latnosti i javnih potreba od značenja za Županiju,
5. donosi Proračun, projekciju Proračuna i Odluku o

izvršavanju Proračuna,
6. donosi odluku o privremenom financiranju,
7. donosi polugodišnji i godišnji izvještaj o izvršenju Pro-

računa,
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8. odlučuje o višegodišnjem zaduživanju Županije, o
raspisivanju javnog zajma i davanju jamstva, osim ako
zakonom ili odlukom Skupštine nije drugačije odred̄̄eno,

9. osniva ustanove, trgovačka društva i druge pravne
osobe za obavljanje gospodarskih, društvenih, komunalnih
i drugih djelatnosti od interesa za Županiju te odlučuje o
njihovim statusnim promjenama i preoblikovanjima, u
skladu sa zakonom,

10. odlučuje o stjecanju i prijenosu (kupnji i prodaji) dio-
nica odnosno udjela u trgovačkim društvima, ako zako-
nom, ovim Statutom, odnosno odlukom Skupštine nije dru-
gačije odred̄̄eno,

11. odlučuje o prijenosu i preuzimanju osnivačkih prava
u skladu sa zakonom i ovim Statutom,

12. ured̄̄uje ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela,
13. dodjeljuje koncesije u slučajevima odred̄̄enim zako-

nom,
14. donosi odluke o suradnji s drugim županijama i

odgovarajućim lokalnim jedinicama drugih država u skladu
sa zakonom i ovim Statutom,

15. odlučuje o dodjeli povelja i nagrada te drugih javnih
priznanja,

16. osniva radna tijela Skupštine,
17. bira i razrješuje članove radnih tijela Skupštine te

bira, imenuje i razrješuje i druge osobe odred̄̄ene zakonom,
drugim propisom ili ovim Statutom,

18. predlaže članove nadzornih odbora skupštini trgo-
vačkog društva u kojima Županija ima dionice ili udjele
u vlasništvu (kapitalu društva).

19. donosi odluku o raspisivanju referenduma o pita-
njima iz samoupravnog djelokruga Županije,

20. donosi odluku o raspisivanju referenduma radi opo-
ziva župana i zamjenika župana,

21. donosi odluke o pokroviteljstvima Skupštine.
22. donosi odluke i druge opće akte kojima ured̄̄uje pita-

nja iz samoupravnog djelokruga Županije,
23. obavlja i druge poslove koji su zakonom, drugim pro-

pisom ili ovim Statutom stavljeni u njezin djelokrug.

c) Sastav i izbor članova Skupštine

Članak 29.

Skupština ima 45 članova.
Članovi Skupštine biraju se na način odred̄̄en zakonom.
Pripadnici nacionalne manjine imaju pravo na razmjernu

zastupljenost u Skupštini kada su za to ispunjeni uvjeti,
sukladno zakonu.

Zastupljenost autohtone talijanske nacionalne manjine
osigurava se biranjem najmanje jednog člana Skupštine iz
reda talijanske nacionalne manjine.

Skupština može imati i više od 45 članova, ako je to
potrebno da bi se osigurala zastupljenost nacionalnih
manjina u Skupštini.

Članak 30.

Mandat člana Skupštine izabranog na redovnim izbo-
rima traje četiri godine, a mandat člana Skupštine izabra-
nog na prijevremenim izborima traje do isteka tekućeg
mandata Skupštine izabrane na redovnim izborima.

Članak 31.

Članu Skupštine mandat prestaje prije isteka redovitoga
četverogodišnjeg mandata u slučajevima propisanim zako-
nom.

d) Prava i dužnosti člana Skupštine

Članak 32.

Prava i dužnosti člana Skupštine započinju danom kon-
stituiranja Skupštine.

Član Skupštine nema obvezujući mandat i nije opoziv.
Član Skupštine ne može biti kazneno gonjen niti odgo-

voran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava ili
iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Skupštine.

Članu Skupštine koji za vrijeme trajanja mandata pri-
hvati obnašanje dužnosti koja se prema odredbama poseb-
nog zakona smatra nespojivom, za vrijeme obnašanja
nespojive dužnosti mandat miruje.

Član Skupštine može tijekom mandata svoj mandat u
Skupštini staviti u mirovanje i iz osobnih razloga, podnoše-
njem pisanog zahtjeva predsjedniku Skupštine.

U slučaju iz stavka 4. i 5. ovoga članka člana Skupštine
zamjenjuje zamjenik u skladu s odredbama posebnog
zakona.

Članak 33.

Član Skupštine ima pravo i dužnost sudjelovati u radu
Skupštine i tijela u koja je izabran odnosno imenovan.

Član Skupštine ima pravo predlagati raspravu o pita-
njima iz nadležnosti Skupštine, Skupštini predlagati akte i
davati prijedloge sukladno ovom Statutu i Poslovniku.

Član Skupštine ima pravo Županu postavljati pitanja o
njegovom radu.

Pitanja mogu biti postavljana usmeno na sjednici Skup-
štine ili u pisanom obliku, posredstvom predsjednika Skup-
štine, sukladno odredbama Poslovnika.

Članovi Skupštine za svoj rad u Skupštini imaju pravo na
naknadu, u skladu s posebnom odlukom Skupštine.

Članak 34.

Član Skupštine može biti članom najviše dvaju stalnih
radnih tijela Skupštine.

Pod stalnim radnim tijelima iz stavka 1. ovoga članka
podrazumijevaju se radna tijela iz članka 44. stavak 2.
ovog Statuta.

Članak 35.

Član Skupštine ima i druga prava i dužnosti utvrd̄̄ene
zakonom, ovim Statutom, Poslovnikom i odlukom Skup-
štine.

e) Održavanje sjednica Skupštine i donošenje odluka

Članak 36.

Sjednice Skupštine saziva predsjednik po potrebi, a naj-
manje jednom u tri mjeseca.

Predsjednik je dužan sazvati sjednicu Skupštine na obra-
zloženi zahtjev najmanje jedne trećine članova Skupštine u
roku od 15 dana od primitka zahtjeva.

Ukoliko predsjednik Skupštine ne sazove sjednicu u
roku iz stavka 2. ovoga članka, sjednicu će, na obrazloženi
zahtjev najmanje jedne trećine članova Skupštine, sazvati
Župan u roku od 8 dana.

Nakon proteka rokova iz stavka 3. ovoga članka sjed-
nicu može sazvati, na obrazloženi zahtjev najmanje jedne
trećine članova Skupštine, čelnik središnjeg tijela državne
uprave nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu)
samoupravu.

Sjednica sazvana sukladno odredbama stavka 2., 3. i 4.
ovoga članka mora se održati u roku od 15 dana od dana
sazivanja.

Sjednica sazvana protivno odredbama ovoga članka
smatra se nezakonitom, a doneseni akti ništavima.
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Sjednice Skupštine u pravilu se održavaju u mjestu sjedi-
šta Županije

Članak 37.

Skupština donosi odluke većinom glasova, ako je sjed-
nici nazočna većina članova Skupštine, osim kada je zako-
nom, ovim Statutom ili Poslovnikom odred̄̄eno da se
odluke donose većinom glasova svih članova Skupštine.

Članak 38.

Skupština donosi odluke na prijedlog člana Skupštine,
kluba članova Skupštine, radnog tijela Skupštine i Župana,
osim ako zakonom, drugim propisom, ovim Statutom ili
Poslovnikom nije propisano da prijedlog može podnijeti
samo odred̄̄eno tijelo ili odred̄̄eni broj članova Skupštine.

Odluke kojima se ured̄̄uju pitanja od značaja za nacio-
nalnu manjinu, Skupština može donositi i na prijedlog
vijeća nacionalne manjine i predstavnika nacionalne
manjine s područja Primorsko-goranske županije.

Članak 39.

Glasovanje na sjednici je javno, osim ako Skupština ne
odluči da se o odred̄̄enom pitanju glasuje tajno.

U slučajevima u kojima je zakonom, ovim Statutom ili
Poslovnikom izrijekom propisano da se odluka donosi jav-
nim glasovanjem, Skupština ne može odlučiti da se o tom
pitanju glasuje tajno.

Na način iz stavka 2. ovoga članka Skupština ne može
postupiti ni u slučaju da je zakonom, ovim Statutom ili
Poslovnikom izrijekom propisano da se odluka donosi taj-
nim glasovanjem.

Glasovanje se provodi na način odred̄̄en Poslovnikom.
Poslovnikom se podrobnije propisuje način sazivanja

sjednice, utvrd̄̄ivanje dnevnog reda, predsjedavanje i sudje-
lovanje u radu, održavanje reda i disciplinske mjere, tijek
sjednice, postavljanje pitanja Županu, odlučivanje i glaso-
vanje, vod̄̄enje zapisnika i druga proceduralna pitanja.

f) Predsjednik i potpredsjednik Skupštine

Članak 40.

Skupština ima predsjednika i dva potpredsjednika.
Predsjednika i potpredsjednika bira Skupština iz reda

svojih članova većinom glasova svih članova s time da se
u pravilu jedan potpredsjednik bira iz reda predstavničke
većine, a drugi iz reda predstavničke manjine, na njihov
prijedlog.

Predsjednik i potpredsjednik biraju se javnim glasova-
njem na način utvrd̄̄en Poslovnikom.

Dužnost predsjednika i potpredsjednika je počasna. Za
obnašanje dužnosti predsjednik i potpredsjednik ne pri-
maju plaću, ali imaju pravo na naknadu sukladno posebnoj
odluci Skupštine.

Članak 41.

Predsjednik saziva sjednice Skupštine, predsjeda sjedni-
cama i predstavlja Skupštinu na način odred̄̄en Poslovni-
kom, u skladu sa zakonom.

Članak 42.

Predsjednik i potpredsjednici Skupštine dužni su danom
stupanja na dužnost i prestankom obavljanja dužnosti
predati pisanu izjavu o imovini i stalnim prihodima te imo-
vini svoga bračnog druga i svoje djece, ako su članovi poro-
dičnog domaćinstva, sa stanjem na taj dan (u daljnjem tek-
stu: izjava o imovini).

Izjava o imovini predaje se na obrascu kojeg izrad̄̄uje
upravno tijelo u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu
i sadrži podatke o redovitim primanjima (mjesečna plaća)
i ostalim primanjima (ugovori o djelu, autorski honorari,
intelektualno vlasništvo, naknade za članstvo u nadzornim
odborima, upravnim vijećima i slično), mjesečnim priho-
dima od imovine (zakup, najam i slično), podatke o dioni-
cama i udjelima u trgovačkim društvima ili investicijskim
fondovima, podatke o nekretninama i pokretninama, nov-
čanim sredstvima na računima banaka, te podatke o dugo-
vima i kreditnim obvezama.

Predsjednik i potpredsjednici Skupštine mogu podatke iz
izjave o imovini i javno objaviti.

Članak 43.

Predsjednik i potpredsjednici Skupštine, kada se radi o
pitanju iz samoupravnog djelokruga Županije, dužni su
odgovoriti na pisani podnesak, odnosno na pisani zahtjev
primiti na razgovor grad̄̄ane s prebivalištem na području
Županije u roku od 45 dana od dana zaprimanja podneska,
odnosno zahtjeva.

g) Radna tijela Skupštine

Članak 44.

Skupština ima stalna i povremena radna tijela.
Stalna radna tijela Skupštine jesu:
1. Mandatni odbor,
2. Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i prizna-

nja,
3. Odbor za statutarno-pravna pitanja,
4. Odbor za proračun i financije,
5. Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu,
6. Odbor za prostorno ured̄̄enje i zaštitu okoliša,
7. Odbor za zdravstvo,
8. Odbor za socijalnu skrb,
9. Odbor za socijalno partnerstvo i civilno društvo,
10. Odbor za kulturu,
11. Odbor za sport i tehničku kulturu,
12. Odbor za odgoj, obrazovanje i školstvo,
13. Odbor za znanost i tehnologije,
14. Odbor za lokalnu i regionalnu samoupravu,
15. Odbor za med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju,
16. Odbor za turizam,
17. Odbor za pomorstvo, promet i veze,
18. Odbor za pomorsko dobro i morske luke,
19. Odbor za ljudska prava i nacionalne manjine.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i odred̄̄eni

broj članova koje bira Skupština iz reda članova Skupštine
i reda stručnih, javnih, odnosno znanstvenih djelatnika.

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih tijela
iz stavka 2. ovog članka te odred̄̄ivanje upravnog tijela u
kojima se obavljaju stručni i administrativni poslovi za
odbor ured̄̄uje se Poslovnikom.

Članak 45.

Radi proučavanja pitanja iz svog djelokruga i pripreme
prijedloga o tim pitanjima, na prijedlog predsjednika
odbora iz članka 44. stavak 2. ovog Statuta, Skupština
može osnovati pododbore.

Pododbori iz stavka 1. ovoga članka djeluju isključivo u
okviru odbora i njegov su sastavni dio te ne mogu samo-
stalno istupati i biti nositelji prava i obveza.

Članak 46.

Brisan
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Članak 47.

Skupština može uz stalna radna tijela osnovana ovim
Statutom osnovati i druga stalna ili povremena radna tijela,
u svrhu pripreme odluka iz njenog djelokruga.

Odlukom o osnivanju odred̄̄uje se sastav, broj članova,
djelokrug i naziv radnog tijela te se odred̄̄uje upravno tijelo
koje obavlja stručne i administrativne poslove za radno
tijelo.

Članak 48.

Brisan.

2. ŽUPAN

Članak 49.

Župan je izvršno tijelo Županije.
Iznimno od stavka 1. ovoga članka izvršno tijelo je i

zamjenik koji obnaša dužnost Župana u slučajevima propi-
sanim zakonom.

Župan se bira na neposrednim izborima sukladno poseb-
nom zakonu, na mandat od četiri godine.

Članak 50.

Župan zastupa Županiju i nositelj je izvršne vlasti Župa-
nije.

Župan obavlja nadzor nad zakonitošću rada upravnih
tijela i daje im upute za rad.

Župan u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga
Županije ima pravo obustaviti od primjene opći akt Skup-
štine. Ako ocijeni da je tim aktom povrijed̄̄en zakon ili
drugi propis Župan će donijeti odluku o obustavi općeg
akta u roku od 8 dana od dana donošenja općeg akta.
Župan ima pravo zatražiti od Skupštine da u roku od 8
dana od donošenja odluke o obustavi otkloni uočene nedo-
statke u općem aktu.

Ako Skupština ne otkloni uočene nedostatke iz stavka 3.
ovoga članka, Župan je dužan bez odgode o tome obavije-
stiti predstojnika ureda državne uprave u Županiji i dosta-
viti mu odluku o obustavi općeg akta.

Članak 51.

Župan ima dva zamjenika.
Iznimno od stavka 1. ovoga članka Župan može imati tri

zamjenika ako je to potrebno da bi se osigurala zastuplje-
nost nacionalne manjine u izvršnom tijelu, sukladno
zakonu kojim se ured̄̄uju prava nacionalnih manjina.

Članak 52.

Župan:
1. utvrd̄̄uje prijedlog Statuta i drugih općih akata koje

donosi Skupština,
2. predlaže izradu Prostornog plana kao i njegove

izmjene i dopune,
3. predlaže Proračun, projekcije Proračuna i odluku o

izvršavanju Proračuna,
4. predlaže polugodišnji i godišnji izvještaj o izvršenju

Proračuna,
5. odlučuje o korištenju proračunske zalihe,
6. upravlja raspoloživim novčanim sredstvima na računu

Proračuna,
7. izvršava ili osigurava izvršavanje općih akata Skup-

štine i u tom smislu daje upute za rad upravnim tijelima
Županije,

8. usmjerava djelovanje upravnih tijela Županije u obav-
ljanju poslova iz njihovoga samoupravnoga djelokruga te
nadzire njihov rad,

9. obavlja nadzor nad zakonitošću rada upravnih tijela
Županije i poduzima mjere za osiguranje učinkovitosti nji-
hova rada,

10. utvrd̄̄uje plan prijema u službu u upravna tijela
Županije,

11. donosi pravilnik o unutarnjem redu za upravna tijela
Županije,

12. upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu
Županije kao i njezinim prihodima i rashodima, u skladu
sa zakonom i ovim Statutom,

13. zaključuje ugovore i druge pravne poslove u skladu
sa zakonom, drugim propisima i aktima Skupštine,

14. dodjeljuje koncesije u skladu sa zakonom,
15. dodjeljuje zahvalnice, priznanja i nagrade fizičkim i

pravnim osobama,
16. odobrava uporabu grba i zastave Županije pravnim

osobama,
17. osniva savjetodavna tijela i imenuje njihove članove,

u svrhu pripreme prijedloga i pružanja pomoći oko rješava-
nja odred̄̄enih pitanja,

18. obavlja izbor i imenovanja, odnosno opoziva i razrje-
šuje u skladu sa zakonom, drugim propisima i općim
aktima Skupštine,

18a. obavlja prava i dužnosti osnivača za pravne osobe
kojih je Županija (su)osnivač, osim ako posebnim zako-
nom nije drugačije odred̄̄eno,

19. imenuje i razrješuje predstavnike Županije u tijelima
javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih
osoba za obavljanje gospodarskih, društvenih, komunalnih
i drugih djelatnosti od interesa za Županiju, osim ako
posebnim zakonom nije drugačije odred̄̄eno.

20. daje suglasnost na statute ustanova kojih je osnivač
ili suosnivač Županija, osim ako zakonom ili aktom o osni-
vanju nije drugačije odred̄̄eno,

21. usvaja planove rada i izvješća o radu ustanova i trgo-
vačkih društava kojima je Županija osnivač ili suosnivač,
osim ako zakonom ili aktom o osnivanju nije drugačije
odred̄̄eno,

22. donosi odluke o pokroviteljstvima,
23. donosi opće i pojedinačne akte, te zaključke

sukladno zakonu i drugim propisima, te aktima Skupštine,
24. daje mišljenje o prijedlozima odluka koje podnose

ovlašteni predlagatelji, osim kad se radi o odlukama koje
Skupština donosi na prijedlog Odbora za izbor, imenovanja
i dodjelu povelja i priznanja,

25. povjerava poslove iz svog djelokruga zamjenicima
Župana i drugim osobama uz posebno ovlaštenje, u skladu
s ovim Statutom i posebnim aktima,

26. obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nadlež-
nost zakonom, drugim propisom, ovim Statutom ili općim
aktom Skupštine.

Odluku o imenovanju i razrješenju iz stavka 1. točke 19.
ovoga članka Župan je dužan dostaviti Skupštini u roku od
8 dana od donošenja i objaviti u službenom glasilu Župa-
nije.

Članak 53.

Župan dva puta godišnje podnosi polugodišnja izvješća o
svom radu Skupštini.

Izvješća iz stavka 1. ovoga članka Skupština u pravilu
razmatra istovremeno s izvješćem o izvršavanju Proračuna.

Skupština može od Župana tražiti izvješće o pojedinim
pitanjima iz njegovog djelokruga, na način odred̄̄en Poslov-
nikom.

Skupština ne može tražiti od Župana izvješće o bitno
podudaranom pitanju prije proteka roka od 6 mjeseci od
ranije podnesenog izvješća.
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Članak 54.

Župan prisustvuje sjednicama Skupštine, a sjednicama
mogu prisustvovati i njegovi zamjenici.

U slučaju spriječenosti Župana, sjednici prisustvuju
zamjenici Župana ili jedan od zamjenika Župana.

Članak 55.

Zamjenik kojeg odredi Župan zamjenjuje Župana u
obavljanju njegovih dužnosti u slučaju duže odsutnosti ili
drugih razloga spriječenosti.

Zamjenik kojeg odredi Župan obavlja poslove koje mu
povjeri Župan iz svog djelokruga.

Pri obavljanju povjerenih poslova zamjenik je dužan pri-
državati se uputa Župana.

Članak 56.

Župan i zamjenici Župana dužni su podnijeti izvješće o
svojoj imovini te imovini svoga bračnoga druga i malo-
dobne djece na način i po postupku koji je odred̄̄en poseb-
nim zakonom.

Članak 57.

Župan redovno, a najmanje jednom godišnje saziva i
održava koordinacije općinskih načelnika i gradonačelnika
jedinica lokalne samouprave s područja Županije.

Članak 58.

Županu i zamjenicima Župana mandat prestaje po sili
zakona u slučajevima propisanim posebnim zakonom.

Članak 59.

Brisan.

V. UPRAVNA TIJELA

Članak 60.

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga
Županije kao i poslova državne uprave prenijetih na Župa-
niju ustrojavaju se upravni odjeli i službe (u daljnjem tek-
stu: upravna tijela).

Ustrojstvo upravnih tijela ured̄̄uje Skupština posebnom
odlukom.

Upravnim tijelima upravljaju pročelnici koje na temelju
javnog natječaja imenuje Župan.

Župan može razriješiti pročelnika iz razloga propisanih
zakonom.

Članak 61.

Pročelnik upravnog tijela za svoj rad odgovoran je
Županu, a osobno je odgovoran za zakonit, pravilan i pra-
vodoban rad upravnog tijela kojim upravlja.

Pročelnik upravnog tijela dužan je redovito, a najmanje
jednom mjesečno, izvješćivati Župana o radu upravnog
tijela kojim upravlja.

Članak 62.

Upravna tijela u području za koja su ustrojena i u okviru
svog djelokruga:

- neposredno izvršavaju i nadziru provod̄̄enje općih
akata Skupštine,

- provode upravni postupak u prvom stupnju,
- vode drugostupanjski postupak po žalbama na pojedi-

načne akte donijete od strane općinskih i gradskih
upravnih tijela,

- obavljaju i druge poslove koji su zakonom, drugim
propisom, ovim Statutom ili drugim aktom stavljeni u
njihovu nadležnost.

Članak 63.

Upravna tijela osnivaju se u sjedištu Županije.
Izvan sjedišta upravnog tijela mogu se osnivati ispostave

kao unutarnje ustrojstvene jedinice upravnog tijela.

Članak 64.

Upravna tijela dužna su gradskim i općinskim upravnim
tijelima pružati stručnu pomoć iz djelokruga svoga rada i
med̄̄usobno surad̄̄ivati.

VI. IMOVINA I FINANCIRANJE ŽUPANIJE

Članak 65.

Imovinu Županije čine sve pokretne i nepokretne stvari
te imovinska prava koja pripadaju Županiji.

Imovinom Županije upravljaju Župan i Skupština.
Župan odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i

nekretnina i raspolaganju ostalom imovinom Županije
pojedinačne vrijednosti do najviše 1.000.000,00 kuna, ako
je stjecanje i otud̄̄ivanje planirano u Proračunu i provedeno
u skladu sa zakonom.

Ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga članka, Skup-
ština odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekret-
nina i raspolaganju ostalom imovinom Županije u visini
pojedinačne vrijednosti više od 1.000.000,00 kuna.

Članak 66.

Županija ima prihode kojima u okviru samoupravnog
djelokruga slobodno raspolaže.

Prihodi Županije moraju biti razmjerni s poslovima koje
obavljaju njihova tijela.

Prihodi Županije su osobito:
- županijski porezi, prirezi, naknade, doprinosi i pri-

stojbe,
- prihodi od stvari u njezinom vlasništvu i imovinskih

prava,
- prihodi od trgovačkih društava i drugih pravnih osoba

u njezinom vlasništvu, odnosno u kojima ima udio ili
dionice,

- prihodi od naknada za koncesije,
- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za prekršaje

koje propiše Županija u skladu sa zakonom,
- udio u zajedničkim porezima s Republikom Hrvat-

skom,
- sredstva pomoći i dotacija Republike Hrvatske predvi-

d̄̄ena u državnom proračunu,
- drugi prihodi odred̄̄eni zakonom i aktima Skupštine i

Župana.

VII. AKTI ŽUPANIJE

1. Akti Skupštine

Članak 67.

Skupština donosi Statut, Proračun, Poslovnik, odluke i
druge opće i pojedinačne akte te zaključke, na način i po
postupku utvrd̄̄enim Poslovnikom.

Članak 68.

Odluka i drugi opći akt prije stupanja na snagu, objav-
ljuje se u službenom glasilu Županije.

Odluka i drugi opći akt stupa na snagu najranije osmi
dan od dana njegove objave.
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Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, općim se
aktom može iz osobito opravdanih razloga odrediti da
stupa na snagu danom objave.

Iznimno od odredbe stavka 2. i 3. ovoga članka, odluka i
drugi akt kojim se vrši izbor i imenovanje, odnosno opoziv
i razrješenje, stupa na snagu danom izbora i imenovanja
odnosno opoziva i razrješenja, osim ako samim aktom
nije drugačije odred̄̄eno.

Opći akt ne može imati povratno djelovanje.

2. Akti Župana

Članak 69.

Župan u poslovima iz svoje nadležnosti donosi opće i
pojedinačne akte te zaključke u skladu sa zakonom, dru-
gim propisom, ovim Statutom i odlukom Skupštine.

Akti što ih donosi Župan stupaju na snagu danom dono-
šenja, osim ako zakonom, drugim propisom ili samim
aktom nije drugačije odred̄̄eno.

Akti Župana objavljuju se u službenom glasilu Županije,
ako je tako odred̄̄eno tim aktom.

3. Akti upravnih tijela

Članak 70.

Upravna tijela Županije u izvršavanju općih akata Skup-
štine donose pojedinačne akte kojima rješavaju o pravima,
obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba.

Protiv pojedinačnih akata koja u prvom stupnju donose
upravna tijela Županije može se izjaviti žalba nadležnom
ministarstvu.

Na donošenje pojedinačnih akata primjenjuju se
odredbe Zakona o općem upravnom postupku.

Članak 71.

Brisan.

4. Akti radnih tijela Skupštine

Članak 72.

Radna tijela Skupštine donose zaključke i daju prijed-
loge Skupštini.

VIII. JAVNOST I DOSTUPNOST RADA

Članak 73.

Rad Skupštine i Župana javan je i dostupan.
Način ostvarivanja javnosti i dostupnosti rada ured̄̄uje se

Poslovnikom i aktom Župana.
Poštujući načela javnosti i dostupnosti rada, s ciljem pre-

nošenja pravovremenih i vjerodostojnih informacija, Župa-
nija obavlja poslove odnosa s javnošću i promocije kroz
izdavačku djelatnosti i odnose s medijima.

Članak 74.

Tijela Županije dužna su putem službenika za informira-
nje omogućiti grad̄̄anima i pravnim osobama pravo na pri-
stup informacijama i dokumentima na način i u rokovima
odred̄̄enim zakonom i aktima Skupštine i Župana.

IX. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAD̄̄ANA
U ODLUČIVANJU

a) Pravo podnošenja prijedloga

Članak 75.

Grad̄̄ani imaju pravo Skupštini predlagati donošenje
odred̄̄enog akta ili rješavanje odred̄̄enog pitanja iz djelo-
kruga Skupštine.

O prijedlogu iz stavka 1. ovoga članka Skupština mora
raspravljati ako ga potpisom podrži najmanje 10 % birača
upisanih u popis birača Županije te dati odgovor podnosi-
teljima najkasnije u roku od tri mjeseca od prijema prijed-
loga.

U ime Skupštine odgovor daje predsjednik Skupštine.

b) Pravo podnošenja predstavki i pritužbi

Članak 76.

Grad̄̄ani i pravne osobe imaju pravo, na način odred̄̄en
zakonom, podnositi predstavke i pritužbe na rad Skupštine
i Župana kao i na rad upravnih tijela Županije te na nepra-
vilan odnos zaposlenih u tim tijelima kad im se obraćaju
radi ostvarivanja svojih prava i interesa ili izvršavanja svo-
jih grad̄̄anskih dužnosti.

Osobe koje rukovode tijelima iz stavka 1. ovoga članka
dužne su podnositelju predstavke ili pritužbe dati odgovor
u roku od 30 dana od dana podnošenja predstavke
odnosno pritužbe.

c) Lokalni referendum

Članak 77.

Grad̄̄ani Županije mogu neposredno sudjelovati u odlu-
čivanju o lokalnim poslovima putem referenduma.

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o bilo
kojem pitanju iz samoupravnog djelokruga Županije o
kojem Skupština ima pravo donositi odluke.

Članak 78.

Raspisivanje referenduma može predložiti najmanje
jedna trećina članova Skupštine, Župan ili 20 % ukupnog
broja birača u Županiji.

Ako je raspisivanje referenduma predložila najmanje
jedna trećina članova Skupštine ili Župan, Skupština je
dužna izjasniti se o podnesenom prijedlogu te ako prijedlog
prihvati, donijeti odluku o raspisivanju referenduma u roku
od 30 dana od zaprimanja prijedloga.

Odluka iz stavka 2. ovoga članka donosi se većinom gla-
sova svih članova Skupštine.

Ako je raspisivanje referenduma predložilo 20% od
ukupnog broja birača u Županiji, Skupština će dostaviti
zaprimljeni prijedlog središnjem tijelu državne uprave
zaduženom za lokalnu i područnu (regionalnu) samou-
pravu u roku od 8 dana od zaprimanja prijedloga.

Ako središnje tijelo iz stavka 4. ovoga članka u roku
odred̄̄enom zakonom utvrdi da je prijedlog ispravan, Skup-
ština će raspisati referendum u roku od 30 dana od zapr-
imanja odluke središnjeg tijela.

Skupština može raspisati savjetodavni referendum o
pitanjima iz svog djelokruga.

Odluka donesena na referendumu obvezatna je za Skup-
štinu osim odluke donesene na savjetodavnom referen-
dumu koja nije obvezatna.

Članak 79.

Odluka o raspisivanju referenduma sadrži:
. naziv akta o kojem se odlučuje na referendumu,

odnosno naznaku pitanja o kojem, odnosno o kojima će
birači odlučivati na referendumu,
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. obrazloženje akta ili pitanja o kojem, odnosno o
kojima se raspisuje referendum,

. referendumsko pitanje ili pitanja, odnosno jedan ili
više prijedloga o kojima će birači odlučivati,

. dan održavanja referenduma.
Odluka iz stavka 1. ovoga članka objavljuje se u službe-

nom glasilu Županije, lokalnom dnevnom tisku i na drugi
pogodan način.

Od dana objave odluke o raspisivanju referenduma do
dana održavanja referenduma ne smije proći manje od 20
niti više od 40 dana.

Članak 80.

Na referendumu imaju pravo sudjelovati birači koji
imaju prebivalište na području Županije i upisani su u
popis birača Županije.

Na referendumu odlučuje se većinom birača koji su gla-
sovali, uz uvjet da je referendumu pristupila većina od
ukupnog broja birača upisanih u popis birača Županije.

Članak 81.

Pitanja koja se odnose na postupak koji prethodi raspi-
sivanju referenduma podrobnije se ured̄̄uju Poslovnikom.

X. REFERENDUM RADI OPOZIVA ŽUPANA I
ZAMJENIKA ŽUPANA

Članak 82.

Župan i njegovi zamjenici koji su izabrani zajedno s njim
mogu se opozvati putem referenduma.

Članak 83.

Raspisivanje referenduma za opoziv Župana i njegovih
zamjenika može predložiti 20% ukupnog broja birača u
Županiji u kom je slučaju Skupština dužna zaprimljeni pri-
jedlog dostaviti središnjem tijelu državne uprave nadle-
žnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Skupština će referendum za opoziv raspisati u roku od
30 dana od dana kada središnje tijelo državne uprave
utvrdi da je prijedlog ispravan.

Članak 84.

Odluka o opozivu Župana i njegovih zamjenika koji su
izabrani zajedno s njim donesena je ako se na referendumu
za opoziv izjasnila većina birača koji su glasovali, uz uvjet
da ta većina iznosi najmanje 1/3 ukupnog broja birača upi-
sanih u popis birača Županije.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE (uz Statut
Primorsko-goranske županije)

Članak 85.

Poslovnik i drugi opći akti doneseni na temelju Statuta
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 22/
01, 10/06, 16/06 pročišćeni tekst, 35/07, 43/07 i 27/08), uskla-
dit će se s odredbama ovoga Statuta i zakona kojima se
ured̄̄uje pojedino područje iz samoupravnog djelokruga
Županije, u zakonom propisanom roku.

Članak 86.

Odluke iz članka 59. i članka 73. stavak 2. ovoga Statuta
Župan će donijeti u roku od 90 dana od dana stupanja na
snagu ovog Statuta.

Članak 87.

Danom stupanja na snagu ovog Statuta prestaje važiti
Statut Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 22/01, 10/06, 16/06 - pročišćeni tekst, 35/07, 43/07 i
27/08).

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE (uz Izmjene i
dopune Statuta Primorsko-goranske županije)

Članak 26.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da
utvrdi i izda pročišćeni tekst Statuta Primorsko-goranske
županije.

Članak 27.

Danom stupanja na snagu ovih izmjena i dopuna Statuta
Primorsko-goranske županije prestaje važiti Odluka o
načinu provedbe javnog natječaja i uvjetima za članove
nadzornih odnosno upravnih odbora trgovačkih društava
u kojima Primorsko-goranska županija ima dionice ili
udjele u vlasništvu (kapitalu društva) (»Službene novine«
broj 14/11).

82.
REPUBLIKA HRVATSKA
PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština
Odbor za statutarno-pravna pitanja

Na temelju članka 52. stavak 1. podstavak 3. Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 26/09) i članka 22. Izmjena i dopuna
Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 16/13), Odbor za statu-
tarno-pravna pitanja utvrdio je pročišćeni tekst Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije.

Pročišćeni tekst obuhvaća Poslovnik Županijske skup-
štine Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 26/09) i Izmjene i dopune Poslovnika Županijske
skupštine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 16/13), u kojima je naznačeno vrijeme nje-
gova stupanja na snagu:

Klasa: 021-04/13-08/1
Ur.broj: 2170/1-01-01/03-13-3
Rijeka, 9. srpnja 2013.

Predsjednik
Loris Rak

P O S L O V N I K
ŽUPANIJSKE SKUPŠTINE

PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE
(pročišćeni tekst)

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Poslovnikom Županijske skupštine Primorsko-goranske
županije (u daljnjem tekstu: Poslovnik) ured̄̄uje se:

- način konstituiranja Skupštine, početak obavljanja
dužnosti članova Skupštine i prestanak mandata čla-
nova Skupštine,

- prava i dužnosti predsjednika, potpredsjednika i čla-
nova Skupštine,
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- broj članova, sastav, djelokrug te način rada radnih
tijela Skupštine,

- odnos Skupštine i Župana,
- postupak donošenja akata i razmatranje pojedinih

pitanja iz nadležnosti Skupštine,
- postupak izbora i imenovanja, odnosno opoziva i raz-

rješenja u Skupštini,
- sazivanje i tijek sjednice, te način odlučivanja na sjed-

nici,
- održavanje reda na sjednici,
- javnost rada Skupštine.
Poslovnikom se ured̄̄uju i druga pitanja od značenja za

rad Skupštine i radnih tijela Skupštine.
Izrazi koji se koriste u ovom Poslovniku, a koji imaju

rodno značenje, bez obzira jesu li korišteni u muškom ili
ženskom rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski
rod.

Članak 2.

Ako pojedino pitanje od važnosti za rad Skupštine nije
ured̄̄eno ovim Poslovnikom, to će pitanje urediti Skupština
posebnim aktom.

II. KONSTITUIRANJE SKUPŠTINE I POČETAK
OBAVLJANJA DUŽNOSTI ČLANA SKUPŠTINE

Članak 3.

Konstituirajuća sjednica Skupštine saziva se na način i u
rokovima utvrd̄̄enim zakonom.

Do izbora predsjednika Skupštine, sjednici predsjeda
prvi izabrani član s kandidacijske liste koja je dobila naj-
više glasova.

Predsjedatelj ima do izbora predsjednika Skupštine sva
prava i dužnosti predsjednika Skupštine u pogledu predsje-
danja i rukovod̄̄enja sjednicom, a do izbora Odbora za
izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja, ovlašten
je predlagati donošenje odluka.

Pravo predlaganja odluka na konstituirajućoj sjednici
pripada i 1/5 članova Skupštine.

Članak 4.

Na konstiuirajućoj sjednici predsjedatelj će, prozivajući
imena i prezimena izabranih na izborima za Skupštinu na
temelju izvješća Izbornog povjerenstva, utvrditi broj nazoč-
nih članova Skupštine.

Nakon utvrd̄̄enja da je sjednici nazočna većina članova
Skupštine, Skupština može započeti s radom.

Skupština se smatra konstituiranom izborom predsjed-
nika na prvoj sjednici na kojoj je nazočna većina članova
Skupštine.

Nakon što predsjedatelj utvrdi da je Skupština konstitui-
rana, izvodi se himna Republike Hrvatske »Lijepa naša
domovino« i svečana pjesma Primorsko-goranske županije
»Zavičaju, tebi«.

Članak 5.

Na konstituirajućoj sjednici bira se iz reda članova Skup-
štine Mandatni odbor koji:

- izvješćuje Skupštinu o provedenim izborima za Skup-
štinu i imenima izabranih članova Skupštine,

- izvješćuje Skupštinu o imenima izabranih članova
Skupštine koji su podnijeli ostavku odnosno stavili
mandat u mirovanje kao i o imenima zamjenika koji
će umjesto njih obavljati dužnost članova Skupštine,
te predlaže potvrdu mandata.

Članak 6.

Prihvaćanjem izvješća Mandatnog odbora potvrd̄̄uje se
mandat članovima Skupštine.

Nakon što su im potvrd̄̄eni mandati, članovi Skupštine
daju prisegu sljedećeg sadržaja:

»Prisežem svojom čašću da ću dužnost člana Županijske
skupštine Primorsko-goranske županije obavljati savjesno i
odgovorno i da ću se u svom radu držati Ustava i zakona i
poštovati pravni poredak Republike Hrvatske, te da ću se
zauzimati za svekoliki napredak Primorsko-goranske župa-
nije i Republike Hrvatske.«

Članak 7.

Predsjedatelj izgovara tekst prisege, a zatim proziva sva-
kog od članova Skupštine.

Član Skupštine, nakon što je izgovoreno njegovo ime,
ustaje i izgovara: »Prisežem«.

Svaki član Skupštine potpisuje tekst prisege pred pred-
sjedateljem.

Članak 8.

Član Skupštine koji nije bio nazočan konstituirajućoj
sjednici, kao i zamjenik člana kada počinje obavljati duž-
nost člana Skupštine tijekom mandata, daje prisegu na
prvoj sjednici na kojoj je nazočan na način iz članka 7.
ovoga Poslovnika.

Članak 9.

Nakon izbora Mandatnog odbora, osim ako odlukom
tijela koje je sazvalo konstituirajuću sjednicu nije drugačije
odred̄̄eno, bira se Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu
povelja i priznanja i Odbor za statutarno-pravna pitanja.

Po izboru odbora iz stavka 1. ovog članka biraju se pred-
sjednik i potpredsjednici Skupštine.

Na izbor predsjednika i potpredsjednika Skupštine pri-
mjenjuju se odredbe članka 22. do 26. ovoga Poslovnika.

Nakon izbora, predsjedanje sjednicom preuzima pred-
sjednik Skupštine.

Članak 10.
Predsjednik Skupštine će predložiti da se održi nastavak

konstituirajuće sjednice, ako mu takav zahtjev bude podne-
sen od strane najmanje 1/5 članova Skupštine.

Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka mora biti sastavljen u
pisanom obliku i potpisan od strane članova Skupštine te
sadržavati nazive točaka kojima se predlaže dopuniti
dnevni red nastavka konstituirajuće sjednice.

III. PRAVA I DUŽNOSTI ČLANOVA SKUPŠTINE

1. Opće odredbe

Članak 11.

Članu Skupštine prava i dužnosti započinju danom kon-
stituiranja Skupštine

Članak 12.

Član Skupštine dužnost obavlja počasno.
Član Skupštine nema obvezujući mandat i nije opoziv.
Član Skupštine ne može biti kazneno gonjen niti odgo-

voran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava ili
iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Skupštine

Članak 13.

Član Skupštine ima prava i dužnosti utvrd̄̄ene zakonom,
Statutom, ovim Poslovnikom i odlukama Skupštine, a oso-
bito:
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- biti nazočan sjednicama Skupštine,
- raspravljati i izjašnjavati se o svakom pitanju koje je na

dnevnom redu sjednice Skupštine, te o njemu odluči-
vati,

- predlagati Skupštini donošenje odluka i drugih akata,
- predlagati Skupštini donošenje zaključaka,
- davati amandmane na prijedloge akata i prijedloge

zaključaka,
- predlagati razmatranje pojedinih pitanja,
- postavljati Županu pitanja što se odnose na njegov rad

odnosno obavljanje poslova iz njegove nadležnosti,
- tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje njegove

dužnosti,
- sudjelovati u radu i odlučivati na sjednicama radnih

tijela Skupštine u koja je izabran,
- biti nazočan sjednicama drugih radnih tijela, sudjelo-

vati u njihovom radu, ali bez prava odlučivanja,
- biti biran odnosno imenovan i prihvatiti izbor odnosno

imenovanje u tijela pravnih osoba odred̄̄enih zako-
nom, Statutom Primorsko-goranske županije (u dalj-
njem tekstu: Statut) i općim aktima Skupštine,

- dati ostavku ili staviti mandat u mirovanje.

Članak 14.

Član Skupštine ima pravo od pročelnika upravnih tijela
(u daljnjem tekstu: pročelnik) tražiti obavijesti i uvid u
materijale o predmetima koji su na dnevnom redu Skup-
štine i druge obavijesti koje su mu potrebne u obavljanju
dužnosti člana Skupštine.

Obavijesti iz stavka 1. ovog članka član Skupštine može
tražiti i od predsjednika Skupštine, predsjednika radnih
tijela Skupštine ili u upravnom tijelu u kojem se obavljaju
poslovi za Skupštinu.

Članak 15.

Član Skupštine može tražiti da mu pročelnik, odnosno
po njemu ovlašteni djelatnik, pomaže u obavljanju njegove
dužnosti, a napose u izradi prijedloga koje on podnosi, u
obavljanju poslova i zadaća koje mu je povjerilo radno
tijelo Skupštine odnosno da mu osigura dopunsku doku-
mentaciju za pojedine predmete koji su na dnevnom redu
sjednice Skupštine ili radnih tijela Skupštine.

Članak 16.

Članu Skupštine izdaje se iskaznica koja sadrži: grb
Republike Hrvatske, naziv: Republika Hrvatska, grb Pri-
morsko-goranska županije, naziv: Primorsko-goranska
županija, Županijska skupština, ime i prezime člana Skup-
štine te oznaku mandatnog razdoblja.

Iskaznicu potpisuje predsjednik Skupštine, a ovjerena je
pečatom Skupštine.

Po prestanku mandata član Skupštine je iskaznicu dužan
vratiti.

Evidencija izdanih odnosno vraćenih iskaznica vodi se u
upravnom tijelu u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

Članak 17.

Član Skupštine za svoj rad u Skupštini ima pravo na
naknadu u skladu s odlukom Skupštine.

2. Stavljanje mandata u mirovanje

Članak 18.

Članu Skupštine koji za vrijeme trajanja mandata pri-
hvati obnašanje dužnosti koja se prema odredbama poseb-
nog zakona smatra nespojivom, za vrijeme obnašanja
nespojive dužnosti mandat miruje.

Član Skupštine ima pravo tijekom mandata svoj mandat
staviti u mirovanje i iz osobnih razloga.

U slučaju iz stavka 1. i 2. ovoga članka člana Skupštine
zamjenjuje zamjenik u skladu s odredbama posebnog
zakona.

Članak 19.

Nastavljanje s obnašanjem dužnosti člana Skupštine na
temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti
samo jedanput u tijeku trajanja mandata.

3. Prestanak mandata

Članak 20.

Članu Skupštine mandat prestaje prije isteka redovitog
četverogodišnjeg mandata u slučajevima propisanim zako-
nom.

4. Klub članova Skupštine

Članak 21.

U Skupštini se može osnovati Klub članova Skupštine (u
daljnjem tekstu: Klub).

Klub mora imati najmanje tri člana. Član Skupštine
može biti članom samo jednog Kluba.

Klub je obvezan obavijestiti predsjednika Skupštine o
svom osnivanju, promjenama u članstvu, te priložiti pod-
atke o predsjedniku i članovima Kluba, a sve to u roku
od 8 dana od osnivanja odnosno nastalih promjena.

Predsjedniku Kluba dostavlja se primjerak službenog
glasila Primorsko-goranske županije.

IV. PREDSJEDNIK I POTPREDSJEDNICI SKUP-
ŠTINE

1. Izbor predsjednika i potpredsjednika Skupštine

Članak 22.

Skupština ima predsjednika i dva potpredsjednika koje
bira iz reda članova Skupštine javnim glasovanjem veći-
nom glasova svih članova.

Jedan potpredsjednik se, u pravilu, bira iz reda predstav-
ničke većine, a drugi iz reda predstavničke manjine

Kandidata za predsjednika predlaže Odbor za izbor,
imenovanja i dodjelu povelja i priznanja ili najmanje 1/5
članova Skupštine.

Prijedlog iz stavka 3. ovog članka mora biti sastavljen u
pisanom obliku i potpisan od strane predsjednika Odbora
za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja odnosno
od strane članova Skupštine koji su prijedlog podnijeli.

Član Skupštine svojim potpisom može podržati samo
jednog kandidata.

Jednom potpisani prijedlog ne može se opozvati.

Članak 23.

Izbor predsjednika obavlja se dizanjem ruku, osim ako
Skupština, na prijedlog najmanje 1/4 članova Skupštine,
ne odluči da se izbor vrši poimeničnim izjašnjavanjem sva-
kog od članova Skupštine.

Izbor poimeničnim izjašnjavanjem provodi se na način
da svaki od članova Skupštine kojeg prozove predsjedatelj
izgovori ime i prezime kandidata za kojeg glasuje, a uko-
liko svoj glas ne želi dati ni jednom od kandidata izjavit
će da se suzdržava od glasovanja.

U slučaju iz stavka 2. ovog članka predsjedatelj proziva
članove Skupštine prema abecednom redu njihovih prezi-
mena.

Stranica 3588 — broj 25 Petak, 12. srpnja 2013.SLUŽBENE NOVINE



Ako je predloženo više kandidata, a glasuje se dizanjem
ruku, o kandidatima se glasuje prema abecednom redu
prezimena kandidata, s tim što član Skupštine svoj glas
može dati samo jednom od kandidata.

Članak 24.

U slučaju da u izboru sudjeluju do dva kandidata, a ne
dobiju potreban broj glasova, izbor će se ponoviti najka-
snije u roku od 15 dana od dana neuspjelog izbora.

U ponovljenom izboru kandidirani mogu biti i oni kan-
didati koji u prethodnom izboru nisu bili izabrani.

Članak 25.

U slučaju da u izboru sudjeluje tri ili više kandidata, a ni
jedan od kandidata ne bude izabran, na istoj sjednici odr-
žat će se drugi krug izbora u kojem sudjeluju ona dva kan-
didata koji su u prvom krugu izbora dobili najveći broj gla-
sova.

Ako u prvom krugu izbora dva ili više kandidata dobiju
isti broj glasova, najprije će se glasovanjem utvrditi koji će
od tih kandidata sudjelovati u drugom krugu izbora.

Ako se u slučaju iz stavka 2. ovoga članka to ne može
utvrditi jer su kandidati dobili jednak broj glasova, kandi-
dati za drugi krug izbora utvrdit će se tajnim glasovanjem.

Ako se ni nakon tajnog glasovanja ne mogu utvrditi kan-
didati koji će sudjelovati u drugom krugu izbora, članovi
Skupštine glasovat će dizanjem ruku samo o kandidatu
koji je u prvom krugu izbora dobio najveći broj glasova,
a u slučaju da taj kandidat ne bude izabran izbori će se
ponoviti najkasnije u roku od 15 dana od dana neuspjelog
izbora.

U ponovljenom izboru kandidirani mogu biti i oni kan-
didati koji u prethodnom izboru nisu bili izabrani.

Članak 26.

Potpredsjednik Skupštine bira se na način i po postupku
koji je propisan za izbor predsjednika Skupštine.

2. Prava i dužnosti predsjednika i potpredsjednika Skup-
štine

Članak 27.

Predsjednik Skupštine:
- predstavlja Skupštinu,
- saziva i organizira te predsjeda sjednici Skupštine,
- predlaže dnevni red sjednice Skupštine,
- upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja iz članka

93. ovoga Poslovnika u propisani postupak,
- brine o postupku donošenja i izvršenju odluka i drugih

akata Skupštine,
- objavljuje rezultate glasovanja u Skupštini,
- potpisuje odluke, druge akte i zaključke koje donosi

Skupština,
- brine o suradnji Skupštine sa Županom,
- brine o zaštiti prava članova Skupštine,
- usklad̄̄uje i prati rad radnih tijela Skupštine,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene zakonom, Statutom,

ovim Poslovnikom i drugim aktima Skupštine.

Članak 28.

Predsjednik Skupštine prema potrebi, a obavezno pred
sjednicu Skupštine, poziva predsjednike Klubova kako bi
im dao potrebne obavijesti o radu Skupštine odnosno u
svezi predstojeće sjednice Skupštine.

Članak 29.

Potpredsjednici Skupštine pomažu u radu predsjedniku
Skupštine i po njegovom ovlaštenju obavljaju poslove iz
njegove nadležnosti.

Predsjednik Skupštine odred̄̄uje potpredsjednika koji ga
zamjenjuje u slučaju njegove odsutnosti odnosno spriječe-
nosti.

Potpredsjednici Skupštine obavljaju i druge poslove
odred̄̄ene ovim Poslovnikom.

3. Prestanak prava i dužnosti predsjednika i potpredsjed-
nika Skupštine

Članak 30.

Predsjednik Skupštine može biti razriješen.
Zahtjev za razrješenje predsjednika Skupštine može

podnijeti Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i
priznanja ili najmanje 1/3 članova Skupštine. Zahtjev
mora biti sastavljen u pisanom obliku i obrazložen, te
ako je podnesen od strane članova Skupštine, mora sadrža-
vati potpise članova Skupštine koji zahtjev podnose.

Jednom potpisani zahtjev ne može se opozvati.
O zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka Skupština se izjaš-

njava javnim glasovanjem.
Predsjednik Skupštine može se prije glasovanja očitovati

o navodima iz zahtjeva kojim se traži njegovo razrješenje.
U pogledu načina glasovanja na odgovarajući se način

primjenjuje odredba članka 23. stavak 1. i 2. ovoga Poslov-
nika.

Predsjednik će biti razriješen ako za razrješenje glasuje
većina od ukupnog broja članova Skupštine.

Ako Skupština odbije zahtjev za razrješenje, ponovni
zahtjev ne može se podnijeti prije isteka šest mjeseci od
njegovog odbijanja.

Članak 31.

Predsjednik Skupštine dužan je sazvati sjednicu na kojoj
će se razmatrati zahtjev za njegovo razrješenje u roku od
15 dana od zaprimanja zahtjeva, a ako to ne učini u dalj-
njem roku od 15 dana sjednicu će sazvati i njome predsje-
dati Župan.

Članak 32.

Predsjednik Skupštine može podnijeti ostavku. Ostavka
se podnosi u pisanom obliku, a jednom podnijeta ostavka
ne može se opozvati.

Ostavka se dostavlja u upravno tijelo u kojem se obav-
ljaju poslovi za Skupštinu.

U slučaju podnošenja ostavke, pravo sazivanja i predsje-
danja sjednicom na kojoj se utvrd̄̄uje dan prestanka prava i
dužnosti predsjednika Skupštine, pripada potpredsjedniku
izabranom iz reda predstavničke većine

Potpredsjednik je sjednicu dužan sazvati u roku od 15
dana od dana zaprimanja ostavke, a ako to ne učini sjed-
nicu će u daljnjem roku od 3 dana sazvati i njome predsje-
dati drugi potpredsjednik.

Ukoliko sjednicu ne sazove ni drugi potpredsjednik, u
daljnjem roku od 3 dana sazvat će je i njome predsjedati
Župan.

Članak 33.

U slučaju razrješenja predsjednika Skupštine odnosno
utvrd̄̄enja dana prestanka prava i dužnosti predsjednika,
Skupština može na istoj sjednici izabrati novog predsjed-
nika, a ukoliko izbor ne uspije pravo sazivanja i predsjeda-
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nja sjednicom na kojoj će se odlučivati o izboru pripada
potpredsjedniku izabranom iz reda predstavničke većine.

Potpredsjednik je sjednicu dužan sazvati u roku od 15
dana od dana kad je održana sjednica na kojoj je predsjed-
nik razriješen odnosno na kojoj je utvrd̄̄en dan prestanka
prava i dužnosti predsjednika, a ako to ne učini, u daljnjem
roku od 3 dana, sjednicu će sazvati i njome predsjedati
drugi potpredsjednik.

Ukoliko sjednicu ne sazove ni drugi potpredsjednik, u
daljnjem roku od 3 dana sazvat će je i njome predsjedati
Župan.

Članak 34.

Potpredsjednik Skupštine razrješava se na način i po
postupku propisanom za predsjednika Skupštine.

Potpredsjednik Skupštine može podnijeti ostavku, a u
tom slučaju Skupština utvrd̄̄uje dan prestanka prava i duž-
nosti potpredsjednika na način i po postupku propisanom
za predsjednika Skupštine.

V. RADNA TIJELA SKUPŠTINE

1. Opće odredbe

Članak 35.

Radna tijela Skupštine (u daljnjem tekstu: radna tijela)
osnivaju se za proučavanje i razmatranje pojedinih pitanja
iz nadležnosti Skupštine i za obavljanje poslova odred̄̄enih
ovim Poslovnikom.

Članak 36.

Radno tijelo ima predsjednika, potpredsjednika i odre-
d̄̄eni broj članova koji se biraju iz reda članova Skupštine
i reda stručnih, javnih odnosno znanstvenih djelatnika.

Izbor predsjednika, potpredsjednika i članova radnih
tijela obavlja Skupština na prijedlog Odbora za izbor, ime-
novanja i dodjelu povelja i priznanja ili na prijedlog najma-
nje 1/5 članova Skupštine.

Članak 37.

Prijedlog iz članka 36. stavka 2. ovog Poslovnika mora
biti sastavljen u pisanom obliku, mora biti cjelovit odnosno
mora sadržavati točno onoliko kandidata koliko radno
tijelo ima članova, mora biti potpisan od strane predsjed-
nika Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i pri-
znanja odnosno članova Skupštine i, ukoliko se izbor ne
obavlja na konstituirajućoj sjednici, mora predsjedniku
Skupštine biti dostavljen najmanje tri dana prije održava-
nja sjednice na kojoj će se odlučivati o izboru.

Prilikom izbora članova radnih tijela mora se voditi
računa o tome da ukupni sastav radnih tijela odgovara stra-
načkoj strukturi Skupštine, a u tom smislu Odbor za izbor,
imenovanja i dodjelu povelja i priznanja, prije utvrd̄̄ivanja
svog prijedloga, pribavlja prijedloge političkih stranaka
odnosno klubova u Skupštini.

Članak 38.

O prijedlogu iz članka 36. stavak 2. ovoga Poslovnika
glasuje se u cjelini, a u slučaju da je prijedlog podnesen i
od strane Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu povelja
i priznanja i od strane članova Skupštine, Skupština će se
glasovanjem najprije odrediti o prijedlogu Odbora za
izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja, a o prijed-
logu članova Skupštine samo ako prijedlog Odbora za
izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja ne bude pri-
hvaćen.

Članak 39.

Predsjednik radnog tijela organizira rad tijela, saziva
sjednice, predlaže dnevni red te predsjeda sjednicama rad-
nog tijela.

U dnevni red sjednice radnog tijela mogu se uvrstiti
samo materijali koji se razmatraju na sjednici Skupštine
odnosno na sjednici radnog tijela mogu se razmatrati
samo pitanja iz djelokruga radnog tijela.

Predsjednik radnog tijela surad̄̄uje s predsjednikom
Skupštine, predsjednicima drugih radnih tijela i s pročelni-
kom odnosno pročelnicima onih upravnih tijela u kojima se
obavljaju poslovi za to radno tijelo.

Potpredsjednik radnog tijela u slučaju odsutnosti pred-
sjednika, ima njegova prava i obveze.

U slučaju da predsjednik i potpredsjednik radnog tijela
nisu nazočni sjednici radnog tijela, sjednicom radnog tijela
predsjeda dobno najstariji član radnog tijela.

Članak 40.

Sjednicu radnog tijela saziva predsjednik radnog tijela:
- na osobnu inicijativu
- kada je iz sjedničkog materijala vidljivo da će Skup-

ština razmatrati materijal odnosno akt iz djelokruga
tog radnog tijela

- na temelju zaključka Skupštine
- na traženje predsjednika Skupštine
- na traženje većine članova radnog tijela.
Ako predsjednik radnog tijela ne sazove sjednicu radnog

tijela, a to je trebao učiniti jer su ispunjeni razlozi iz stavka
1. podstavak 2., 3., 4. i 5. ovoga članka, sjednicu saziva,
predlaže dnevni red i njome predsjeda potpredsjednik rad-
nog tijela.

Ako sjednicu radnog tijela ne sazove ni potpredsjednik,
sjednicu može sazvati, predložiti dnevni red, te njome
predsjedati predsjednik Skupštine.

U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, predsjednik Skup-
štine može na prvoj narednoj sjednici Skupštine predložiti
Skupštini razrješenje predsjednika i potpredsjednika tog
radnog tijela.

Članak 41.

O sazvanoj sjednici radnog tijela, predsjednik radnog
tijela izvješćuje predsjednika Skupštine, Župana, zamje-
nike Župana, pročelnike upravnih tijela u čijem je djelo-
krugu materijal koji se razmatra na sjednici radnog tijela
(u daljnjem tekstu: pročelnici nadležnih upravnih tijela)
te predstavnika predlagatelja čiji se materijal razmatra na
sjednici radnog tijela.

O sazvanoj sjednici radnog tijela predsjednik radnog
tijela izvješćuje i predsjednike vijeća nacionalnih manjina
i predstavnike nacionalnih manjina s područja Primorsko-
goranske županije kada je na dnevnom redu sjednice rad-
nog tijela pitanje koje se tiče položaja nacionalne manjine.

U slučaju iz stavka 2. ovoga članka predsjednici vijeća
nacionalnih manjina i predstavnici nacionalnih manjina
mogu biti nazočni sjednici radnog tijela i raspravljati o
materijalu, ali bez prava glasa.

Članak 42.

Radna tijela mogu zauzimati stajališta o pitanjima iz
svog djelokruga ako sjednici prisustvuje većina članova
radnog tijela, a zaključci se donose većinom glasova nazoč-
nih članova.

O radu na sjednici radnog tijela vodi se zapisnik.
U zapisnik se unose osnovni podaci o radu na sjednici,

rezultat glasovanja o pojedinom predmetu i doneseni
zaključci.
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O vod̄̄enju zapisnika brine se službenik upravnog tijela u
kojem se obavljaju stručni i administrativni poslovi za
radno tijelo.

Zapisnik potpisuje predsjednik radnog tijela i službenik
iz stavka 4. ovog članka.

Članak 43.

Radno tijelo obvezno je o svojim primjedbama, mišlje-
njima, stajalištima i prijedlozima obavijestiti Skupštinu, a
može izvijestiti i o stajalištu manjine, kada mišljenja ostanu
podijeljena u pogledu prijedloga za rješenje pojedinog pita-
nja.

Predsjednik radnog tijela ili član radnog tijela ovlašten
od strane radnog tijela može na sjednici Skupštine obrazlo-
žiti stajalište ili prijedlog radnog tijela kad se radno tijelo
izjašnjava o aktu ili materijalu kojeg nije predlagatelj.

Predsjednik radnog tijela ili član radnog tijela ovlašten
od strane radnog tijela dužan je kao izvjestitelj na sjednici
Skupštine obrazložiti prijedlog radnog tijela kad je radno
tijelo predlagatelj materijala koji se razmatra na sjednici
Skupštine.

Izvjestitelj se na sjednici izjašnjava u ime radnog tijela o
pitanjima u svezi s izvješćem, odnosno stajalištima ili pri-
jedlozima radnog tijela, ali ne može izmijeniti stajalište ili
prijedlog radnog tijela ili odustati od njega ako za to nije
ovlašten od radnog tijela, niti se može izjašnjavati o pita-
njima o kojima radno tijelo nije dalo svoje mišljenje ili zau-
zelo stajalište.

Članak 44.

Radna tijela surad̄̄uju med̄̄usobno, a mogu održati i
zajedničku sjednicu te Skupštini podnijeti zajedničko
izvješće o predmetu rasprave.

Članak 45.

Radna tijela imaju pravo tražiti od pročelnika nadležnih
upravnih tijela odgovarajuće obavijesti i druge podatke
koji su im potrebni za rad, a kojim ova tijela raspolažu ili
su ih u svom djelokrugu obavezni prikupljati i evidentirati.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, u ime radnog tijela
zahtjev podnosi predsjednik radnog tijela.

Zahtjev se podnosi usmeno na sjednici radnog tijela ili u
pisanom obliku i mora biti obrazložen.

Članak 46.

Radno tijelo može, u skladu s ovim Poslovnikom, doni-
jeti svoj poslovnik o radu.

Članak 47.

Član radnog tijela može podnijeti ostavku. Jednom pod-
nijeta ostavka ne može se opozvati.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, Skupština će razrije-
šiti člana radnog tijela i na istoj sjednici izabrati novog
člana.

Skupština može razriješiti člana radnog tijela i na obra-
zloženi prijedlog Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu
povelja i priznanja.

Članak 48.

Ako je član radnog tijela izabran iz reda članova Skup-
štine, mandat u radnom tijelu će mu prestati istovremeno s
danom kad je član Skupštine svoj mandat u Skupštini sta-
vio u mirovanje odnosno s danom kada je tom članu Skup-
štine prestao mandat u Skupštini iz razloga propisanih
zakonom.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka Skupština će razrije-
šiti člana radnog tijela i na istoj sjednici izabrati novog
člana.

2. Posebne odredbe

Članak 49.

Stalna radna tijela Skupštine odred̄̄ena Statutom su:
1. Mandatni odbor
2. Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i prizna-

nja
3. Odbor za statutarno-pravna pitanja
4. Odbor za proračun i financije
5. Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu
6. Odbor za prostorno ured̄̄enje i zaštitu okoliša
7. Odbor za zdravstvo
8. Odbor za socijalnu skrb
9. Odbor za socijalno partnerstvo i civilno društvo
10. Odbor za kulturu
11. Odbor za sport i tehničku kulturu
12. Odbor za odgoj, obrazovanje i školstvo
13. Odbor za znanost i tehnologije
14. Odbor za lokalnu i regionalnu samoupravu
15. Odbor za med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju
16. Odbor za turizam
17. Odbor za pomorstvo, promet i veze
18. Odbor za pomorsko dobro i morske luke
19. Odbor za ljudska prava i nacionalne manjine

Mandatni odbor

Članak 50.

Mandatni odbor, osim poslova koje obavlja na konstitui-
rajućoj sjednici, u tijeku mandata:

- izvješćuje Skupštinu o tome da su ispunjeni zakonski
uvjeti za prestanak odnosno mirovanje mandata
članu Skupštine te izvješćuje Skupštinu o zamjeniku
koji počinje obavljati dužnost člana Skupštine,

- predlaže Skupštini donošenje odluke o mirovanju
mandata, kada su ispunjeni uvjeti sukladno posebnom
zakonu.

Mandatni odbor ima predsjednika i dva člana koji se
biraju iz reda članova Skupštine.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja

Članak 51.

Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja:
- predlaže izbor i imenovanje osoba koje bira odnosno

imenuje Skupština,
- predlaže imenovanje predstavnika Županije u odre-

d̄̄ena tijela i pravne osobe, kada je to propisano zako-
nom ili drugim propisom, Statutom, ovim Poslovnikom
ili drugim aktom Skupštine,

- daje mišljenje kada Skupština imenuje i izabire osobe
na prijedlog Župana ili na prijedlog drugih ovlaštenih
predlagatelja,

- predlaže članove radnih tijela Skupštine,
- predlaže proglašenje osoba počasnim grad̄̄anima

Županije,
- predlaže dodjeljivanje godišnjih nagrada i nagrada za

životno djelo,
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene Statutom i ovim

Poslovnikom.
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Odbor za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja
ima predsjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju
iz reda članova Skupštine.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

Odbor za statutarno-pravna pitanja

Članak 52.

Odbor za statutarno-pravna pitanja:
- utvrd̄̄uje Prijedlog poslovnika Skupštine i predlaže nje-

gove izmjene i dopune,
- razmatra prijedlog Statuta te drugih odluka i općih

akata koje donosi Skupština u pogledu njihove uskla-
d̄̄enosti sa zakonom, te u pogledu njihove pravne
obrade i o tome daje mišljenje i prijedloge Skupštini,

- utvrd̄̄uje i izdaje pročišćene tekstove odluka i drugih
akata Skupštine kada je tim aktima na to ovlašteno
ili kada to ocijeni potrebnim,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene Statutom i ovim
Poslovnikom.

Odbor za statutarno-pravna pitanja ima predsjednika,
potpredsjednika i tri člana koji moraju biti diplomirani
pravnici, a biraju se iz reda članova Skupštine i iz reda
stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

Odbor za proračun i financije

Članak 53.

Odbor za proračun i financije:
- razmatra prijedlog Proračuna, izmjena i dopuna Prora-

čuna, godišnjeg i polugodišnjeg izvještaja o izvršenju
Proračuna, odluke o izvršavanju Proračuna, kao i
financijska izvješća o kojima raspravlja Skupština,

- razmatra prijedloge odluka i drugih akata kojima se
ured̄̄uju pitanja poreza i drugih davanja koji su prihodi
Županije,

- razmatra i druge akte financijsko-materijalnog poslo-
vanja i upravljanja imovinom Županije i njenih prora-
čunskih korisnika.

Odbor za proračun i financije ima predsjednika,
potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda članova
Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove proračuna i finan-
cija.

Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu

Članak 54.

Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu:
- razmatra i daje mišljenje u vezi s pitanjima gospodar-

skog razvoja te gospodarske, prometne, komunalne i
energetske infrastrukture

- razmatra prijedlog i daje mišljenja na materijale,
odluke i druge akte iz područja gospodarskog razvoja
te razvoja i održavanja gospodarske, prometne, komu-
nalne i energetske infrastrukture koje donosi Skup-
ština,

- razmatra prijedlog Proračuna te polugodišnje i godiš-
nje izvješće o izvršenju

Proračuna u dijelu koji se odnosi na gospodarski razvoj
te gospodarsku, prometnu, komunalnu i energetsku infra-
strukturu,

- prati rad Lokalnog partnerstva za zapošljavanje Pri-
morsko-goranske županije.

Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu će dva puta
godišnje izvijestiti Skupštinu o radu Lokalnog partnerstva
za zapošljavanje Primorsko-goranske županije.

Odbor za gospodarski razvoj i infrastrukturu ima pred-
sjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda
članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih
djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove gospodarskog raz-
voja i infrastrukture.

Odbor za prostorno ured̄̄enje i zaštitu okoliša

Članak 55.

Odbor za prostorno ured̄̄enje i zaštitu okoliša:
- razmatra i očituje se o prijedlozima akata s područja

prostornog planiranja (prostorni planovi, izvješća o
stanju u prostoru, programi mjera za unaprjed̄̄enje sta-
nja u prostoru i drugo),

- razmatra i očituje se prijedlozima akata s područja
zaštite okoliša i prirode (program zaštite okoliša,
izvješće o stanju okoliša, odluke o proglašenju zaštiće-
nih dijelova prirode, odluke o vodozaštiti i drugo),

- razmatra i očituje se o prijedlozima akata s područja
kulturno-povijesnog nasljed̄̄a,

- razmatra i daje mišljenje na prijedlog Proračuna te
polugodišnje i godišnje izvješće o izvršenju Proračuna
u dijelu koji se odnosi na prostorno ured̄̄enje i zaštitu
okoliša.

Odbor za prostorno ured̄̄enje i zaštitu okoliša ima pred-
sjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda
članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih
djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove prostornog ured̄̄e-
nja i zaštite okoliša.

Odbor za zdravstvo

Članak 56.

Odbor za zdravstvo:
- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima

iz područja zdravstvene zaštite u nadležnosti Skup-
štine,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja zdravstvene zaštite koje donosi Skup-
ština,

- razmatra prijedloge akata o osnivanju zdravstvenih
ustanova kojih je osnivač Županija, te o statusnim pro-
mjenama i prestanku tih ustanova,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na područje zdravstvene zaštite.

Odbor za zdravstvo ima predsjednika, potpredsjednika i
tri člana koji se biraju iz reda članova Skupštine i iz reda
stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove zdravstva.

Odbor za socijalnu skrb

Članak 57.

Odbor za socijalnu skrb:
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- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima
iz područja socijalne skrbi u nadležnosti Skupštine,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja socijalne skrbi koje donosi Skupština,

- razmatra prijedloge akata o osnivanju ustanova soci-
jalne skrbi kojih je osnivač Županija, te o statusnim
promjenama i prestanku tih ustanova,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na područje socijalne skrbi.

Odbor za socijalnu skrb ima predsjednika, potpredsjed-
nika i tri člana koji se biraju iz reda članova Skupštine i
iz reda stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove socijalne skrbi.

Odbor za socijalno partnerstvo i civilno društvo

Članak 58.

Odbor za socijalno partnerstvo i civilno društvo:

- razmatra, prati i analizira provedbu programa socijal-
nog partnerstva i civilnog društva koje Županija podu-
pire iz Proračuna,

- razmatra i daje mišljenje o prijedlozima odluka i dru-
gih općih akata koje donosi Skupština iz područja soci-
jalnog partnerstva i civilnog društva,

- prati djelovanje nevladinog, neprofitnog sektora u
Županiji koje potiče razvoj filantropije, dobrovoljnog
rada i civilnog društva,

- prati provedbu Nacionalne strategije stvaranja poticaj-
nog okruženja za razvoj civilnoga društva na području
Županije, a u cilju daljnjeg razvoja suradnje javnog i
neprofitnog sektora,

- daje mišljenje u pogledu suradnje s drugim tijelima
lokalne samouprave u području razvoja civilnoga dru-
štva koje se vodi u okviru med̄̄unarodne suradnje,

- razmatra prijedlog Proračuna te polugodišnje i godiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na područje socijalnog partnerstva i civilnog
društva.

Odbor za socijalno partnerstvo i civilno društvo ima
predsjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz
reda članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i jav-
nih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove socijalnog partner-
stva i civilnog društva.

Odbor za kulturu

Članak 59.

Odbor za kulturu:

- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima
iz područja kulture u nadležnosti Skupštine,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
opće akte iz područja kulture koje donosi Skupština,

- razmatra prijedloge akata o osnivanju javnih ustanova
iz područja kulture kojih je osnivač Županija te o sta-
tusnim promjenama i prestanku tih ustanova,

- razmatra i daje mišljenje na akte ustanova kojih je
Županija osnivač, a na koje suglasnost daje Skupština,

- daje mišljenje na prijedlog javnih potreba u području
kulture,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na kulturu.

Odbor za kulturu ima predsjednika, potpredsjednika i tri
člana koji se biraju iz reda članova Skupštine i iz reda
stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za kulturu.

Odbor za sport i tehničku kulturu

Članak 60.

Odbor za sport i tehničku kulturu:
- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima

iz područja sporta i tehničke kulture u nadležnosti
Skupštine,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja sporta i tehničke kulture koje donosi
Skupština,

- daje mišljenje na prijedlog javnih potreba u području
sporta i tehničke kulture,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na sport i tehničku kulturu.

Odbor za sport i tehničku kulturu ima predsjednika,
potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda članova
Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za sport i tehničku kulturu.

Odbor za odgoj, obrazovanje i školstvo

Članak 61.

Odbor za odgoj, obrazovanje i školstvo:
- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima

iz područja odgoja, obrazovanja i školstva u nadležno-
sti Skupštine,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja odgoja, obrazovanja i školstva koje
donosi Skupština,

- razmatra prijedloge akata o osnivanju javnih ustanova
iz područja odgoja i obrazovanja kojih je osnivač
Županije te o statusnim promjenama i prestanku tih
ustanova,

- daje mišljenje na prijedlog javnih potreba u području
odgoja, obrazovanja i školstva,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na odgoj, obrazovanje i školstvo.

Odbor za odgoj, obrazovanje i školstvo ima predsjed-
nika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda čla-
nova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih dje-
latnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za odgoj, obrazovanje i škol-
stvo.

Odbor za znanost i tehnologije

Članak 62.

Odbor za znanost i tehnologije:
- razmatra, proučava i daje mišljenje u vezi s pitanjima

iz područja znanosti i tehnologija u nadležnosti Skup-
štine,
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- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja znanosti i tehnologija koje donosi
Skupština,

- daje mišljenje na prijedlog javnih potreba u području
znanosti i tehnologija,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na znanost i tehnologije.

Odbor za znanost i tehnologije ima predsjednika,
potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda članova
Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za znanost i tehnologije.

Odbor za lokalnu i regionalnu samoupravu

Članak 63.

Odbor za lokalnu i regionalnu samoupravu:
- razmatra, prati i analizira provedbu programa jedinica

lokalne samouprave koje Županija podupire iz Prora-
čuna,

- razmatra, prati i analizira sudjelovanje Županije u
radu Hrvatske zajednice županija,

- razmatra i daje mišljenje na prijedloge odluka i drugih
općih akata koje donosi Skupština iz područja lokalne
samouprave,

- daje mišljenja u svezi prijedloga o osnivanju novih
jedinica lokalne i regionalne samouprave,

- razmatra prijedlog Proračuna te polugodišnje i godiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na lokalnu i regionalnu samoupravu.

Odbor za lokalnu i regionalnu samoupravu ima pred-
sjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda
članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih
djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za pitanja lokalne i regionalne
samouprave.

Odbor za med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju

Članak 64.

Odbor za med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju:
- razmatra, prati i analizira provedbu županijskih pro-

grama regionalne i med̄̄unarodne suradnje,
- razmatra, prati i analizira suradnju Županije s prijatelj-

skim jedinicama regionalne samouprave drugih država
(bilateralna suradnja), te med̄̄unarodnim udrugama i
asocijacijama (multilateralna suradnja).

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju.

Odbor za med̄̄unarodnu i regionalnu suradnju ima pred-
sjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda
članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih
djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za piranja med̄̄unarodne i
regionalne suradnje.

Odbor za turizam

Članak 65.

Odbor za turizam:

- razmatra i daje mišljenje u vezi s pitanjima iz područja
turizma,

- razmatra prijedloge i daje mišljenje na odluke i druge
akte iz područja turizma koje donosi Skupština.

- razmatra i daje mišljenje na prijedlog razvojnih pro-
grama u području turizma,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješća o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na turizam.

Odbor za turizam ima predsjednika, potpredsjednika i
tri člana koji se biraju iz reda članova Skupštine i iz reda
stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za turizam.

Odbor za pomorstvo, promet i veze

Članak 66.

Odbor za pomorstvo, promet i veze:
- razmatra pitanja i daje mišljenje u vezi s politikom,

koncepcijom i strategijom prometnog razvitka Župa-
nije u području cestovnog, pomorskog, telekomunika-
cijskog, zračnog, željezničkog i drugih vidova prometa
i veza,

- razmatra pitanja u pogledu ravnomjerne prometne
povezanosti svih jedinica lokalne samouprave na pod-
ručju Županije, te prometnu povezanost Županije s
drugim županijama i državama,

- razmatra i daje mišljenje o prijedlozima odluka i dru-
gih akata koje donosi Skupština iz područja pomor-
stva, prometa i veza,

- razmatra i daje mišljenje o izvješćima koja tijela, usta-
nove i druge pravne osobe iz područja pomorstva, pro-
meta i veza podnose Skupštini,

- razmatra pitanja i daje mišljenje o upravljanju, gospo-
darenju i održavanju prometne infrastrukture na pod-
ručju Županije te ulaganjima u pravne osobe iz podru-
čja prometa i veza koji su od osobitog značaja za
Županiju,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na pomorstvo, promet i veze.

Odbor za pomorstvo, promet i veze ima predsjednika,
potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda članova
Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove pomorstva, prometa
i veza.

Odbor za pomorsko dobro i morske luke

Članak 67.

Odbor za pomorsko dobro i morske luke:
- razmatra pitanja i daje mišljenje u vezi s politikom,

koncepcijom i strategijom razvoja Županije u području
utvrd̄̄ivanja granica pomorskog dobra, koncesioniranja
pomorskog dobra, upotrebe pomorskog dobra te
upravljanja, gospodarenja, korištenja, održavanja i
zaštite lučkog i izvanlučkog područja i morskih luka,

- razmatra pitanja koja se odnose na razvoj pomorskog
dobra i morskih luka na području Županije,

- razmatra i daje mišljenja o prijedlozima odluka i dru-
gih akata koje donosi Skupština iz područja pomor-
skog dobra i morskih luka,
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- daje mišljenja o izvješćima koja tijela, ustanove i druge
pravne osobe iz područja pomorskog dobra i morskih
luka podnose Skupštini,

- razmatra pitanja i daje mišljenje o upravljanju, gospo-
darenju, korištenju, održavanju i zaštiti pomorskog
dobra i morskih luka na području Županije, ulaga-
njima u pravne osobe iz području pomorskog dobra i
morskih luka koji su od osobitog značaja za Županiju,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na pomorsko dobro i morske luke.

Odbor za pomorsko dobro i morske luke ima predsjed-
nika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda čla-
nova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih dje-
latnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za poslove pomorskog dobra i
morskih luka.

Odbor za ljudska prava i nacionalne manjine

Članak 68.

Odbor za ljudska prava i nacionalne manjine:

- razmatra i prati provedbu programa udruga i zajednica
udruga nacionalnih manjina koje Županija podupire iz
Proračuna,

- razmatra pitanja u pogledu unapred̄̄ivanja uvjeta
potrebnih pripadnicima nacionalnih manjina radi odr-
žavanja i razvijanja njihove kulture, te očuvanja bitnih
sastavnica njihove samobitnosti,

- prati ostvarivanje ravnopravnosti nacionalnih manjina
koje žive na području Županije, kao i njihovih prava
utvrd̄̄enih Ustavom i zakonom te predlaže mjere za
ostvarivanje tih prava,

- daje mišljenja u pogledu financiranja odred̄̄enih
potreba pripadnika nacionalnih manjina i njihovih
udruga,

- razmatra stanje i daje mišljenje o poštivanju ljudskih
prava na području Županije,

- razmatra mjere za poticanje i pomaganje u radu svih
oblika udruživanja grad̄̄ana čiji je cilj zaštita njihovih
probitaka i zauzimanje za socijalna, gospodarska, poli-
tička, nacionalna, kulturna ili druga uvjerenja,

- razmatra prijedlog Proračuna te godišnje i polugodiš-
nje izvješće o izvršenju Proračuna u dijelu koji se
odnosi na ljudska prava i nacionalne manjine.

Odbor za ljudska prava i nacionalne manjine ima pred-
sjednika, potpredsjednika i tri člana koji se biraju iz reda
članova Skupštine i iz reda stručnih, znanstvenih i javnih
djelatnika.

Stručni i administrativni poslovi za Odbor obavljaju se u
upravnom tijelu nadležnom za pitanja ljudskih prava i
nacionalnih manjina.

3. Pododbori

Članak 69.

Radi proučavanja pitanja iz svog djelokruga i pripreme
prijedloga o tim pitanjima, na prijedlog radnog tijela Skup-
štine, Skupština može osnovati pododbore.

Odlukom o osnivanju pododbora ured̄̄uje se njegov
naziv, sastav te djelokrug rada.

Pododbori iz stavka 1. ovoga članka djeluju isključivo u
okviru radnog tijela i njegov su sastavni dio te ne mogu
samostalno istupati i biti nositelji prava i obveza.

Članak 70.

Pododbor ima predsjednika i odred̄̄eni broj članova koji
se biraju iz reda članova Skupštine i iz reda stručnih, javnih
i znanstvenih djelatnika.

Članak 71.

Sjednicu pododbora saziva predsjednik pododbora na
vlastiti poticaj, uz prethodnu suglasnost predsjednika rad-
nog tijela u okviru kojeg pododbor djeluje.

Predsjednik pododbora je sjednicu pododbora dužan
sazvati na temelju zaključka Skupštine, ako to zatraži pred-
sjednik Skupštine ili predsjednik radnog tijela u okviru
kojeg pododbor djeluje, odnosno kada je iz sjedničkog
materijala vidljivo da će Skupština raspravljati o aktu
odnosno materijalu koji spada u djelokrug rada tog podod-
bora.

Ako predsjednik pododbora ne sazove sjednicu podod-
bora, kada je to dužan učiniti, sjednicu saziva predsjednik
radnog tijela u okviru kojeg pododbor djeluje.

U slučaju iz stavka 3. ovoga članka u pogledu predsjed-
nika pododbora na odgovarajući se način primjenjuje
odredba članka 40. stavak 4. ovog Poslovnika.

Članak 72.

O sazvanoj sjednici pododbora, predsjednik pododbora
izvješćuje predsjednika radnog tijela u okviru kojeg podod-
bor djeluje, predstavnika predlagatelja čiji se materijal raz-
matra na sjednici, pročelnika te predsjednika Skupštine i
župana.

Članak 73.

Zaključke donesene na sjednici pododbora, predsjednik
pododbora dostavlja predsjedniku radnog tijela u okviru
kojeg pododbor djeluje.

Ukoliko o istom pitanju pododbor i radno tijelo zauzmu
različito stajalište, radno tijelo je Skupštinu dužno, osim sa
svojim stajalištem, upoznati i sa stajalištem pododbora.

Članak 74.

Stručni i administrativni poslovi za pododbor obavljaju
se u upravnom tijelu u kojem se ti poslovi obavljaju za
radno tijelo unutar kojeg pododbor djeluje.

Članak 75.

Odredbe članka 35. do 48. ovog Poslovnika na odgova-
rajući se način primjenjuju i na pododbore.

4. Povremena radna tijela

Članak 76.

Osim stalnih radnih tijela osnovanih Statutom i poseb-
nom odlukom Skupštine, Skupština može osnovati i povre-
mena radna tijela radi razmatranja pitanja koja su u odre-
d̄̄enom trenutku od značaja za Skupštinu.

Odlukom o osnivanju povremenog radnog tijela ured̄̄uje
se njegov naziv, sastav te djelokrug rada.

Mandat članova povremenog radnog tijela prestaje iste-
kom mandata saziva Skupštine odnosno kada Skupština
donese zaključak po pitanju zbog kojeg je radno tijelo
osnovano.

Odredbe članka 35. do 48. ovog Poslovnika na odgova-
rajući se način primjenjuju i na povremena radna tijela.
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VI. ODNOS SKUPŠTINE I ŽUPANA

Članak 77.

Predsjednik Skupštine pravovremeno izvješćuje Župana
i zamjenike Župana o predvid̄̄enom danu održavanja sjed-
nice Skupštine.

Župan prisustvuje sjednicama Skupštine, a sjednicama
mogu prisustvovati i njegovi zamjenici.

U slučaju da je Župan spriječen prisustvovati sjednici
Skupštine, sjednici prisustvuju zamjenici Župana ili jedan
od zamjenika Župana.

Članak 78.

Župan, kada je na dnevnom redu sjednice Skupštine
odnosno radnog tijela, prijedlog odluke ili drugog akta
odnosno materijal kojemu je predlagatelj, odred̄̄uje pred-
stavnike u Skupštini i radnim tijelima Skupštine.

U slučaju iz stavka 1. ovog članka, predstavnik sudjeluje
u radu Skupštine odnosno radnog tijela, iznosi stajališta
Župana, daje obavijesti i stručna objašnjenja te izvješćuje
Župana o stajalištima i mišljenjima radnog tijela.

Ako na raspravi nije nazočan predstavnik Župana,
Skupština ili radno tijelo može, smatra li da je nazočnost
predstavnika neophodna, raspravu o tom predmetu preki-
nuti odnosno odgoditi.

Članak 79.

O sazvanoj sjednici Skupštine, predsjednik Skupštine
izvješćuje Župana, zamjenike Župana, predsjednike radnih
tijela i pročelnike.

Članak 80.

U slučaju kada Župan nije predlagatelj odluke ili akta,
odnosno materijala koji se razmatra na sjednici Skupštine,
svoje mišljenje, stajalište i prijedloge u svezi odluke ili akta
odnosno materijala, dužan je dostaviti ovlaštenom predla-
gatelju i Skupštini najkasnije do početka sjednice.

Iznimno, Župan nije dužan Skupštini dostaviti svoje miš-
ljenje, kada se radi o odlukama koje Skupština donosi na
prijedlog Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu povelja i
priznanja.

Ako Župan ne postupi na način iz stavka 1. ovoga
članka, Skupština može raspravu o tom predmetu odgoditi.

Skupština može raspravu odgoditi i u slučaju kad radno
tijelo nije Skupštini dostavilo mišljenje u svezi odluke ili
akta odnosno materijala koji se na Skupštini razmatra, a
radi se o pitanju iz djelokruga rada tog radnog tijela.

U slučaju iz stavka 3. i 4. ovoga članka Skupština može
odgoditi raspravu na prijedlog bilo kojeg od članova Skup-
štine.

Članak 81.

Župan je obvezan dva puta godišnje izvijestiti Skupštinu
o svom radu.

Izvješće iz stavka 1. ovoga članka Župan u pravilu pod-
nosi istovremeno s izvješćem o izvršavanju Proračuna.

Župan će Skupštinu izvijestiti i o pojedinim pitanjima iz
svog djelokruga ako to od njega zatraži najmanje 1/5 čla-
nova Skupštine, a njihov zahtjev podrži većina od ukupnog
broja članova Skupštine.

Zahtjev iz stavka 3. ovog članka predaje se predsjedniku
Skupštine najmanje 15 dana prije sjednica na kojoj će se o
zahtjevu odlučivati. Zahtjev mora biti obrazložen i potpi-
san od članova Skupštine.

Ako Skupština podrži zahtjev, Župan će izvješće podni-
jeti na prvoj narednoj sjednici Skupštine.

Izmed̄̄u sjednice na kojoj se odlučivalo o zahtjevu čla-
nova Skupštine i sjednice na kojoj će se razmatrati izvješće
ne može proći više od 40 dana.

Članak 82.

Skupština ne može tražiti od Župana izvješće o bitno
podudarnom pitanju prije proteka roka od 6 mjeseci od
ranije podnesenog izvješća.

Članak 83.

Ako Župan ili zamjenik Župana budu opozvani ili im
mandat prestane po sili zakona, pročelnik upravnog tijela
nadležnog za službeničke odnose o tome će izvijestiti
Vladu Republike Hrvatske radi raspisivanja prijevremenih
izbora za novog Župana.

VI. AKTI SKUPŠTINE

1. Opće odredbe

Članak 84.

U okviru svog djelokruga Skupština donosi Statut,
Poslovnik, Proračun, polugodišnji i godišnji izvještaj o izvr-
šenju Proračuna, odluke, pravilnike, rješenja, druge opće i
pojedinačne akte i zaključke.

Članak 85.

Odlukom se ured̄̄uju odnosi iz samoupravnog djelokruga
Županije koji su od značenja za grad̄̄ane i pravne osobe,
propisuju njihova prava i dužnosti te ured̄̄uju druga pitanja
od općeg interesa za Županiju.

Odlukom se odlučuje o izboru i imenovanju odnosno
opozivu i razrješenju, o dodjeli povelja, nagrada i priznanja
te o davanju suglasnosti na akte, kada je zakonom, drugim
propisom, Statutom ili aktom Skupštine odred̄̄eno da se
akti donose uz suglasnost Skupštine.

Članak 86.

Pravilnikom se razrad̄̄uju pojedine odredbe odluka i dru-
gih općih akata radi njihovog izvršavanja ili osiguravanja
njihova provod̄̄enja.

Članak 87.

Akti kojima se ured̄̄uju način rada i odnosi u Skupštini i
radnim tijelima Skupštine, donose se u obliku odluke,
poslovnika ili pravilnika.

Članak 88.

Skupština donosi rješenja kao pojedinačne akte kada
rješava o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih
i pravnih osoba.

Članak 89.

Opće i pojedinačne akte i zaključke koje donosi Skup-
ština potpisuje predsjednik Skupštine, odnosno potpred-
sjednik ako je predsjedao Skupštinom na kojoj su akti
odnosno zaključci doneseni.

Članak 90.

Izvornici odluka, drugih općih i pojedinačnih akata i
zaključaka ovjeravaju se pečatom Skupštine.

Pod izvornikom se podrazumijeva onaj tekst općeg i
pojedinačnog akta odnosno zaključka koji je usvojen na
sjednici Skupštine.

Izvornici se čuvaju u upravnom tijelu u kojem se obav-
ljaju poslovi za Skupštinu.
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Članak 91.

Odluke i drugi opći akti Skupštine te ispravci akata,
objavljuju se u službenom glasilu Županije.

Pojedinačni akti te zaključci kojima se utvrd̄̄uju obveze,
zauzimaju stavovi, izražavaju mišljenja u pogledu izvršava-
nja odluka, objavljuju se u službenom glasilu Županije, ako
Skupština tako odluči.

Kada je u objavljivanju akta počinjena tiskarska greška,
objavljuje se ispravak akta.

O objavljivanju akata i ispravaka akata brine upravno
tijelo u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

2. Postupak donošenja akta

2. 1. Pokretanje postupka

Članak 92.

Postupak donošenja akta pokreće se podnošenjem pri-
jedloga akta.

Članak 93.

Pravo podnositi prijedlog akta ima svaki član Skupštine,
klub članova Skupštine, radno tijelo Skupštine i Župan (u
daljnjem tekstu: ovlašteni predlagatelj), osim ako zako-
nom, drugim propisom, Statutom ili ovim Poslovnikom
nije propisano da prijedlog može podnijeti samo odred̄̄eno
tijelo ili odred̄̄eni broj članova Skupštine.

Ovlaštenim predlagateljem smatra se i vijeće nacionalne
manjine i predstavnik nacionalne manjine s područja Pri-
morsko-goranske županije kada Skupštini predlažu dono-
šenje mjera za unapred̄̄ivanje položaja nacionalne manjine
u Primorsko-goranskoj županiji, uključujući davanje prijed-
loga općih akata kojima se ured̄̄uju pitanja od značaja za
nacionalnu manjinu.

U pogledu akata odnosno materijala kojeg u postupak
upućuje vijeće nacionalne manjine i predstavnik nacio-
nalne manjine na odgovarajući se način primjenjuju
odredbe članka 94. do 107. ovog Poslovnika.

2.1. Sadržaj prijedloga akta

Članak 94.

Prijedlog akta sadrži:
- zakonsku, podzakonsku odnosno statutarnu osnovu za

donošenje akta,
- osnovna pitanja koja se trebaju urediti aktom, kao i

svrhu koja se želi postići ured̄̄ivanjem odnosa na pred-
loženi način,

- tekst prijedloga akta s obrazloženjem,
- tekst odredaba važećeg akta koje se mijenjaju odnosno

dopunjuju, ako se predlaže izmjena ili dopuna akta,
- fiskalnu ocjenu posljedica za Proračun, ako takva

posljedica postoji.
Uz prijedlog akta podnosi se i odgovarajuća dokumenta-

cija.

Članak 95.

Tekst prijedloga akta podnosi se u sadržaju u kojem se
predlaže njegovo donošenje.

Pojedini dijelovi prijedloga akta mogu se predložiti alter-
nativno s obrazloženjem svake od predloženih alternativa.

U obrazloženju prijedloga akta daje se objašnjenje poje-
dinih odredbi koje akt sadrži.

2.3. Podnošenje i upućivanje prijedloga akta

Članak 96.

Prijedlog akta podnosi se predsjedniku Skupštine.
Ovlašteni predlagatelj obvezan je u pisanom obliku izvi-

jestiti predsjednika Skupštine tko će radnim tijelima i
Skupštini davati objašnjenja o podnesenom prijedlogu
akta.

Članak 97.

Predsjednik Skupštine, pod uvjetom da je prijedlog akta
sastavljen u suglasju s odredbama ovog Poslovnika, upu-
ćuje prijedlog akta članovima Skupštine, Županu, ako
nije predlagatelj akta, zamjenicima Župana, Odboru za sta-
tutarno-pravna pitanja, te predsjednicima radnih tijela
Skupštine, ovisno o pitanju koje se aktom ured̄̄uje.

Članak 98.

Ako prijedlog akta nije sastavljen u suglasju s odred-
bama ovog Poslovnika, predsjednik Skupštine će pozvati
ovlaštenog predlagatelja da prijedlog akta uskladi s odred-
bama Poslovnika.

Ako ovlašteni predlagatelj u roku od 15 dana ne postupi
na način iz stavka 1. ovoga članka, smatrat će se da prijed-
log nije ni podnesen.

2.4. Razmatranje prijedloga akta u radnim tijelima

Članak 99.

Prije nego o prijedlogu akta raspravi Skupština, prijed-
log razmatraju radna tijela u čijem djelokrugu rada su pita-
nja koja se aktom ured̄̄uju.

Prijedlog akta razmatra Odbor za statutarno-pravna
pitanja radi utvrd̄̄ivanja da li je akt predložen po ovlašte-
nom predlagatelju, da li postoji zakonski i podzakonski
odnosno statutarni osnov za donošenje akta te da li je pri-
jedlog akta suglasan zakonu, drugom propisu, Statutu
odnosno drugom općem aktu donijetom od strane Skup-
štine.

Članak 100.

Kad razmotri prijedlog akta radno tijelo podnosi svoje
izvješće predsjedniku Skupštine, ovlaštenom predlagatelju,
članovima Skupštine i Županu, kada Župan nije predlaga-
telj akta, te zamjenicima Župana, s mišljenjem, primjed-
bama, prijedlozima ili amandmanima.

Predsjednik Skupštine na samoj sjednici izvještava Skup-
štinu o primjedbama, prijedlozima i amandmanima radnih
tijela.

2.5. Amandmani

Članak 101.

Prijedlog za izmjenu ili dopunu prijedloga akta podnosi
se u pisanom obliku u obliku amandmana. Amandman
mora imati pisano obrazloženje, osim u slučaju iz stavka
4. ovog članka.

Pravo podnošenja amandmana imaju ovlašteni predlaga-
telji akata iz članka 93. ovog Poslovnika.

Amandman se dostavlja najkasnije 48 sati prije sjednice
predsjedniku Skupštine, a ovaj ga prije odlučivanja dostav-
lja članovima Skupštine, Odboru za statutarno-pravna pita-
nja, predlagatelju akta i Županu, kad Župan nije predlaga-
telj akta, zamjenicima Župana i pročelnicima nadležnih
upravnih tijela.

Iznimno od stavka 3. ovog članka, ako je prijedlog akta
članovima Skupštine dostavljen naknadno ili na samoj sjed-
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nici, amandman se može podnijeti i na samoj sjednici, sve
do zaključenja rasprave o prijedlogu akta.

Članak 102.

Predlagatelj akta može podnositi amandmane na svoj
prijedlog sve do zaključenja rasprave.

Članak 103.

Ako su podneseni amandmani takve naravi da bitno
mijenjaju ili odstupaju od prijedloga akta, Skupština
može odlučiti da se glasovanje o amandmanima odgodi
kako bi se članovima Skupštine ostavilo dovoljno vremena
za pripremu prije odlučivanja.

Članak 104.

Predlagatelj akta o amandmanima se izjašnjava, u pra-
vilu, usmeno tijekom rasprave odnosno neposredno prije
glasovanja o pojedinim amandmanima.

Članak 105.

Amandman postaje sastavnim dijelom prijedloga akta i
o njemu se odvojeno ne glasuje ako ga je podnio ili se s
njim suglasio predlagatelj akta.

Članak 106.

O amandmanima s kojima se predlagatelj akta nije
suglasio, glasuje se prema redoslijedu članaka prijedloga
akta na koji se odnose.

Ako je na jedan članak prijedloga akta podneseno više
amandmana, najprije se glasuje o amandmanu koji najviše
odstupa od predloženog rješenja i prema tome kriteriju
dalje o ostalim amandmanima.

Podnositelj amandmana može amandman opozvati sve
do početka glasovanja o amandmanu.

Amandman se smatra prihvaćenim ako se s njim suglasi
većina nazočnih odnosno većina od ukupnog broja članova
Skupštine, ovisno o tome da li je amandman podnijet na
prijedlog akta koji se donosi većinom glasova nazočnih čla-
nova Skupštine ili većinom glasova ukupnog broja članova
Skupštine.

Amandman prihvaćen na sjednici Skupštine postaje
sastavnim dijelom prijedloga akta o kojem se odlučuje.

Nakon što se Skupština glasovanjem odredi o svim
amandmanima, glasuje se o predloženom aktu u cjelini.

2.7. Postupanje Skupštine po prijedlogu akta

Članak 107.

Skupština može prijedlog akta usvojiti ili odbiti.
Ako je prijedlog akta odbijen, može se ponovno podni-

jeti na raspravu Skupštini nakon isteka šest mjeseci od
dana kad je odbijen, osim ako Skupština na samoj sjednici
na kojoj je akt odbijen, na prijedlog bilo kojeg od članova
Skupštine, ne odredi kraći rok.

U slučaju iz stavka 2. ovog članka Skupština može
posebnim zaključkom uputiti predlagatelja da prijedlog
akta izmjeni odnosno dopuni u skladu sa stavovima zauze-
tim na Skupštini.

IX. INFORMACIJA, IZVJEŠĆE, ANALIZA I UPUT-
STVO

Članak 108.

U okviru svojeg djelokruga, Skupština razmatra infor-
macije, izvješća, analize i uputstva.

Informacija se podnosi radi upoznavanja sa stanjem i
pojavama u odred̄̄enim područjima. Informacija mora biti
sažeta i pregledna, ilustrirana podacima koji omogućavaju
što bolji uvid u problematiku.

Izvješće mora sadržavati prikaz rada i rezultate rada u
odred̄̄enim djelatnostima, podatke o provod̄̄enju odgovara-
jućih zakona, zaključaka i odluka Skupštine odnosno
Župana ili prikaz konkretnih stanja i situacija.

Analizom se daju podaci dobiveni proučavanjem pro-
blema i praćenjem stanja u odred̄̄enim oblastima i djelatno-
stima za odred̄̄eno vremensko razdoblje, kompleksno raz-
lažu problemi, ocjenjuje stanje i ukazuje na moguće poslje-
dice.

Uputstvom se usmjerava djelovanje pojedinih tijela te
upućuje na poduzimanje odred̄̄enih radnji odnosno na
odred̄̄eni oblik ponašanja.

Članak 109.

Pravo podnositi informaciju, izvješće, analizu i uputstvo
Skupštini imaju ovlašteni predlagatelji, osim ako zakonom,
drugim propisom, Statutom, drugim aktom ili zaključkom
Skupštine nije propisano da informaciju, izvješće, analizu
i uputstvo Skupštini mogu podnositi samo odred̄̄ena tijela
ili odred̄̄eni broj članova Skupštine.

Članak 110.

Podnositelj informacije, izvješća, analize i uputstva iz
članka 109. ovog Poslovnika mora Skupštini predložiti
zaključak u pogledu pitanja koje je predmetom informa-
cije, izvješća, analize odnosno uputstva.

Zaključkom iz stavka 1. ovog članka mogu se, na temelju
ocjene stanja, zauzimati stajališta, izražavati mišljenja i
utvrd̄̄ivati obveze Županu, radnim tijelima Skupštine i
upravnim tijelima u pogledu pripremanja akata ili obavlja-
nja poslova iz njihovog djelokruga.

Članak 111.

Skupština može na prijedlog Župana, radnog tijela
Skupštine, kluba članova Skupštine i člana Skupštine, kao
i na prijedlog samog podnositelja informacije, izvješća, ana-
lize i uputstva, predloženi zaključak izmijeniti ili dopuniti.

U pogledu prijedloga za izmjenu ili dopunu predloženog
zaključka, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe
članka 101. do 106. ovog Poslovnika.

Iznimno, član Skupštine može predložiti zaključak i na
samoj sjednici, ako je povodom podnesene informacije
izvješća, analize i uputstva vod̄̄ena rasprava i ako je pred-
loženi zaključak proizašao iz rasprave.

Članak 112.

Ako je informacija, izvješće odnosno analiza duža od 20
stanica, članovima Skupštine dostavlja se sažetak, a cjelo-
viti materijal objavljuje se na internetskim stranicama
Županije, o čemu se članovi Skupštine obavještavaju u
pozivu na sjednicu.

Sažetak mora sadržavati sve bitne postavke osnovnog
materijala.

Podnositelj informacije, izvješća, analize odnosno uput-
stva dužan je navesti izvore i dokumentaciju na kojoj se
zasniva osnovni materijal.

Članak 113.

Ako informacija, izvješće, analiza odnosno uputstvo nisu
izrad̄̄eni u suglasju s odredbama ovog Poslovnika predsjed-
nik Skupštine će materijal vratiti predlagatelju s naznakom
o tome u kojem dijelu materijal treba doraditi.
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Na način iz stavka 1. ovog članka predsjednik Skupštine
će postupiti i u slučaju da uz informaciju, izvješće, analizu
odnosno uputstvo duže od 20 stranica nije priložen sažetak.

X. PITANJA ČLANOVA SKUPŠTINE

Članak 114.

Članovi Skupštine, na svakoj sjednici Skupštine, nakon
utvrd̄̄ivanja dnevnog reda, a prije prelaska na prvu točku
dnevnog reda imaju pravo postavljati pitanja Županu o
predmetu iz njegovog djelokruga rada.

Član Skupštine može postaviti samo jedno pitanje.
Vrijeme odred̄̄eno za postavljanje pitanja naziva se

»aktualni sat« i traje 60 minuta.
Iznimno, na obrazloženi prijedlog predsjednika Skup-

štine, a uz pribavljeno mišljenje predsjednika klubova,
Skupština može odlučiti da se vrijeme predvid̄̄eno za
»aktualni sat« skrati ili produži, odnosno može odlučiti
da se »aktualni sat« ne održi.

Članak 115.

Pitanje se postavlja usmeno. Pitanje mora biti precizno i
kratko.

Iznimno, član Skupštine može pitanje postaviti i u pisa-
nom obliku na način da ga preda predsjedniku Skupštine
na samoj sjednici, a u tom slučaju u pogledu odgovora pri-
mjenjuje se odredba članka 116. stavak 4. i 5. ovoga
Poslovnika.

Članak 116.

Na pitanje Župan, u pravilu, odgovara na samoj sjednici.
Župan može za davanje odgovora ovlastiti zamjenika

Župana ili pročelnika.
Ukoliko na pitanje nije odgovoreno na sjednici odnosno

nije odgovoreno u cijelosti, članu Skupštine mora biti
dostavljen pisani odgovor.

U slučaju iz stavka 3. ovog članka pisani odgovor se
mora dati u roku od 20 dana od dana kada je pitanje
postavljeno. Takav se odgovor objavljuje u sjedničkom
materijalu.

Ako se odgovor ne može dati u roku iz stavka 4. ovoga
članka, davatelj odgovora je dužan u pisanom obliku,
posredstvom predsjednika Skupštine, obavijestiti člana
Skupštine o razlozima zbog kojih nije moguće odgovoriti
na vrijeme.

Članak 117.

Član Skupštine može u pisanom obliku, putem predsjed-
nika Skupštine, postaviti pitanje Županu i u razdoblju
izmed̄̄u sjednica Skupštine.

U slučaju iz stavka 1. ovog članka u pogledu odgovora
na odgovarajući se način primjenjuje odredba članka 116.
stavak 4. i 5. ovoga Poslovnika.

Članak 118.

Župan može odbiti dati odgovor na pitanje koje se ne
odnosi na njegov rad ili poslove iz njegove nadležnosti.

Članak 119.

Ako član Skupštine nije zadovoljan odgovorom može na
sjednici Skupštine iznijeti mišljenje o dobivenom odgovoru
i postaviti dopunsko pitanje radi pojašnjenja odgovora.

XI. SAZIVANJE I TIJEK SJEDNICE

1. Sazivanje sjednice

Članak 120.

Sjednicu Skupštine saziva predsjednik Skupštine, osim
ako ovim Poslovnikom nije drugačije odred̄̄eno.

Sjednica Skupštine saziva se pisanim pozivom s prijedlo-
gom dnevnog reda.

Iznimno, kad se za to steknu tehnički uvjeti, predsjednik
Skupštine sjednicu može sazvati i elektroničkim putem.

Sjednice Skupštine održavaju se u pravilu četvrtkom.
Sjednice Skupštine mogu se održavati i izvan sjedišta

Županije.

Članak 121.

Za redovne sjednice Skupštine prijedlog dnevnog reda s
materijalima o kojima će se raspravljati na sjednici i zapi-
snikom s prethodne sjednice, upućuje se članovima Skup-
štine najmanje 10 dana prije održavanja sjednice.

Iznimno, ako za to postoje opravdani razlozi, članovima
Skupštine se materijal uz pojedinu točku dnevnog reda
može dostaviti naknadno, a može biti dostavljen i na
samoj sjednici.

Članak 122.

Materijali za sjednicu Skupštine dostavljaju se članovima
Skupštine, Županu i zamjenicima Župana, pročelnicima,
Odboru za statutarno-pravna pitanja i predsjednicima rad-
nih tijela Skupštine koji nisu članovi Skupštine i službeni-
cima iz članka 42. stavak 4. ovog Poslovnika.

Saborskim zastupnicima s područja Županije, jedinicama
lokalne samouprave s područja Županije, Županijskoj gos-
podarskoj i obrtničkoj komori, Turističkoj zajednici Pri-
morsko-goranske županije, političkim strankama zastuplje-
nim u Skupštini, vijećima nacionalnih manjina i predstavni-
cima nacionalnih manjina te medijima, dostavlja se
obavijest o danu održavanja i dnevnom redu sjednice,
kao i podatak da se materijal za sjednicu Skupštine nalazi
na web. stranici Primorsko-goranske županije.

Predstavnici medija, osim obavijesti iz stavka 2. ovoga
članka, na samoj sjednici Skupštine mogu dobiti i pisani
materijal za sjednicu Skupštine.

Materijal za sjednicu Skupštine dostavlja se i vijećima
nacionalnih manjina i predstavnicima nacionalnih manjina
s područja Primorsko-goranske županije kada je na dnev-
nom redu sjednice pitanje koje je od značaja za položaj
nacionalnih manjina.

Članak 123.

Na materijalu mora biti naznačen podnositelj materijala
odnosno naziv tijela koje je utvrdilo prijedlog akta uz
naznaku predstavnika koji će u ime podnositelja materijala
odnosno predlagatelja akta sudjelovati u radu Skupštine i
njenih radnih tijela.

Članak 124.

Brisan.

Članak 125.

Predsjednik Skupštine saziva sjednice Skupštine po
potrebi, a najmanje jednom u tri mjeseca.

Predsjednik je dužan sazvati sjednicu Skupštine na obra-
zloženi pisani zahtjev najmanje 1/3 članova Skupštine u
roku od 15 dana od primitka zahtjeva.

Ukoliko predsjednik Skupštine ne sazove sjednicu u
roku iz stavka 2. ovoga članka, sjednicu će, na obrazloženi
pisani zahtjev najmanje 1/3 članova Skupštine, sazvati
Župan u roku od 8 dana.
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Nakon proteka rokova iz stavka 3. ovoga članka sjed-
nicu može sazvati, na obrazloženi zahtjev najmanje 1/3 čla-
nova Skupštine, čelnik središnjeg tijela državne uprave
nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Sjednica sazvana sukladno odredbama stavka 2., 3. i 4.
ovoga članka mora se održati u roku od 15 dana od dana
sazivanja.

2. Dnevni red

Članak 126.

Dnevni red sjednice Skupštine predlaže predsjednik.

U prijedlog dnevnog reda predsjednik Skupštine unosi
materijale koji su mu dostavljeni najmanje dvanaest dana
prije održavanja sjednice, pod uvjetom da je materijal pri-
premljen na način odred̄̄en ovim Poslovnikom.

Ako u prijedlog dnevnog reda predsjednik Skupštine ne
unese materijal koji je od strane ovlaštenog predlagatelja
pripremljen suglasno Poslovniku, a predsjedniku Skupštine
je dostavljen u roku iz stavka 2. ovog članka, predlagatelj
može podnijeti prigovor te tražiti da se materijal uvrsti u
dnevni red sjednice.

Prigovor se podnosi predsjedniku Skupštine najkasnije
48 sati prije održavanja sjednice.

Ukoliko predsjednik Skupštine ni nakon podnijetog pri-
govora ne uvrsti u dnevni red sjednice materijal predlaga-
telja, predlagatelj može na samoj sjednici tražiti da o uvr-
štenju materijala u dnevni red odluči Skupština.

O prijedlogu iz stavka 5. ovog članka Skupština odlučuje
nakon provedene rasprave.

U slučaju da Skupština podrži prijedlog, predsjednik
Skupštine je dužan materijal uvrstiti u dnevni red prve
naredne sjednice.

Članak 127.

Predsjednik Skupštine može naknadno, nakon što je
pisani poziv s prijedlogom dnevnog reda proslijed̄̄en člano-
vima Skupštine, izmijeniti prijedlog dnevnog reda tako da
predloži da se iz dnevnog reda pojedini predmet izostavi
odnosno da se predloženi dnevni red dopuni novim pred-
metom. Takva izmjena odnosno dopuna postaje sastavnim
dijelom ranije predloženog dnevnog reda.

Ako se predlaže dopuna dnevnog reda, članovima Skup-
štine se uz prijedlog za dopunu, prosljed̄̄uju i materijali po
predloženoj dopuni.

Predlagatelj, čiji je predmet naknadno izostavljen iz pri-
jedloga dnevnog reda, može na sjednici zatražiti da se
Skupština glasovanjem izjasni o tome da navedeni predmet
ostane na dnevnom redu sjednice.

Iznimno, na način iz stavka 1. ovoga članka, predsjednik
Skupštine može postupiti i na samoj sjednici, a u tom slu-
čaju o svakom prijedlogu da se predmet izostavi iz dnevnog
reda odnosno da se dnevni red dopuni novim predmetom,
Skupština odlučuje bez rasprave.

Predsjednik Skupštine će, prije glasovanja, pozvati pred-
stavnika predlagatelja da obrazloži razloge zbog kojih se
traži izostavljanje predmeta iz dnevnog reda odnosno
zbog kojih se traži da se dnevni red dopuni novim predme-
tom.

Članak 128.

Ako se predlaže dopuna dnevnog reda novim predme-
tima na samoj sjednici, članovima Skupštine se moraju
dati materijali kojima se predlaže dopuniti dnevni red.

Članak 129.

Najmanje 1/5 članova Skupštine ima pravo predložiti da
se pojedini predmet izostavi iz dnevnog reda.

Prijedlog mora biti sastavljen u pisanom obliku, mora
biti obrazložen i potpisan od članova Skupštine koji prijed-
log podnose.

Prijedlog mora predsjedniku Skupštine biti dostavljen
najmanje 48 sati prije održavanja sjednice, a u protivnom
će se smatrati da nije ni podnesen.

O prijedlogu Skupština odlučuje bez rasprave.

Članak 130.

Prilikom utvrd̄̄ivanja dnevnog reda, najprije se odlučuje
o prigovoru iz članka 126. stavak 3. ovoga Poslovnika,
zatim o prijedlogu da se pojedini materijal izostavi iz dnev-
nog reda, odnosno da se dnevni red dopuni novim materi-
jalom, a na kraju se glasuje o dnevnom redu u cjelini.

Nakon što je dnevni red utvrd̄̄en, predsjednik Skupštine,
uz prethodni dogovor s predsjednicima klubova, može, ako
za to postoje opravdani razlozi, predložiti promjenu redo-
slijeda točaka dnevnog reda.

O prijedlogu iz stavka 2. ovog članka Skupština odlučuje
bez rasprave.

Članak 131.

Ako sjednica Skupštine traje dulje od jednog dana, pred-
sjednik Skupštine može predložiti da se u nastavku sjed-
nice dnevni red dopuni novim predmetima, uz istovremenu
dostavu materijala članovima Skupštine.

O prijedlogu iz stavka 1. ovoga članka Skupština odlu-
čuje bez rasprave.

3. Predsjedanje i sudjelovanje

Članak 132.

Sjednici Skupštine predsjeda predsjednik, a u njegovoj
odsutnosti ili spriječenosti jedan od potpredsjednika
kojeg ovlasti predsjednik.

Ako u slučaju iz stavka 1. ovog članka, predsjednik na
predsjedanje sjednicom ne ovlasti ni jednog od potpred-
sjednika, sjednicom će predsjedati potpredsjednik izabran
iz reda predstavničke većine.

Predsjednik Skupštine može za vrijeme trajanja sjednice
ovlastiti jednog od potpredsjednika da predsjeda sjedni-
com.

Članak 133.

Sjednici mogu kao gosti biti nazočni svi oni koje je
pozvao predsjednik Skupštine.

Nitko ne može govoriti na sjednici prije nego što zatraži i
dobije riječ od predsjednika Skupštine.

Prijave za sudjelovanje u raspravi primaju se čim se
otvori rasprava. U raspravi se govori isključivo s govornice.

Članak 134.

Predsjednik Skupštine daje članovima Skupštine riječ po
redoslijedu kojim su se prijavili za raspravu.

Član Skupštine koji se prijavio za raspravu, a nije bio
nazočan u trenutku kada je po redoslijedu prijave bio pro-
zvan, gubi pravo na raspravu o temi za koju se prijavio.

Članu Skupštine koji želi raspravljati o povredi Poslov-
nika, predsjednik daje riječ čim je ovaj zatraži. Rasprava
toga člana Skupštine ne može trajati dulje od tri minute.
Predsjednik Skupštine je nakon iznesenog prigovora
dužan dati objašnjenje, a ako član Skupštine tim objašnje-
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njem nije zadovoljan može zatražiti da se Skupština o tome
očituje glasovanjem.

Ako član Skupštine zatraži riječ da bi ispravio navod za
koji drži da je netočno izložen i koji je bio povod nespora-
zuma ili koji zahtjeva objašnjenje, predsjednik će mu dati
riječ čim završi rasprava onog koji je to izazvao. Član
Skupštine se u svojem ispravku navoda mora ograničiti
na ispravak odnosno na objašnjenje, a njegova rasprava
ne može trajati dulje od dvije minute.

Članak 135.

Član Skupštine tijekom rasprave može govoriti najdulje
5 minuta, a predsjednici Klubova do 10 minuta ako iznose
stav Kluba. Iznimno zbog važnosti teme, Skupština može
prije početka rasprave odlučiti da predsjednik Kluba
odnosno član Skupštine mogu govoriti i dulje.

Nakon što završe svoje izlaganje svi članovi Skupštine
koji su se prijavili za raspravu, članovi Skupštine koji su
već raspravljali mogu još jednom zatražiti riječ i tada
mogu raspravljati još najviše 3 minute, a predsjednik
Kluba još najviše 5 minuta.

Članak 136.

Predsjednik Skupštine će osobi koja je pozvana na sjed-
nicu kao gost, dati riječ nakon članova Skupštine, osim ako
Skupština, na prijedlog predsjednika Skupštine, ne odluči
drugačije.

4. Održavanje reda i stegovne mjere

Članak 137.

Red na sjednici održava predsjednik Skupštine.
Za remećenje reda na sjednici predsjednik Skupštine

može članu Skupštine izreći stegovnu mjeru:
1. opomenu,
2. opomenu s unošenjem u zapisnik,
3. opomenu s oduzimanjem riječi,
4. opomenu s oduzimanjem riječi i isključenjem sa sjed-

nice za vrijeme rasprave i odlučivanja o pojedinoj točki
dnevnog reda,

5. udaljavanja sa sjednice.
Stegovne mjere utvrd̄̄ene u stavku 2. ovog članka

konačne su nakon što ih je izrekao predsjednik Skupštine.

Članak 138.

Opomena se izriče članu Skupštine koji na sjednici svo-
jim vladanjem ili govorom remeti red ili na drugi način krši
odredbe ovog Poslovnika, a poglavito:

- ako se u govoru ne drži teme o kojoj se raspravlja,
- ako govori, a nije dobio odobrenje predsjednika Skup-

štine,
- ako upadicama ili na drugi način ometa govornika,
- ako se javi za riječ radi ispravka netočnog navoda ili

ukazivanja na povredu Poslovnika, a započne govoriti
o drugoj temi za koju nije dobio riječ,

- ako omalovažava ili vrijed̄̄a predsjednika Skupštine ili
druge članove Skupštine,

- ako svojim vladanjem odstupa od pravila vladanja u
Skupštini,

- ako na drugi način remeti red na sjednici.
Opomena s unošenjem u zapisnik izriče se članu Skup-

štine kojem je, iz razloga navedenih u stavku 1. ovog
članka, na sjednici već prethodno izrečena opomena.

Opomena s oduzimanjem riječi izriče se članu Skupštine
koji se u svom govoru, i nakon što mu je izrečena opomena
s unošenjem u zapisnik, ne drži teme o kojoj se raspravlja.
Opomena s oduzimanjem riječi izriče se članu Skupštine i

kada svojim govorom na grubi način vrijed̄̄a predsjednika
Skupštine ili članove Skupštine, odnosno ako svojim govo-
rom teže narušava ugled Skupštine i članova Skupštine.

Članu Skupštine koji je svojim ponašanjem teško naru-
šio red na sjednici, može se, uz mjeru oduzimanja riječi
izreći i mjera udaljenja sa sjednice za vrijeme rasprave i
odlučivanja o točki dnevnog reda tijekom koje je počinio
istup.

Članak 139.

Stegovna mjera udaljenja sa sjednice Skupštine izriče se
članu Skupštine kada svojim vladanjem toliko naruši red
na sjednici da je dovedeno u pitanje daljnje održavanje
sjednice.

Stegovna mjera iz stavka 1. ovog članka primjenjuje se
odmah nakon izricanja.

Član Skupštine je dužan odmah napustiti sjednicu, a ako
to ne učini, predsjednik Skupštine će prekinuti sjednicu i
naložiti da se član Skupštine udalji iz prostorije u kojoj
se sjednica održava.

Članak 140.

Predsjednik Skupštine može naložiti da se iz prostorije u
kojoj se sjednica održava, udalji, osim člana Skupštine i
druga osoba koja narušava red.

5. Tijek sjednice

Članak 141.

Nakon otvaranja sjednice predsjednik Skupštine daje
potrebna objašnjenja u svezi s radom sjednice i obavješte-
nja o drugim pitanjima koja su prethodila sjednici.

Predsjednik Skupštine obavještava članove Skupštine o
broju nazočnih na sjednici te o tome koji su ga članovi
Skupštine obavijestili da su spriječeni biti nazočni sjednici.

Članak 142.

Poslije utvrd̄̄ivanja dnevnog reda, a nakon »aktualnog
sata«, prelazi se na raspravu po pojedinim predmetima iz
dnevnog reda i to redoslijedom koji je utvrd̄̄en u skladu s
člankom 130. ovoga Poslovnika.

Rasprava o pojedinim predmetima iz utvrd̄̄enog dnev-
nog reda vodi se bez obzira na broj nazočnih članova Skup-
štine.

Članak 143.

Predsjednik Skupštine zaključuje raspravu kada utvrdi
da više nema prijavljenih govornika.

Kada se iscrpi dnevni red sjednice, predsjednik Skup-
štine zaključuje sjednicu.

6. Odlučivanje

Članak 144.

Za donošenje odluka na sjednici Skupštine potrebna je
nazočnost većine članova Skupštine.

Ako predsjednik Skupštine smatra da na sjednici nije
nazočan dovoljan broj članova Skupštine za pravovaljano
odlučivanje, može odrediti da se brojanjem utvrdi broj
nazočnih članova Skupštine. Utvrd̄̄ivanje broja nazočnih
članova Skupštine predsjednik Skupštine će provesti i na
prijedlog bilo kojeg od članova Skupštine.

Ako se utvrdi da sjednici nije nazočan dovoljan broj čla-
nova Skupštine, predsjednik Skupštine će odrediti prekid
sjednice u trajanju do 30 minuta.

Ako se nakon isteka vremena iz stavka 3. ovog članka
utvrdi da sjednici nije nazočan potreban broj članova Skup-
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štine, predsjednik će sjednicu prekinuti i odrediti dan i sat
održavanja nastavka sjednice.

Članak 145.

Skupština odluke donosi većinom glasova nazočnih čla-
nova Skupštine osim ako zakonom, drugim propisom, Sta-
tutom ili ovim Poslovnikom nije odred̄̄eno da se odluke
donose većinom glasova svih članova Skupštine.

Većinom glasova svih članova, Skupština:
- donosi Statut i Poslovnik,
- donosi Proračun, Godišnji i polugodišnji izvještaj o

izvršavanju Proračuna,
- odlučuje o raspisivanju lokalnog referenduma kada je

prijedlog za raspisivanje podnesen od strane Župana
i jedne trećine članova Skupštine,

- bira i razrješava predsjednika Skupštine i potpredsjed-
nike Skupštine,

- odlučuje o uspostavljanju med̄̄usobne suradnje
odnosno sklapanju sporazuma o suradnji s odgovaraju-
ćim jedinicama regionalne samouprave drugih država
te o sadržaju i oblicima te suradnje,

- odlučuje o pristupanju nacionalnoj udruzi županija,
drugim udrugama hrvatskih županija i med̄̄unarodnim
asocijacijama jedinica regionalnih samouprava.

7. Glasovanje

7.1. Javno glasovanje

Članak 146.

Glasovanje na sjednici je javno, osim ako Skupština ne
odluči da se o odred̄̄enom pitanju glasuje tajno.

U slučaju u kojem je zakonom, drugim propisom, Statu-
tom ili ovim Poslovnikom izrijekom propisano da se
odluka donosi javnim glasovanjem, Skupština ne može
odlučiti da se o tom pitanju glasuje tajno.

U slučaju u kojem je zakonom, drugim propisom, Statu-
tom ili ovim Poslovnikom izrijekom propisano da se
odluka donosi tajnim glasovanjem, Skupština ne može
odlučiti da se o tome glasuje javno.

Javno glasovanje provodi se dizanjem ruku, osim ako
Skupština na prijedlog najmanje 1/5 članova Skupštine ne
odluči da se o pojedinom pitanju javno glasovanje provede
poimeničnim izjašnjavanjem.

Članak 147.

Glasovanje dizanjem ruku provodi se na način da pred-
sjednik Skupštine poziva članove Skupštine da se izjasne
tko je »za« prijedlog, zatim tko je »protiv« prijedloga, te
na kraju da li je netko suzdržan.

Kod utvrd̄̄ivanja dnevnog reda glasuje se samo »za« ili
»protiv« prijedloga.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, ako se pri-
likom glasovanja o amandmanu, za njegovo prihvaćanje
izjasni manje od broja potrebnog za njegovo prihvaćanje,
predsjednik Skupštine će odmah utvrditi da je amandman
odbijen.

Članak 148.

Poimenično izjašnjavanje provodi se tako da svaki od
članova Skupštine kojeg prozove predsjednik Skupštine,
izgovara da li je »za« prijedlog, »protiv« prijedloga ili je
suzdržan.

Članak 149.

Rezultat glasovanja objavljuje predsjednik Skupštine.

Na traženje člana Skupštine da se provjeri rezultat glaso-
vanja, predsjednik Skupštine će zatražiti da se glasovanje
ponovi te objaviti rezultat glasovanja.

7.2. Tajno glasovanje

Članak 150.

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima koji
moraju biti iste veličine, boje i oblika te ovjereni pečatom
Skupštine.

Ako se tajno glasovanje provodi radi izbora kandidata,
kandidati moraju biti poredani po abecednom redu prezi-
mena, a glasuje se na način da se zaokruži redni broj ispred
imena kandidata.

Ukoliko se glasuje o pojedinom prijedlogu ili predmetu,
pitanje mora biti precizno postavljeno, a glasuje se na način
da se zaokruži »za«, »protiv« ili »suzdržan«.

Glasačke listiće priprema tročlani odbor kojeg na samoj
sjednici na prijedlog predsjednika Skupštine imenuje Skup-
ština iz reda svojih članova.

Jedan od članova odbora iz stavka 4. ovog članka pred-
aje članovima Skupštine glasačke listiće i zaokružuje redni
broj ispred imena člana Skupštine koji je listić primio.

Članak 151.

Član Skupštine smije glasovati samo osobno i jednim
glasačkim listićem.

Nevažeći je nepopunjeni glasački listić, listić na kojem su
dopisana nova imena ili prijedlozi, te listić koji je tako
popunjen da se ne može sa sigurnošću utvrditi za koga je
ili za što glasovano.

Članak 152.

Nakon što su svi članovi Skupštine predali svoje gla-
sačke listiće i nakon što predsjednik Skupštine objavi da
je glasovanje završeno, prelazi se na utvrd̄̄ivanje rezultata
glasovanja.

Rezultat glasovanja odbor iz članka 150. stavak 4. ovog
Poslovnika utvrd̄̄uje na temelju predanih glasačkih listića.

Rezultat glasovanja proglašava predsjednik Skupštine.

Članak 153.

U slučaju ponovljenog glasovanja, sjednica se prekida
radi pripreme novih glasačkih listića, a ponovljeno glasova-
nje provodi se po istom postupku.

XII. IZBORI I IMENOVANJA

Članak 154.

Skupština bira i imenuje odnosno razrješava predsjed-
nika i potpredsjednika Skupštine, te članove radnih tijela
Skupštine na temelju prijedloga Odbora za izbor, imenova-
nja i dodjelu povelja i priznanja, odnosno odred̄̄enog broja
članova Skupštine, na način i po postupku koji je propisan
ovim Poslovnikom.

Skupština bira i imenuje odnosno razrješava i opoziva
svoje predstavnike u tijela odnosno ustanove, na temelju
prijedloga Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu povelja
i priznanja, osim ako zakonom, drugim propisom ili
aktom Skupštine nije propisano da prijedlog za izbor i ime-
novanje odnosno prijedlog za razrješenje i opoziv podnosi
drugo tijelo ili odred̄̄eni broj članova Skupštine.

Osim na prijedlog Odbora za izbor, imenovanja i
dodjelu povelja i priznanja, Skupština može birati i imeno-
vati odnosno razrješavati i opozvati članove stručnih tijela
odnosno imenovati svoje predstavnike u tijela odnosno
ustanove i na prijedlog župana.
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U slučaju iz stavka 3. ovog članka, prije izbora ili imeno-
vanja odnosno razrješenja ili opoziva, Skupština je dužna
pribaviti mišljenje Odbora za izbor, imenovanja i dodjelu
povelja i priznanja.

Članak 155.

Prije početka glasovanja predsjednik Skupštine obavje-
štava članove Skupštine o načinu glasovanja i o načinu
utvrd̄̄ivanja rezultata izbora i imenovanja odnosno razrje-
šenja i opoziva.

Članak 156.

Ako se bira ili imenuje jedan ili više kandidata, a pred-
loženo je upravo onoliko kandidata koliko ih se bira
odnosno imenuje, glasuje se o prijedlogu u cjelini, osim
ako ovim Poslovnikom nije propisano da se o svakom kan-
didatu glasuje zasebno, odnosno ako pojedini član Skup-
štine ne zatraži da se o nekom od kandidata glasuje
zasebno.

Ako se bira ili imenuje jedan ili više kandidata, a pred-
loženo je više kandidata nego što ih se bira odnosno ime-
nuje, o svakom od kandidata se glasuje zasebno.

Izabranim odnosno imenovanim smatra se kandidat
odnosno kandidati koji su dobili veći broj glasova.

Članak 157.

U slučaju da način i postupak izbora ili imenovanja,
odnosno razrješenja ili opoziva nije propisan ovim Poslov-
nikom ili posebnim aktom, Skupština će način i postupak
izbora i imenovanja odnosno razrješenja i opoziva utvrditi
na sjednici.

XIII. ZAPISNICI

Članak 158.

O radu na sjednici vodi se zapisnik.
Zapisnik sadrži podatak o vremenu i mjestu održavanja

sjednice, imenima nazočnih članova Skupštine i imenima
članova Skupštine koji su opravdali svoj izostanak sa sjed-
nice, imena ostalih osoba koje sudjeluju u radu na sjednicu,
dnevnom redu i imenima sudionika u raspravi po točkama
dnevnog reda.

Sastavni dio zapisnika su i doneseni tekstovi akata i
zaključaka.

U zapisnik se unosi i rezultat glasovanja o pojedinom
predmetu.

O izradi zapisnika brine upravno tijelo u kojem se obav-
ljaju poslovi za Skupštinu.

Članak 159.

Svaki član Skupštine ima pravo na početku sjednice izni-
jeti primjedbe na zapisnik prethodne sjednice.

O osnovanosti primjedbe na zapisnik odlučuje se na
sjednici bez rasprave. Ako se primjedba prihvati, izvršit
će se u zapisniku odgovarajuća izmjena.

Ako se o osnovanosti primjedbe može odlučiti tek
nakon uvida u tonski zapis sjednice, predsjednik Skupštine
može predložiti da se o osnovanosti primjedbe odlučuje na
idućoj sjednici Skupštine.

Zapisnik na koji nisu iznesene primjedbe odnosno zapis-
nik u kojem su temeljem prihvaćenih primjedbi izvršene
odgovarajuće izmjene, smatra se usvojenim.

Usvojeni zapisnik potpisuje predsjednik Skupštine i
ovlaštena osoba iz upravnog tijela u kojem se obavljanju
poslovi za Skupštinu.

Izvornik zapisnika sa sjednice Skupštine pohranjuje se u
upravnom tijelu u kojem se obavljaju poslovi za Skupštinu.

Članak 160.

Sjednice Skupštine tonski se snimaju.
Službenik upravnog tijela u kojem se obavljaju poslovi

za Skupštinu dužan je članu Skupštine, na njegov zahtjev,
omogućiti da posluša tonski zapis sjednice, odnosno u
upravnom tijelu dužni su na zahtjev člana Skupštine izra-
diti prijepis dijela tonskog zapisa.

Tonski zapis pohranjuje se u upravnom tijelu u kojem se
obavljaju poslovi za Skupštinu.

XIV. POSTUPAK KOJI PRETHODI RASPISIVA-
NJU LOKALNOG REFERENDUMA

Članak 161.

Pravo da Skupštini podnese prijedlog za raspisivanje
referenduma ima jedna trećina članova Skupštine, Župan
i 20 % ukupnog broja birača u Županiji.

Prijedlog iz stavka 1. ovoga članka podnosi se predsjed-
niku Skupštine.

Članak 162.

Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma podnesen
od strane jedne trećine članova Skupštine ili od strane
Župana, predsjednik Skupštine dužan je prijedlog odmah,
a najkasnije u roku od 3 dana od zaprimanja proslijediti
Odboru za statutarno-pravna pitanja koji će u daljnjem
roku od 5 dana utvrditi da li je prijedlog ispravan i o
tome u pisanom obliku izvijestiti predsjednika Skupštine.

Prijedlog se smatra ispravnim ako je predložen od strane
predlagatelja iz stavka 1. ovoga članka i ako je referen-
dumsko pitanje sukladno odredbama zakona.

Predsjednik Skupštine dužan je prijedlog za raspisivanje
referenduma zajedno s mišljenjem Odbora za statutarno-
pravna pitanja i pozivom na sjednicu na kojoj će se odluči-
vati o raspisivanju referenduma, uputiti članovima Skup-
štine i to u roku od 5 dana od zaprimanja mišljenja Odbora
za statutarno-pravna pitanja.

O prijedlogu iz stavka 3. ovoga članka Skupština je
dužna odlučiti u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga
za raspisivanje referenduma.

Odluka o raspisivanju referenduma donosi se većinom
glasova svih članova Skupštine.

Članak 163.

Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma podnesen
od strane 20% ukupnog broja birača u Županiji birača,
predsjednik Skupštine dužan je prijedlog u roku od 8
dana od zaprimanja proslijediti središnjem tijelu državne
uprave zaduženom za lokalnu i područnu (regionalnu)
samoupravu (u daljnjem tekstu: središnje tijelo).

Ako središnje tijelo utvrdi da je prijedlog ispravan pred-
sjednik Skupštine dužan je u roku od 5 dana od zaprimanja
odluke središnjeg tijela sazvati sjednicu Skupštine radi
donošenja odluke o raspisivanju referenduma.

Skupština će odluku o raspisivanju referenduma donijeti
u roku od 30 dana od zaprimanja odluke središnjeg tijela.

Odluka o raspisivanju referenduma donosi se većinom
glasova ako je sjednici nazočna većina članova Skupštine.

Članak 164.

Odluka iz članka 162. i 163. Poslovnika sadrži:
- naziv akta o kojem će se odlučivati na referendumu,

odnosno naznaku pitanja o kojem odnosno o kojima
će birači odlučivati na referendumu,

- obrazloženje akta ili pitanja o kojem, odnosno o
kojima se raspisuje referendum,
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- referendumsko pitanje ili pitanja, odnosno jedan ili
više prijedloga o kojima će birači odlučivati,

- dan održavanja referenduma.

Članak 165.

Skupština će na sjednici na kojoj se donosi odluka o
raspisivanju referenduma donijeti i odluku o imenovanju
povjerenstva za provedbu referenduma.

Odluku iz stavka 1. ovoga članka Skupštini predlaže
Župan.

XV. JAVNOST RADA

Članak 166.

Rad Skupštine je javan.
Javnost rada Skupštine osigurava se:
- pozivanjem medija na sjednice Skupštine,
- objavljivanjem poziva za sjednice Skupštine s dnevnim

redom, materijala o kojima će se raspravljati na sjedni-
cama i usvojenih zapisnika sa sjednica na županijskoj
web stranici,

- javnim održavanjem sjednica,
- izvješćivanjem javnosti o radu Skupštine putem

medija,
- objavljivanjem akata Skupštine u službenom glasilu

Županije.

Članak 167.

Javnosti ne mogu biti dostupni podaci koji su, sukladno
posebnom propisu, klasificirani odred̄̄enim stupnjem tajno-
sti.

Dokumenti i materijali Skupštine koji su sukladno
posebnim propisima označeni kao tajni, nisu dostupni jav-
nosti.

Članak 168.

Izvjestitelji medija imaju pravo pratiti rad Skupštine i
izvješćivati javnost o radu Skupštine.

Članak 169.

Danom stupanja na snagu ovog Poslovnika stavlja se van
snage Poslovnik Županijske skupštine Primorsko-goranske
županije (»Službene novine PGŽ« broj 28/01, 16/04, 4/07,
12/07 - pročišćeni tekst, 40/07, 50/07 i 35/08).

ZAVRŠNA ODREDBA (uz Izmjene i dopune Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije)

Članak 22.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da
izradi i objavi pročišćeni tekst Poslovnika Županijske skup-
štine Primorsko-goranske županije.

83.
Na temelju članka 79. stavaka 6. 7. i 8. i članka 81.

stavka 1. i 2. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne
novine« 144/12), članka 18. stavka 2. i 3., članka 50. stavka
1. podstavka 1. i 2. i članka 84. Poslovnika Županijske
skupštine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština Primor-
sko-goranske županije na 2. sjednici od 11. srpnja 2013.
godine, donijela

ODLUKU
o utvrd̄̄ivanju dana početka mirovanja mandata

člana Županijske skupštine i početku obnašanja dužnosti
zamjenika člana Županijske skupštine

I.

Utvrd̄̄uje se da s danom 1. srpnja 2013. g. zbog podnoše-
nja zahtjeva za stavljanjem u mirovanje mandata iz osobnih
razloga počinje mirovanje mandata članu Županijske skup-
štine Nenadu Pleše te da s tim danom dužnost člana Župa-
nijske skupštine počinje obnašati zamjenik David Brego-
vac.

II.

Ova Odluka objavit će u »Službenim novinama Primor-
sko-goranske Županije«.

Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-17

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

84.

Na temelju članka 35. točka 4. i članka 53. stavak 3.
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/
08, 36/09, 150/11, 144/12 i 19/13-pročišćeni tekst), članka
28. točka 12. i članka 60. stavak 2. Statuta Primorsko-
goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i
članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-
goranske županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/13),
Županijska skupština Primorsko-goranske županije na 2.
sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o ustrojstvu i djelokrugu rada upravnih tijela

Primorsko-goranske županije

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom ured̄̄uju se ustrojstvo, naziv i djelokrug
rada upravnih tijela Primorsko-goranske županije (u dalj-
njem tekstu: upravna tijela).

Riječi i izrazi u ovoj Odluci koji imaju rodno značenje,
bez obzira jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu,
odnose se na jednak način na muški ili ženski rod.

Članak 2.

Upravna tijela ustrojavaju se ovom Odlukom radi obav-
ljanja poslova iz samoupravnog djelokruga Primorsko-
goranske županije (u daljnjem tekstu: Županija) te poslova
državne uprave prenesenih na Županiju.

Upravna tijela obavljaju i poslove koje jedinice lokalne
samouprave na području Županije prenesu na Županiju
sukladno zakonu, drugim propisima i Statutu Primorsko-
goranske županije (u daljnjem tekstu: Statut).
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Članak 3.

Upravna tijela samostalna su u obavljanju poslova iz
svog djelokruga rada i povjerenih im poslova državne
uprave prenesenih na Županiju.

Upravna tijela obavljaju poslove iz svog djelokruga rada
sukladno zakonu i podzakonskim aktima, Statutu i općim
aktima Županije.

Članak 4.

Sredstva za rad upravnih tijela osiguravaju se u prora-
čunu Županije.

II. SJEDIŠTE I OBILJEŽAVANJE UPRAVNIH
TIJELA

Članak 5.

Upravna tijela obavljaju poslove iz svog djelokruga rada
u svom sjedištu.

Sjedište upravnih tijela je u Rijeci.
Upravna tijela mogu poslove iz svog djelokruga rada

obavljati i izvan njihovih sjedišta u ispostavama.

Članak 6.

Na zgradi u kojoj je sjedište Županije mora biti istaknuta
natpisna ploča koja sadrži grb Republike Hrvatske, naziv
»Republika Hrvatska«, grb Primorsko-goranske županije,
naziv »Primorsko-goranska županija« i naziv tijela Župa-
nije.

Upravna tijela koja su smještena u zgradi u kojoj nije
sjedište Županije moraju istaknuti natpisnu ploču koja
sadrži grb Republike Hrvatske, naziv »Republika Hrvat-
ska«, grb Primorsko-goranske županije, naziv »Primor-
sko-goranska županija« i naziv upravnog tijela.

Članak 7.

U obavljanju poslova iz svog djelokruga upravna tijela
koriste pečat koji sadrži grb Republike Hrvatske, naziv
»Republika Hrvatska«, naziv »Primorsko-goranska župa-
nija«, naziv upravnog tijela.

Zaglavlje akta upravnog tijela sadrži grb Republike
Hrvatske, naziv »Republika Hrvatska«, grb Primorsko-
goranske županije, naziv »Primorsko-goranska županija«,
naziv upravnog tijela, klasifikacijsku oznaku, urudžbeni
broj te datum i mjesto izrade akta.

III. UPRAVNA TIJELA

Članak 8.

Upravna tijela su:
1. Ured Županije;
2. Upravni odjel za proračun, financije i nabavu;
3. Upravni odjel za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo

i zaštitu okoliša;
4. Upravni odjel za zdravstvo;
5. Upravni odjel za odgoj i obrazovanje;
6. Upravni odjel za gospodarenje imovinom i

opće poslove;
7. Upravni odjel za pomorsko dobro, promet i veze;
8. Upravni odjel za turizam, poduzetništvo i ruralni

razvoj;
9. Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu

i upravljanje projektima;
10. Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade;
11. Upravni odjel za kulturu, sport i tehničku kulturu.

Ured Županije

Članak 9.

Ured Županije ustrojava se radi obavljanja poslova koji
se odnose na:

. pripremu sjednica Županijske skupštine (u daljnjem
tekstu: Skupština) i njenih radnih tijela, pripremu sjednica
i sastanaka koje saziva i kojima predsjedava Župan i nje-
govi zamjenici, poslove objavljivanje akata Skupštine i
župana te poslovi praćenja provedbe donesenih akata;

. savjetodavne, stručne i analitičke poslove za Župana,
njegove zamjenike i predsjednika Skupštine iz djelokruga
njihova rada;

. administrativne i tajničke poslove za Župana, njegove
zamjenike i predsjednika Skupštine;

. protokolarne i druge prateće poslove za Župana, nje-
gove zamjenike i predsjednika Skupštine;

. poslove usmjeravanja naloga Župana, njegovih zamje-
nika i predsjednika Skupštine ostalim upravnim tijelima i
nadzor nad njihovom provedbom;

. poslove odnosa s javnošću i ostvarivanje prava na pri-
stup informacijama, te promidžbu Županije;

. razvoj civilnog društva, ostvarivanje prava nacionalnih
manjina i ljudska prava;

. sustav zaštite i spašavanja, razvoj zaštite od požara i
obranu;

. suradnju s tijelima državne uprave, drugim jedinicama
lokalne i područne (regionalne) samouprave te med̄̄uregio-
nalnu i med̄̄unarodnu suradnju;

. razmatranje predstavki i pritužba grad̄̄ana upućenih
županu, vod̄̄enje upravnih i sudskih predmeta i zastupanje
pred sudovima i drugim tijelima;

. poslove suradnje sa saborskim zastupnicima;

. poslove vezane uz pokroviteljstva Župana i Skupštine;

. poslove vezane uz raspodjelu sredstava proračunske
zalihe;

. predlaganje i kandidiranje projekta od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

. razvijanje i održavanje sustava upravljanja kvalitetom
u skladu sa zahtjevima norme i ciljevima kvalitete.

Upravni odjel za proračun, financije i nabavu

Članak 10.

Upravni odjel za proračun, financije i nabavu ustrojava
se radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. planiranje, pripremu i izradu prijedloga Proračuna
Županije (u daljnjem tekstu: Proračun), njegovih izmjena
i dopuna tijekom proračunske godine te pratećih akata;

. praćenje i kontrolu naplate javnih prihoda, izvršavanje
rashoda i izdataka Proračuna te izradu godišnjih i periodič-
nih izvještaja o izvršenju Proračuna,te predlaganje mjera za
povećanje prihoda i smanjenje rashoda;

. zaduživanje Županije i davanje jamstava i suglasnosti
za zaduživanje, praćenje zaduženosti i izvješćivanja o sta-
nju duga;

. utvrd̄̄ivanje proračunskih ograničenja potrošnje utvr-
d̄̄enih na procjeni prihoda i primitaka te predlaganje
mjera za uravnoteženje Proračuna;

. predlaganje mjera za unapred̄̄enje financijskog poslo-
vanja Županije i uvod̄̄enje i koordinaciju sustava unutar-
njih financijskih kontrola i načela dobrog financijskog
upravljanja u upravnim tijelima;
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. rješavanje u drugom stupnju po žalbama izjavljenim na
upravne akte upravnih tijela gradova i općina iz područja
poreznih prihoda;

. nadzor i praćenje izvršenja ugovora o koncesijama u
dijelu plaćanja naknade za koncesije;

. analiza i nadzor ostalih upravnih tijela u poslovima pri-
premnih radnji u postupku davanja koncesije u dijelu odre-
d̄̄ivanja početnih iznosa naknada za koncesije u dokumen-
taciji za nadmetanje;

. analiza financijskih učinaka koncesija na Proračun;

. izradu i provedbu akata kojima se ured̄̄uje financijsko
poslovanje Županije;

. prikupljanje i analizu prijedloga planova nabave
upravnih tijela u cilju primjene načela »vrijednost za
novac«,

. izradu plana nabave Županije za tekuću godinu te nje-
gove izmjene i dopune, pripremu natječajne dokumentacije
i provod̄̄enje postupaka javne nabave za potrebe upravnih
tijela Županije i ustanova kojima je Županija osnivač
sukladno odlukama nadležnih tijela,

. vod̄̄enje evidencije o provedenim postupcima javne
nabave i sklopljenim ugovorima, te izradu godišnjih
izvješća za potrebe nadležnih tijela;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo i
zaštitu okoliša

Članak 11.

Upravni odjel za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo i
zaštitu okoliša ustrojava se radi obavljanja poslova koji
se odnose na:

. izdavanje akata prostornog ured̄̄enja i gradnje;

. vod̄̄enje postupka donošenja odluka o izradi i donoše-
nju dokumenata prostornog ured̄̄enja;

. koordiniranje aktivnosti na zaštiti okoliša odred̄̄ene
posebnim zakonima i drugim propisima;

. izradu akata iz područja zaštite sastavnica okoliša u
suradnji s pravnim osobama s javnim ovlastima;

. izdavanje rješenja za obavljanje djelatnosti gospodare-
nja otpadom;

. izdavanje dopuštenja za zahvate u zaštićenim dijelo-
vima prirode;

. provod̄̄enje postupka procjene utjecaja zahvata na
okoliš i na prirodu;

. provod̄̄enje strateške procjene utjecaja na okoliš;

. vod̄̄enje propisanih evidencija o stanju okoliša i emisi-
jama u okoliš;

. izradu i provod̄̄enje dokumenata zaštite okoliša i pod-
nošenje izvješća nadležnim tijelima;

. koordiniranje aktivnosti na poslovima zaštite kulturno-
povijesne baštine, te praćenje stanja, očuvanje i gospodar-
sku valorizaciju kulturnih dobara;

. pripremne radnje u postupcima davanja koncesija na
zaštićenim područjima prirode koje su u nadležnosti Župa-
nije, praćenje izvršenja ugovora o koncesijama, evidentira-
nje i praćenje naplate naknada za koncesiju te izrada
izvješća za nadležna tijela;

. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o izvršenju ugovora o koncesijama u dijelu plaćanja
naknade za koncesije;

. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o poslovima pripremnih radnji u postupku davanja

koncesije u dijelu mjerila i kriterija za odred̄̄ivanja počet-
nih iznosa naknada za koncesije u dokumentaciji za nad-
metanje;

. rješavanje u drugom stupnju po žalbama izjavljenim na
pojedinačne upravne akte upravnih tijela gradova i općina
iz područja: komunalnog gospodarstva, spomeničke rente
te prostornog ured̄̄enja i gradnje;

. vod̄̄enje evidencije o komunalnim naknadama, dopri-
nosima i naknadama za priključenje;

. uredsko poslovanje za ispostave ovog Upravnog odjela
(prijem i otprema pismena i arhiviranje predmeta);

. praćenje i koordiniranje rada trgovačkih društava i
ustanova iz nadležnosti Upravnog odjela, a kojima je
Županija član ili (su) osnivač, te podnošenje izvješća o nji-
hovom radu;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije.

Upravni odjel za zdravstvo

Članak 12.

Upravni odjel za zdravstvo ustrojava se radi obavljanja
poslova koji se odnose na:

. osiguranje uvjeta za zaštitu, očuvanje i poboljšanje
zdravlja stanovništva;

. osiguranje provod̄̄enja javno-zdravstvene, epidemiolo-
ške, zdravstveno-ekološke i zdravstveno-statističke djelat-
nosti od interesa za područje Županije;

. organiziranje ispitivanja, praćenja i evaluiranja čimbe-
nika okoliša (hrana, voda za piće, voda za kupanje i
rekreaciju, zrak, buka i drugo) koji mogu štetno utjecati
na zdravlje ljudi;

. organiziranje, praćenje i nadziranje rada zdravstvenih
ustanova čiji je osnivač Županija te predlaganja mjera za
otklanjanje uočenih nepravilnosti;

. koordiniranje rada svih pravnih i fizičkih osoba koje na
području Županije obavljaju djelatnost iz područja zdrav-
stva;

. predlaganje i popunjavanje mreže javno-zdravstvene
službe na području Županije,

. pripremanje i provedbu postupaka za davanje konce-
sije za javno-zdravstvene službe;

. koordiniranje rada na izradi Plana zdravstvene zaštite
za područje Županije te izradi jednogodišnjih i trogodišnjih
planova promicanja zdravlja, prevenciju i rano otkrivanje
bolesti;

. predlaganje i provod̄̄enje specifičnih mjera zdravstvene
zaštite te osiguranje dostupnosti i kvalitete zdravstvene
zaštite za pojedina područja Županije (otoci, Gorski
kotar te druga rijetko naseljena i slabije razvijena područja;

. organiziranje i provod̄̄enje postupka za imenovanje
potrebnog broja doktora medicine odnosno drugih zdrav-
stvenih radnika koji utvrd̄̄uju nastup smrti, vrijeme i
uzrok smrti osoba umrlih izvan zdravstvene ustanove, te
praćenje i osiguravanje financiranja njihova njihovog rada;

. predlaganje rasporeda decentraliziranih sredstava za
potrebe zdravstvenih ustanova, kao i popisa prioriteta za
korištenje tih sredstava;

. suradnju sa zdravstvenim ustanovama pri izradi pro-
grama koji se financiraju iz Proračuna Županije;

. prikupljanje i analizu podatke o poslovanju zdravstve-
nih ustanova i izradu izvješća za potrebe nadležnih držav-
nih tijela i tijela Županije;
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. predlaganje sufinanciranja udruga i drugih organizacij-
skih oblika grad̄̄ana za rad na području prevencije bolesti;

. praćenje i koordiniranje rada ustanova iz nadležnosti
Upravnog odjela, a kojima je Županija osnivač te podnoše-
nje izvješća o njihovom radu;

. pružanje stručne, administrativne i tehničke pomoći te
praćenje rada Savjeta za zdravlje Primorsko-goranske
županije te drugih povjerenstava i radnih grupa u području
zdravstva;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za odgoj i obrazovanje

Članak 13.

Upravni odjel za odgoj i obrazovanje ustrojava se radi
obavljanja poslova koji se odnosi na:

. poslove u nadležnosti Županije koji se odnose na
odgoj i obrazovanje u osnovnom i srednjem školstvu;

. analiziranje, planiranje, praćenje i izvještavanje o
decentraliziranom financiranju materijalnih troškova, inve-
sticijskog i tekućeg održavanja za ustanove školstva čiji je
osnivač Županija;

. planiranje, financiranje, provod̄̄enje, praćenje kapital-
nih projekata i nabave opreme za županijske ustanove
školstva;

. planiranje, financiranje, praćenje i izvještavanje za pro-
grame iznad zakonskog standarda u županijskim ustano-
vama školstva;

. obavljanje stručnih, savjetodavnih, pravnih i drugih
poslova u nadležnosti osnivača za županijske ustanove
školstva;

. planiranje, financiranje i praćenje izvršenja ostalih pro-
grama u odgoju, obrazovanju i znanosti i visokom obrazo-
vanju;

. suradnju sa subjektima odgoja, obrazovanja, znanosti i
visokog obrazovanja u osmišljavanju, praćenju i provedbi
programa;

. suradnju s nadležnim ministarstvima, drugim državnim
tijelima i jedinicama lokalne samouprave po pitanjima iz
nadležnosti Upravnog odjela;

. rješavanje u drugom stupnju po žalbama izjavljenim na
upravne akte upravnih tijela gradova i općina iz područja
predškolskog odgoja;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezano za programe
Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za gospodarenje imovinom i opće poslove

Članak 14.

Upravni odjel za gospodarenje imovinom i opće poslove
ustrojava se radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. vod̄̄enje evidencije nekretnina u vlasništvu Županije,
izradu prijedloga mjera upravljanja nekretninama u vlasni-
štvu Županije te ured̄̄ivanje vlasničko-pravnih odnosa;

. izradu nacrta općih akata kojima se ured̄̄uje ustrojstvo
i djelokrug rada upravnih tijela te njihov unutarnji red kao
i drugih akata iz djelokruga Upravnog odjela;

. provod̄̄enje zakona kojima se ured̄̄uju službenički i
namještenički odnosi;

. stručno osposobljavanje i usavršavanje službenika i
namještenika upravnih tijela Županije;

. ostvarivanje prava Župana i njegovih zamjenika teme-
ljem profesionalnog obavljanja dužnosti;

. obavljanje stručnih i administrativnih poslova za
potrebe Službeničkog suda Primorsko-goranske županije;

. razvoj i održavanje informatičkog sustava Županije,
planiranje i provod̄̄enje edukacije službenika i namješte-
nika za korištenje informatičke opreme, programa i alata
u radu, sigurnost i zaštitu podataka koji se vode informatič-
kim putem;

. uredsko poslovanje upravnih tijela Županije (prijem i
otprema pismena i arhiviranje predmeta),osim ispostava
upravnog tijela nadležnog za poslove graditeljstva i zaštite
okoliša;

. provod̄̄enje mjera zaštite na radu i zaštite od požara za
službenike i namještenike upravnih tijela Županije;

. investicijsko i tekuće održavanje imovine Županije
koju koriste upravna tijela Županije, te održavanje poslov-
nih prostora koje koriste upravna tijela Županije temeljem
zakupa, a sukladno ugovoru o zakupu;

. investicijsko održavanje nekretnina koje su u vlasni-
štvu županijskih ustanova i trgovačkih društava te koje
temeljem zakupa koriste županijske ustanove i trgovačka
društva, a koje se u cijelosti ili djelomično financira sred-
stvima iz Proračuna, sukladno odlukama nadležnih tijela;

. nabavu materijala i opreme te održavanje opreme i
ured̄̄aja za zajedničke potrebe upravnih tijela;

. osiguranje službenika i namještenika i imovine
(pokretnina i nekretnina) Županije, te provod̄̄enje
postupka utvrd̄̄ivanja štete i naplate štete temeljem osigu-
ranja;

. održavanje službenih vozila Županije, poslove prije-
voza i poslove recepcije;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za pomorsko dobro, promet i veze

Članak 15.

Upravni odjel za pomorsko dobro, promet i veze ustr-
ojava se radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. poticanje, usklad̄̄ivanje i ravnomjerni razvoj cestovnog,
željezničkog, pomorskog i zračnog prometa i veza na pod-
ručju Županije te brigu o prometnoj povezanosti svih jedi-
nica lokalne samouprave sa sjedištem Županije;

. provod̄̄enje postupka prikupljanja i pripreme doku-
mentacije te izrada prijedloga za utvrd̄̄ivanje granica
pomorskog dobra izvan lučkog područja i lučkog područja;

. provedbu geodetskih i parcelacijskih elaborata u
katastrskim evidencijama i zemljišnim knjigama za utvr-
d̄̄ene granice pomorskog dobra, vod̄̄enje evidencije granica
pomorskog dobra te pripremanje i dostavljanje podataka
za izradu GIS-a granica pomorskog dobra i koncesija na
pomorskom dobru;

. pripremne radnje u postupcima davanja koncesija na
pomorskom dobru u nadležnosti Županije, vod̄̄enje Upis-
nika koncesija i Registra koncesija na pomorskom dobru,
praćenje izvršenja ugovora o koncesijama, evidentiranje i
praćenje naplate naknada za koncesiju te izrada izvješća
za nadležna tijela;

. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o izvršenju ugovora o koncesijama u dijelu plaćanja
naknade za koncesije;
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. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o poslovima pripremnih radnji u postupku davanja
koncesije u dijelu mjerila i kriterija za odred̄̄ivanja počet-
nih iznosa naknada za koncesije u dokumentaciji za nad-
metanje;

. praćenje i analiza stanja na pomorskom dobru te
izradu stručne dokumentacije;

. izdavanje rješenja o naplati godišnje naknade za upo-
trebu pomorskog dobra, vod̄̄enje brige o naplati godišnje
naknade i vod̄̄enje evidencije brodica i jahti registriranih
na području Županije;

. planiranje, sudjelovanje i provedbu saniranja, održava-
nja, modernizacije i izgradnje pomorskog dobra, odnosno
lučke podgradnje i nadgradnje u lukama županijskog i
lokalnog značaja te poticanje i promicanje aktivnosti na
pomorskom dobru;

. brigu o zaštiti mora i priobalja te praćenja provedbe
ugovora o čišćenju akvatorija Jadranskog mora na podru-
čju Županije;

. poticanje obavljanja javnog prijevoza u linijskom obal-
nom pomorskom prometu na području Županije te provo-
d̄̄enje postupka;

. poticanje, koordinaciju, usklad̄̄ivanje i praćenje razvoj-
nih programa i projekata na području cesta i cestovnog
prometa te usklad̄̄ivanje i koordinaciju ravnomjernog odr-
žavanja županijskih i lokalnih cesta;

. poticanje programa i projekata s ciljem edukacije iz
sigurnosti cestovnog prometa te praćenje i analiza sigurno-
sti prometa na javnim cestama:

. izdavanje dozvola i vod̄̄enje upisnika izdanih dozvola
za obavljanje županijskog linijskog javnog cestovnog prije-
voza putnika;

. poticanje programa i projekata s ciljem održavanja
aerodroma, razvoja i povećanja zračnog prometa na podru-
čju Županije te praćenje realizacije;

. poticanje programa i projekata s ciljem uspostavljanja i
održavanja zračnih linija radi bolje med̄̄usobne povezanosti
otoka i otoka s kopnom;

. poticanje rada lokalnih radijskih i televizijskih postaja
te proizvodnju i emitiranje programa s temama od lokal-
nog i županijskog značaja i interesa;

. praćenje i koordiniranje rada trgovačkih društava i
ustanova iz nadležnosti Upravnog odjela,a kojima je Župa-
nija član ili osnivač, te podnošenje izvješća o njihovom
radu;

. sudjelovanje u organizaciji i provedbi domaćih i med̄̄u-
narodnih stručnih skupova, specijalističkih sajmova i dru-
gih manifestacija s temama iz djelokruga Upravnog odjela;

. predlaganje i kandidiranje projekta od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za turizam, poduzetništvo i ruralni razvoj

Članak 16.

Upravni odjel za turizam, poduzetništvo i ruralni razvoj
ustrojava se radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. pripremu, poticanje, provod̄̄enje i praćenje programa i
mjera razvitka turizma i ugostiteljstva u skladu s Glavnim
planom razvoja turizma Primorsko-goranske županije,
Strateškim marketinškim planom turizma Primorsko-
goranske županije;

. praćenje stanja u gospodarstvu, predlaganje i provod̄̄e-
nje mjera promicanja, razvoja, sustavnog unapred̄̄ivanja i

tehnološkog razvoja malog i srednjeg poduzetništva i obrt-
ništva;

. suradnju s domaćim i stranim institucijama i centrima
koji se bave razvojem svih oblika gospodarske djelatnosti;

. praćenje stanja u poljoprivredi, predlaganje i provod̄̄e-
nje poticajnih mjera za razvoj poljoprivrede, stočarstva,
vinogradarstva, vinarstva i proizvodnje hrane, posebno
autohtonih proizvoda i ribarstva;

. pripremanje programa i mjera te sudjelovanje u pro-
vedbi okrupnjavanja i navodnjavanja poljoprivrednog zem-
ljišta te poslova vezanih uz melioracijsku odvodnju;

. sudjelovanje u provedbi Nacionalnog programa navod-
njavanja na području Primorsko-goranske županije;

. predlaganje mjera i provod̄̄enje programa i mjera raz-
voja u oblasti šumarstva i drvoprerad̄̄ivačke industrije;

. praćenje izvršenja ugovora o zakupu lovišta, evidenti-
ranje i praćenje naplate lovozakupnina, predlaganje i pro-
vod̄̄enje mjera i programa razvitka lovstva i pripreme
natječaja za zakup županijskih lovišta;

. proglašenje elementarnih nepogoda;

. rješavanje u drugom stupnju po žalbama izjavljenim na
upravne akte upravnih tijela gradova i općina iz područja
ugostiteljske djelatnosti i vodnog gospodarstva;

. praćenje i koordiniranje rada trgovačkih društava i
ustanova iz nadležnosti Upravnog odjela,a kojima je Župa-
nija član ili osnivač, te podnošenje izvješća o njihovom
radu;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i
upravljanje projektima

Članak 17.

Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i
upravljanje projektima ustrojava se radi obavljanja poslova
koji se odnosi na:

. poslove regionalnog koordinatora za Županiju te oba-
veze koje iz istog proizlaze;

. ustrojavanje i vod̄̄enje središnje elektroničke baze raz-
vojnih projekata;

. sudjelovanje u pripremi i izradi strateških i operativnih
razvojnih dokumenata Županije te praćenju razvojnih pro-
grama iz nadležnosti Upravnog odjela;

. poticanje i uspostavu cjelovitog sustava planiranja,
programiranja, upravljanja i financiranja regionalnoga raz-
voja; predlaganje strateških ciljeva, prioriteta i mjera regio-
nalnoga razvoja; izradu višegodišnjih i godišnjih strateških i
operativnih dokumenata za regionalni razvoj koji se finan-
ciraju iz proračuna, fondova EU te drugih izvora;

. pružanje podrške investitorima u pronalaženju investi-
cijskih projekata i tijekom njihove realizacije;

. pripremu, izradu i provod̄̄enje programa i projekata
poticanja razvoja velikih gospodarskih subjekata primarno
u domeni infrastrukture (npr. LNG, željeznica, luka, plino-
vodi, ...);

. pomoć i koordiniranje aktivnosti jedinica lokalne
samouprave, vezanih uz regionalni razvoj, sudjelovanje u
radu partnerskih vijeća Jadranske NUTS II regije te poti-
canje zajedničkih razvojnih projekata s drugim jedinicama
lokalne i područne (regionalne) samouprave te kroz med̄̄u-
regionalnu i prekograničnu suradnju;
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. poticanje, koordinaciju, usklad̄̄ivanje i praćenje razvoj-
nih programa i projekata iz područja prometne infrastruk-
ture;

. poticanje, koordinaciju, usklad̄̄ivanje i praćenje razvoj-
nih programa i projekata na području vodoopskrbe i
odvodnje;

. poticanje, koordinaciju, usklad̄̄ivanje i praćenje razvoj-
nih programa i projekata iz područja energetike i energet-
ske infrastrukture;

. davanje koncesije u području energetike;

. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o izvršenju ugovora o koncesijama u dijelu plaćanja
naknade za koncesije;

. izrada i dostavljanje izvješća nadležnom upravnom
tijelu o poslovima pripremnih radnji u postupku davanja
koncesije u dijelu mjerila i kriterija za odred̄̄ivanja počet-
nih iznosa naknada za koncesije u dokumentaciji za nad-
metanje;

. uspostavu sustava za korištenje sredstava iz Struktur-
nih fondova Europske unije kao i suradnja (isključujući
logističku/organizacijsku pomoć) s ostalim upravnim tije-
lima na pripremi i implementaciji projekata sufinanciranih
iz fondova EU;

. suradnju s nacionalnim i med̄̄unarodnim institucijama i
tijelima u okviru nadležnosti Upravnog odjela;

. praćenje i koordiniranje rada trgovačkih društava i
ustanova iz nadležnosti Upravnog odjela, a kojima je
Županija član ili osnivač, te podnošenje izvješća o njiho-
vom radu;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske;

Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade

Članak 18.

Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade ustrojava se
radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. praćenje ostvarivanja socijalnih prava u okviru socijal-
nih programa općina i gradova na području Županije i
izradu izvješća za nadležna tijela državne uprave i tijela
Županije;

. praćenje provedbe Socijalnog plana u djelatnostima
socijalne skrbi na području Županije;

. praćenje provedbe mreže socijalnih usluga u Županiji;

. koordiniranje rada svih pravnih i fizičkih osoba koje na
području Županije obavljaju djelatnost iz područja soci-
jalne skrbi;

. predlaganje rasporeda decentraliziranih sredstava za
potrebe ustanova socijalne skrbi, kao i popisa prioriteta
za korištenje tih sredstava;

. predlaganje sufinanciranja udruga i drugih organizacij-
skih oblika grad̄̄ana za rad na području humanitarne djelat-
nosti i djelatnosti u socijalnoj skrbi od interesa za Župa-
niju;

. rješavanje u drugom stupnju po žalbama izjavljenim na
upravne akte upravnih tijela gradova i općina iz područja
socijalne skrbi;

. planiranje i razvoj mreže institucionalnih i vaninstitu-
cionalnih socijalnih usluga s posebnim naglaskom na sku-
pine u većem riziku od socijalne isključenosti kao i pri-
prema i provedba aktivnosti usmjerenih na područje soci-
jalnog uključivanja;

. angažiranje na stvaranju uvjeta koji olakšavaju pristup
socijalnim pravima i primjereno zadovoljavanje potreba
socijalno osjetljivih skupina;

. poticanje kontinuiranog stručnog usavršavanja i super-
viziju zaposlenih u sustavu socijalne skrbi;

. rad na unaprjed̄̄ivanju suradnje s organizacijama civil-
nog društva koje djeluju na području socijalne skrbi;

. poticanje otvaranja prostora za stvaranje boljih uvjeta
u ostvarivanju prava mladih, zadovoljavanju potreba te
aktivnog sudjelovanja u društvenoj zajednici;

. suradnju sa stručnim i znanstvenim ustanovama te
organizacijama civilnog društva u zemlji i inozemstvu
vezano za unaprjed̄̄ivanje položaja mladih u društvu;

. poticanje i razvoj suradnje organizacija mladih, jedi-
nica lokalne samouprave te ustanova koje rade s mladima;

. pružanje stručne, administrativne i tehničke pomoći te
praćenje rada Savjeta za socijalnu skrb Primorsko-goran-
ske županije;

. pružanje stručne, administrativne i tehničke pomoći te
praćenje rada Vijeća seniora Primorsko-goranske županije;

. pružanje stručne, administrativne i tehničke pomoći te
praćenje rada Savjeta mladih Primorsko-goranske župa-
nije;

. pružanje stručne, administrativne i tehničke pomoći te
praćenje rada Povjerenstva za ravnopravnost spolova;

. predlaganje i kandidiranje projekta od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezanih za pro-
grame Europske unije i Republike Hrvatske ,

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije,

Upravni odjel za kulturu, sport i tehničku kulturu

Članak 19.

Upravni odjel za kulturu, sport i tehničku kulturu ustr-
ojava se radi obavljanja poslova koji se odnose na:

. poslove u nadležnosti Županije koji se odnose na kul-
turu, sport i tehničku kulturu;

. analiziranje, planiranje, financiranje, praćenje i izvje-
štavanje o radu ustanova u kulturi čiji je osnivač Županija;

. obavljanje stručnih, savjetodavnih, pravnih i drugih
poslova u nadležnosti osnivača za županijske ustanove u
kulturi;

. planiranje, financiranje i praćenje izvršenja Programa
javnih potreba u kulturi, sportu i tehničkoj kulturi;

. suradnju s udrugama i drugim subjektima kulture,
sporta i tehničke kulture u osmišljavanju, praćenju i pro-
vedbi programa;

. praćenje i koordiniranje rada trgovačkog društva u
kojem je Županija član, u vezi realizacije programa iz nad-
ležnosti Upravnog odjela;

. suradnju s nadležnim ministarstvima, drugim državnim
tijelima i jedinicama lokalne samouprave po pitanjima iz
nadležnosti Upravnog odjela;

. predlaganje i kandidiranje projekata od interesa za
Županiju i obavljanje stručnih poslova vezano za programe
Europske unije i Republike Hrvatske;

. sudjelovanje u izradi strateških i ostalih dokumenata
Županije;

IV. UNUTARNJE USTROJSTVO UPRAVNIH
TIJELA I NAČIN NJIHOVA RADA

Članak 20.

U upravnim tijelima mogu se osnivati unutarnje ustroj-
stvene jedinice.

Unutarnje ustrojstvo upravnih tijela ured̄̄uje se na način
kojim se osigurava korištenje stručnog znanja zaposlenih te
racionalno obavljanje poslova iz djelokruga pojedinog
upravnog tijela.

Petak, 12. srpnja 2013. Stranica 3609 — broj 25SLUŽBENE NOVINE



Članak 21.

U upravnim tijelima ustrojavaju se službe, odsjeci i pod-
odsjeci.

U upravnim tijelima mogu se ustrojiti i ispostave izvan
sjedišta upravnih tijela.

Iznimno, unutarnje ustrojstvene jedinice mogu imati
poseban naziv koji upućuje na djelokrug poslova koji se
u njima obavlja.

Članak 22.

Unutarnje ustrojstvo upravnih tijela, nazivi i djelokrug
poslova te upravljanje ustrojstvenim jedinica u upravnim
tijelima, nazivi i opis poslova radnih mjesta u upravnim
tijelima te stručni i drugi uvjeti za raspored na radna mjesta
i broj izvršitelja, radno vrijeme, odgovornost za povredu
službene dužnosti te ostala pitanja od značaja za rad uprav-
nih tijela ured̄̄uje se pravilnikom o unutarnjem redu.

Pravilnik iz stavka 1. ovog članka donosi posebno za
svako upravno tijelo Župan na prijedlog pročelnika uprav-
nog tijela.

Članak 23.

Upravna tijela, u području za koja su ustrojena i u
okviru svog djelokruga rada, neposredno izvršavaju i nad-
ziru provod̄̄enje općih akata Skupštine i Župana te vode
drugostupanjski postupak po žalbama na pojedinačne
akte donijete od strane općinskih i gradskih upravnih tijela.

U provod̄̄enju nadzora iz stavka 1. ovoga članka upravna
tijela mogu u slučaju neprovod̄̄enja općeg akta poduzimati
mjere propisane tim aktom i zakonom.

Članak 24.

Upravna tijela u obavljanju poslova iz samoupravnog
djelokruga Županije surad̄̄uju sa središnjim tijelima
državne uprave, Uredom državne uprave u Županiji, jedi-
nicama lokalne samouprave s područja Županije, odnosno
s gradskim i općinskim upravnim tijelima, pravnim oso-
bama koje obavljaju djelatnosti iz djelokruga rada uprav-
nog tijela i, kada je to potrebno, na zajedničkim osnovama
pripremaju stručne podloge za postupak odlučivanja Skup-
štine i Župana te predlažu mjere radi unapred̄̄enja i razvoja
djelatnosti za koju su osnovani.

Članak 25.

Upravna tijela u izvršavanju općih akata Skupštine
donose pojedinačne akte kojima rješavaju o pravima,
obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba.

Protiv akata iz stavka 1. ovoga članka može se izjaviti
žalba nadležnom ministarstvu, ako posebnim zakonom
nije drukčije propisano.

Ako posebnim zakonom nije propisan postupak pred
tijelima jedinica lokalne ili područne (regionalne) samou-
prave, na donošenje akata iz članka 23. stavka 1. ove
Odluke i stavka 1. ovoga članka, shodno se primjenjuju
odredbe zakona kojim se ured̄̄uje opći upravni postupak.

U skladu s odredbama zakona koji ured̄̄uje upravne spo-
rove protiv konačnog pojedinačnog akta može se pokre-
nuti upravni spor.

Ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, protiv
pojedinačnih akata Skupštine i Župana kojima se rješava o
pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih
osoba ne može se izjaviti žalba, već se može pokrenuti
upravni spor.

Članak 26.

Usmjeravanje djelovanja upravnih tijela u obavljanju
poslova iz njihova samoupravnog djelokruga, odnosno
poslova državne uprave koji su im povjereni zakonom,
kao i nadzor nad radom upravnih tijela, u nadležnosti su
Župana.

U obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga članka, Župan
može upravnim tijelima davati smjernice, uputstva i
naredbe neposredno ili putem pročelnika Ureda Županije.

Upravna tijela dužna su med̄̄usobno surad̄̄ivati u izvrša-
vanju poslova iz svog djelokruga rada.

Članak 27.

Pravila u postupanju s pismenima, njihovu primanju i
izdavanju akata, evidenciji i dostavi u rad, obradi, korište-
nju, otpremanju, čuvanju, izlučivanju i predaji nadležnom
arhivu ili drugom nadležnom tijelu ured̄̄uju se sukladno
propisima kojima se ured̄̄uje uredsko poslovanje.

V. RUKOVOD̄̄ENJE UPRAVNIM TIJELIMA

Članak 28.

Upravnim tijelima upravljaju pročelnici upravnih tijela.
Pročelnike upravnih tijela imenuje Župan na temelju

javnog natječaja.
Javni natječaj za imenovanje pročelnika upravnih tijela

provodi upravno tijelo nadležno za službeničke odnose.

Članak 29.

Pročelnik upravnog tijela (u daljnjem tekstu: pročelnik)
za svoj rad odgovoran je Županu.

Pročelnik je osobno odgovoran za zakonit, pravilan i
pravodoban rad upravnog tijela kojim rukovodi, kao i za
izvršenje zadataka i poslova iz njegove nadležnosti.

Članak 30.

Pročelnik je dužan redovno, a najmanje jednom u tri
mjeseca izvješćivati Župana o radu upravnog tijela kojim
upravlja u pisanom obliku.

Članak 31.

Pročelnik u obavljanju svojih poslova ima prava i dužno-
sti utvrd̄̄ene zakonom i drugim propisima, Statutom te dru-
gim aktima Županije.

VI. SLUŽBENICI I NAMJEŠTENICI

Članak 32.

Poslove u upravnim tijelima obavljaju službenici i namje-
štenici.

Službenici obavljaju upravne i stručne poslove iz djelo-
kruga upravnog tijela u kojem rade, a namještenici obav-
ljaju pomoćno-tehničke i ostale poslove neophodne za
nesmetano obavljanje poslova iz djelokruga upravnih
tijela.

Povjerene poslove službenici i namještenici dužni su
obavljati savjesno, pridržavajući se Ustava Republike
Hrvatske, zakona i drugih propisa i općih akata i pravila
struke te su dužni postupati po uputama Župana, pročel-
nika i nadred̄̄enog službenika.

Prava, obveze i odgovornosti službenika i namještenika
zaposlenih u upravnim tijelima ured̄̄uju se zakonom i dru-
gim propisima te općim aktima koje donosi Župan.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
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Članak 33.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju s radom
upravna tijela ustrojena Odlukom o ustrojstvu i djelokrugu
upravnih tijela Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 54/10 i 26/12).

Upravna tijela ustrojena ovom Odlukom preuzimaju
poslove iz djelokruga rada upravnih tijela ustrojenih Odlu-
kom iz stavka 1. ovog članka i to:

. Ured Županije od Ureda Županije, osim u dijelu
poslova za Savjet mladih Primorsko-goranske županije,
Vijeće seniora Primorsko-goranske županije, Povjerenstva
za ravnopravnost spolova i poslova proglašenja elemen-
tarne nepogode;

. Upravni odjel za proračun, financije i nabavu od
Upravnog odjela za proračun, financije i nabavu;

. Upravni odjel za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo i
zaštitu okoliša od Upravnog odjela za graditeljstvo i zaštitu
okoliša;

. Upravni odjel za zdravstvo od Upravnog odjela za
zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb, osim u dijelu poslova
socijalne skrbi;

. Upravni odjel za odgoj i obrazovanje od Upravnog
odjela za obrazovanje, kulturu i sport, u dijelu poslova
odgoja i obrazovanja;

. Upravni odjel za gospodarenje imovinom i opće
poslove od Upravnog odjela za imovinu i zajedničke
poslove;

. Upravni odjel za pomorsko dobro, promet i veze od
Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turizam, osim u
dijelu poslova turizma;

. Upravni odjel za turizam, poduzetništvo i ruralni raz-
voj od Upravnog odjela za gospodarstvo i poduzetništvo,
Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turizam u dijelu
poslova turizma i Ureda Županije u dijelu poslova progla-
šenja elementarne nepogode;

. Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i
upravljanje projektima od Upravnog odjela za regionalni
razvoj i infrastrukturu;

. Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade od Uprav-
nog odjela za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb, u dijelu
poslova socijalne skrbi, te Ureda Županije u dijelu poslova
za Savjet mladih Primorsko-goranske županije, Vijeće
seniora Primorsko-goranske županije i Povjerenstva za rav-
nopravnost spolova;

. Upravni odjel za kulturu, sport i tehničku kulturu od
Upravnog odjela za obrazovanje, kulturu i sport, u dijelu
poslova kulture, sporta i tehničke kulture.

Članak 34.

Župan će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu
ove Odluke donijeti pravilnike o unutarnjem redu za svako
od upravnih tijela ustrojena u članku 8. ove Odluke.

Do donošenja akata iz stavka 1. ovog članka primjenji-
vat će se pravilnici o unutarnjem redu upravnih tijela koji
su doneseni na temelju Odluke o ustrojstvu i djelokrugu
upravnih tijela Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 54/10 i 26/12), osim u dijelu u kojem su u
suprotnosti s ovom Odlukom.

Članak 35.

Do imenovanja pročelnika upravnih tijela ustrojenih
ovom Odlukom Župan će imenovati privremene pročel-
nike upravnih tijela iz članka 8. ove Odluke, u roku od 8
dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Privremeni pročelnici će u roku od 15 dana od dana
donošenja pravilnika o unutarnjem redu iz članka 34.

stavka 2. ove Odluke donijeti rješenja o rasporedu službe-
nika i namještenika.

Upravno tijelo koje preuzima dio poslova iz djelokruga
drugog upravnog tijela preuzima i službenike i namješte-
nike koji su zatečeni na preuzetim poslovima.

Članak 36.

Opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sredstva za
rad, financijska sredstva, prava i obveze dosadašnjih uprav-
nih tijela, preuzimaju upravna tijela koja preuzimaju i
poslove na temelju ove Odluke, razmjerno preuzetim
poslovima.

Članak 37.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka
o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Primorsko-goran-
ske županije (»Službene novine« broj 54/10 i 26/12).

Članak 38.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-19
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

85.
Na temelju članka 9. Zakona o zaštiti i spašavanju

(«Narodne novine« broj 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10),
članka 8. i 10. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju opera-
tivnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine« broj
40/08 i 44/08), članka 28. točke 17. alineje 3. Statuta Pri-
morsko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/09
i 9/13) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Pri-
morsko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/09
i 16/13), Županijska skupština Primorsko-goranske župa-
nije na 2. sjednici održanoj dana 11. srpnja 2013. godine,
donijela je

ODLUKU
o imenovanju članova Stožera zaštite i spašavanja

Primorsko-goranske županije

Članak 1.

Ovom Odlukom imenuju se članovi Stožera zaštite i spa-
šavanja Primorsko-goranske županije (dalje u tekstu: Sto-
žer).

Stožer je stručno, operativno i koordinativno tijelo koje
pruža stručnu pomoć i priprema akcije zaštite i spašavanja
kojima rukovodi Župan Primorsko-goranske županije, a
aktivira se kada se proglasi stanje neposredne prijetnje,
katastrofe i velike nesreće na području Primorsko-goran-
ske županije.

Članak 2.

Za članove Stožera imenuju se:
1. Marko Boras - Mandić, zamjenik Župana, načelnik

Stožera,

Petak, 12. srpnja 2013. Stranica 3611 — broj 25SLUŽBENE NOVINE



2. Branko Škrobonja, pročelnik Ureda Županije, zamje-
nik načelnika Stožera,

3. mr. sc. Senka Šubat, načelnica Policijske uprave pri-
morsko-goranske, članica,

4. Matko Škalamera, pročelnik Područnog ureda za
zaštitu i spašavanje Rijeka, član,

5. Mladen Šćulac, županijski vatrogasni zapovjednik
Vatrogasne zajednice Primorsko-goranske županije, član,

6. dr. sc. Darko Glažar, lučki kapetan Lučke kapetanije
Rijeka i zapovjednik ŽOC-a, član,

7. dr. sc. Davor Vukobrat, ravnatelj Zavoda za hitnu
medicinu Primorsko-goranske županije, član,

8. prof. dr. sc. Vladimir Mićović, ravnatelj Nastavnog
zavoda za javno zdravstvo Primorsko-goranske županije,
član,

9. Vladimir Paušić, pročelnik Hrvatske gorske službe
spašavanja Stanica Rijeka, član,

10. doc. dr. sc. D̄̄ulija Malatestinić, pročelnica Upravnog
odjela za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb, članica,

11. dr. sc. Koraljka Vahtar-Jurković, pročelnica Uprav-
nog odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša, članica,

12. Gerhard Lempl, pročelnik Upravnog odjela za
pomorstvo, promet i turizam, član

13. Damir Malenica, Ured Županije, tajnik Stožera.

Članak 3.

Pozivanje i aktiviranje Stožera nalaže Župan na način
utvrd̄̄en Planom pozivanja Stožera zaštite i spašavanja Pri-
morsko-goranske županije.

Članak 4.

Sjednice Stožera saziva i vodi načelnik Stožera.
U slučaju spriječenosti načelnika Stožera, sjednicu Sto-

žera saziva i vodi zamjenik načelnika Stožera.

Članak 5.

Stručne, administrativne i tehničke poslove za potrebe
Stožera obavlja Ured Županije.

Članak 6.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-22
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

86.
Na temelju članka 54. Stavka 2. Zakona o socijalnoj

skrbi (»Narodne novine« broj 33/12), članka 28. točke 22.
Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika Županijske skup-
štine Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 26/09 i 16/13) Županijska skupština Primorsko-goran-
ske županije, uz prethodnu suglasnost Ministarstva soci-
jalne politike i mladih (KLASA: 550-06/13-01/62,
URBROJ: 519-03-1-3/1-13-2 od 11. lipnja 2013. godine),
na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donosi

PRAVILNIK
o sadržaju i načinu vod̄̄enja evidencije i dokumentacije, te

načinu i rokovima izvještavanja o ostvarivanju prava
na pomoć za podmirenje troškova stanovanja i drugim

pravima iz socijalne skrbi

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se sadržaj i način vod̄̄enja
evidencije i dokumentacije, te način i rokovi izvještavanja
o ostvarivanju prava na pomoć za podmirenje troškova sta-
novanja i drugim pravima iz socijalne skrbi utvrd̄̄enim
općim aktima jedinica lokalne samouprave (u daljnjem tek-
stu: JLS) na području Primorsko-goranske županije (u dalj-
njem tekstu: Županija).

Članak 2.

JLS na području Županije dužne su voditi propisanu evi-
denciju i dokumentaciju o ostvarivanju prava iz članka 4. i
5. ovoga Pravilnika, te o tome dostavljati izvješća na propi-
sanim obrascima iz članka 8., 9. i 10. ovoga Pravilnika, u
rokovima odred̄̄enim člankom 11. ovoga Pravilnika uprav-
nom odjelu Županije nadležnom za poslove socijalne skrbi
(u daljnjem tekstu: Upravni odjel).

Upravni odjel dužan je na temelju izvješća JLS sastaviti
objedinjena izvješća i dostaviti ih ministarstvu nadležnom
za poslove socijalne skrbi u rokovima odred̄̄enim člankom
12. ovoga Pravilnika

Evidencije i izvješća iz stavka 1. i 2. ovog članka vode se,
odnosno dostavljaju na obrascima PTS, PTS1, PTS2, PTS3,
PTO, PTO1 i PTO2, koji su sastavni dio ovoga Pravilnika.

II. SADRŽAJ EVIDENCIJE

Članak 3.

Evidencija u smislu odredbi ovoga Pravilnika je skup
podataka o korisniku koji ostvaruje pravo na pomoć za
podmirenje troškova stanovanja i druga prava iz socijalne
skrbi utvrd̄̄ena općim aktima jedinica lokalne samouprave,
sukladno Zakonu o socijalnoj skrbi.

Članak 4.

Evidencija o korisnicima prava na pomoć za podmirenje
troškova stanovanja i drugim pravima iz socijalne skrbi,
koja se vodi na propisanom obrascu PTS, treba sadržavati:

- osobne podatke korisnika (datum upisa u evidenciju,
ime, prezime, OIB, adresu stanovanja),

- podatke o radnom statusu korisnika (zaposlen, neza-
poslen-radno sposoban, umirovljenik, kućanica, nespo-
soban za rad),

- podatke o statusu stanovanja (vlasnik stana/kuće,
suvlasnik stana/kuće, najmoprimac sa zaštićenom naj-
amninom, najmoprimac sa slobodno ugovorenom naj-
amninom, najam dijela stana - podstanar, kod rodite-
lja, ostalo),

- podatke o uvjetima stanovanja (površina stana u m2,
način grijanja - vrsta energenta),

- podatke o članovima obitelji/kućanstva (ime, prezime,
OIB, srodstvo s korisnikom prava, radni status, zapo-
slen, nezaposlen, umirovljenik, dijete, učenik, student,
kućanica),

- podatke o ukupnim prihodima kućanstva (prihod
kućanstva - radni odnos, samostalna gospodarska ili
profesionalna djelatnost, mirovinsko i invalidsko osi-
guranje, poljoprivredna djelatnost, novčana naknada
za nezaposlene, zaštita žrtava i sudionika rata, prihod
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ostvaren od imovine i drugi prihodi koji nisu opore-
zivi),

- podatke o troškovima stanovanja (najamnina, komu-
nalna naknada, električna energija, plin, grijanje,
voda, odvodnja, drugi troškovi stanovanja),

- ostale podatke (ima li u vlasništvu kuću ili stan koji ne
koristi za stanovanje, iznos odobrene pomoći za tro-
škove stanovanja i pomoći za druga prava iz socijalne
skrbi, te trajanje pomoći).

Članak 5.

Evidencija o korisnicima prava na pomoć za podmirenje
troškova ogrijeva, koja se vodi na propisanom obrascu
PTO, treba sadržavati:

- osobne podatke korisnika (datum upisa u evidenciju,
ime, prezime, OIB, adresu stanovanja, da li je korisnik
samac),

- podatke o članovima obitelji/kućanstva (broj članova
kućanstva),

- ostale podatke (da li korisnik prima pomoć za uzdrža-
vanje temeljem rješenja centra za socijalnu skrb, broj i
datum rješenja izdanog od strane JLS temeljem kojeg
ostvaruje pomoć za stanovanje, iznos pomoći, pomoć
za podmirenje ogrjeva-doznačena iz sredstava Prora-
čuna Županije i sredstava proračuna JLS).

III. VOD̄̄ENJE EVIDENCIJE

Članak 6.

Upisivanje podataka u evidencije iz članka 4. i 5. ovoga
Pravilnika obavlja se na temelju vjerodostojne dokumenta-
cije koju je korisnik predočio JLS prilikom podnošenja
zahtjeva za ostvarivanje prava iz socijalne skrbi.

Vjerodostojnom dokumentacijom u smislu odredbe
stavka 1. ovoga članka smatraju se osobito: potvrde o izvo-
rima i visini prihoda, računi za troškove stanovanja, izjave
dane pred javnim tijelima, ostale javne isprave i dr. Doku-
mentacija se čuva u dosjeima korisnika na način kako je to
odred̄̄eno propisima o čuvanju arhivske grad̄̄e.

Članak 7.

Evidencije iz članka 4. i 5. ovoga Pravilnika vode se u
elektronskom obliku, a iznimno se mogu voditi i u pisanom
obliku.

IV. SADRŽAJ I DOSTAVA IZVJEŠĆA

Članak 8.

Izvješće o korisnicima prava na pomoć za podmirenje
troškova stanovanja koje se vodi na propisanom obrascu
PTS1 treba sadržavati podatke o:

- broju korisnika prava na pomoć za podmirenje tro-
škova stanovanja - samaca, obitelji i ukupno (stanje
krajem izvještajnog mjeseca),

- utrošenim sredstvima za podmirenje troškova stanova-
nja (u prethodnom mjesecu, odnosno kumulativno u
tekućoj godini).

Članak 9.

Izvješće o korisnicima drugih prava iz socijalne skrbi
koje se vodi na propisanom obrascu PTS2 treba sadržavati
podatke o:

- broju korisnika (osoba) po vrstama drugih prava iz
socijalne skrbi (stanje krajem izvještajnog mjeseca),

- utrošenim sredstvima za druga prava iz socijalne skrbi
(u prethodnom mjesecu, odnosno kumulativno u teku-
ćoj godini).

Članak 10.

Izvješće o korisnicima prava na pomoć za podmirenja
troškova ogrjeva koje se vodi na propisanom obrascu
PTO1 treba sadržavati podatke o:

- broju korisnika prava na pomoć za podmirenje tro-
škova ogrjeva - samaca, obitelji i ukupno, u naturi ili
novcu (stanje krajem izvještajne godine),

- utrošenim sredstvima za podmirenje troškova ogrjeva
prethodnoj godini (u naturi, u novcu-prema izvorima
financiranja, i ukupno).

Članak 11.

Izvješća o korisnicima prava iz članka 8., 9. i 10. ovoga
Pravilnika JLS su obvezne dostaviti Upravnom odjelu u
sljedećim rokovima:

- do 15-og u tekućem mjesecu za prethodni mjesec:
izvješća na obrascima PTS1 i PTS2,

- do 15. siječnja tekuće godine za prethodnu godinu:
izvješća na obrascima PTS, PTO i PTO1.

Članak 12.

Upravni odjel dužan je dostaviti ministarstvu nadležnom
za poslove socijalne skrbi objedinjena izvješća u sljedećim
rokovima:

- do 20-og u mjesecu za prethodni mjesec izvješće na
obrascu PTS3 (na temelju mjesečnih izvješća JLS na
obrascima PTS1)

- do 31. siječnja tekuće godine za prethodnu godinu
izvješće na obrascu PTS2 (objedinjeni za sve JLS) i
obrascu PTO2 (na temelju izvješća JLS na obrascima
PTO1)

Članak 13.

Izvješća propisana ovim Pravilnikom JLS dostavljaju se
Upravnom odjelu elektronskim putem (e-poštom), a uko-
liko isto iz tehničkih razloga nije moguće, dostava se obav-
lja fax-om ili poštom.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 14.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje
važiti Pravilnik o sadržaju i načinu vod̄̄enja evidencije i
dokumentacije o ostvarivanju prava na pomoć za podmire-
nje troškova stanovanja i drugim pravima iz socijalne skrbi
(»Službene novine« broj 17/07).

Članak 15.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-25
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić
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87.
Na temelju članka 29. Zakona o ustanovama (»Narodne

novine« broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), članka 52. Zakona
o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine« broj 150/08, 71/
10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 35/12, 70/12 i 144/12), članka
28. točke 9. Statuta Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština
Primorsko-goranske županije na 2. sjednici održanoj 11.
srpnja 2013. godine donijela je

ODLUKU
o davanju suglasnosti na Odluku o promjeni

(usklad̄̄ivanju) djelatnosti Doma zdravlja
Primorsko-goranske županije

I.

Daje se suglasnost na Odluku o promjeni (usklad̄̄ivanju)
djelatnosti Doma zdravlja Primorsko-goranske županije,
koju je donijelo Upravno vijeće ustanove na sjednici održa-
noj 23. studenoga 2012. godine.

II.

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-27
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

88.
Na temelju članka 26. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2. Zakona o
pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«
broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10. Odluke
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za gos-
podarsko korištenje plaže ispred autokampa Čikat, Grad
Mali Lošinj (»Službene novine« broj 16/13) i temeljem

Obavijesti o namjeri davanja koncesije za javne usluge i
koncesije za gospodarsko korištenje općeg ili drugog
dobra (»Elektronički oglasnik javne nabave Republike
Hrvatske« od 15. svibnja 2013. godine), članka 28. točka
13. Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika Županij-
ske skupštine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština na 2.
sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za

gospodarsko korištenje plaže ispred autokampa
Čikat, Grad Mali Lošinj

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko kori-
štenje plaže ispred autokampa Čikat, Grad Mali Lošinj,
kao najpovoljnijeg ponuditelja odabrala je trgovačko dru-
štvo »Jadranka kampovi« d.o.o., Dražica 1, Mali Lošinj,
OIB: 90961444068 (u daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponu-
ditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu gospo-
darskog korištenja plaže ispred autokampa Čikat, Grad
Mali Lošinj, bez prava na izgradnju, koja uključuje gospo-
darske djelatnosti:

- iznajmljivanje 100 ležaljki,
- iznajmljivanje 100 suncobrana,
- iznajmljivanje 10 sandolina,
- iznajmljivanje 10 pedalina,
- iznajmljivanje brodica s motorom,
- iznajmljivanje gumenjaka s motorom,
- taxi boat,
- iznajmljivanje surfa,
- vožnja bananom,
- vožnja tubama,
- skijanje na vodi,
- vožnja padobranom,
- jet-sky - 3 kom,
- izleti brodicom,
- fishing tour (izleti brodicom radi lova riba),
- mini aqua park na vodi (trampolin, stijena za penjanje,

košarka na vodi, gumeni grad i sl.).
- trgovina na malo voćem na štandovima i izvan proda-

vaonica i štandova,
- trgovina na malo pićem na štandovima i izvan prodava-

onica i štandova,
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- trgovina na malo sladoledom na štandovima i izvan
prodavaonica i štandova,

- trgovina na malo hranom na štandovima i izvan proda-
vaonica i štandova,

- u budućnosti škola jedrenja i škola surfanja.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Malom Lošinju.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, plaža ispred
autokampa Čikat, Grad Mali Lošinj.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 32.433
m2, od čega ured̄̄ena posebna plaža iznosi 13.647 m2, a
površina morskog dijela iznosi 18.786 m2.

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
9009/11, 9009/12 i dijela k.č. 9009/3, 9009/5 i 9040/1 sve u
k.o. Mali Lošinj, za koje je pribavljena potvrda kojim se
potvrd̄̄uje da su navedene čestice kroz registar čestica upi-
sane kao: bene publicco amministrazione marittima
(B.P.A.M.)

Lomne točke koje opisuju područje koncesije iskazane u
Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu:

Gauss - Krueger
koordinatni sustav

KOPNENI DIO

Broj točke Y X

1 5455973.316 4932729.810

2 5455998.789 4932735.867

3 5456027.938 4932672.153

4 5456089.195 4932599.456

5 5456142.296 4932567.239

6 5456199.663 4932564.349

7 5456273.789 4932586.177

8 5456296.138 4932587.238

9 5456303.983 4932568.405

10 5456298.172 4932559.436

11 5456329.113 4932473.989

12 5456367.369 4932419.152

13 5456416.876 4932393.878

14 5456441.754 4932400.372

15 5456453.930 4932388.256

16 5456465.251 4932345.090

17 5456460.042 4932316.317

18 5456347.169 4932246.450

19 5456342.696 4932251.739

MORSKI DIO

Broj točke Y X

20 5456328.246 4932268.828

21 5456435.708 4932331.048

22 5456432.529 4932349.485

23 5456352.739 4932380.823

24 5456264.059 4932544.408

25 5456123.453 4932520.664

26 5456024.524 4932592.921

27 5455951.898 4932724.718

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Katastarski plan u mjerilu 1:2000 izrad̄̄en od trgo-
vačkog društva »Geo-Teo« d.o.o., 8. veljače 2013. godine.
Grafički prikaz se ne objavljuje.

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 5 (pet)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti područje
koncesije sukladno djelatnostima koje su predmet ugovora
o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno-higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na području koncesije te radi
sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- uklanjati naplavine na plaži (daske, panjevi, plutajuća
plastika i slično) i nanose šljunka na stazi tijekom cijele
godine,

- dopremiti, razastrijeti i dopunjavati sitni pijesak na
pješčenjaku,

- razastirati prema potrebi nakupine plažnog šljunka
nastale djelovanjem valova tijekom sezone kupanja
na sunčalištima,

- održavati tuševe na plaži, sanitarne čvorove i svlačio-
nice uz obvezu plaćanja naknade za utrošenu vodu,
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- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću
plaže i pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za
selekcionirano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponiju), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- organizirati spasilačku službu na plaži,
- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-

jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u člancima 6. i 7. ove Odluke te u prethodnim
stavcima ovog članka od strane Koncesionara, Davatelj
koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
81.082,50 kuna (slovima: osamdesetijednutisućuosam-
desetidvijekuneipedesetlipa),

- promjenjivi dio naknade iznosi 2% od godišnjeg pri-
hoda ostvarenog na području koncesije.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na području koje je predmet
koncesije.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 100.000,00 kuna.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirana kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.
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Članak 16.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od trideset (30)
dana od izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena
ovom Odlukom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 12. veljače 2013. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva »Jadranka
kampovi« d.o.o., Dražica 1, 51550 Mali Lošinj za davanje
koncesiju na pomorskom dobru, čime je iskazan interes
za pokretanje postupka davanja koncesije u svrhu gospo-
darskog korištenja plaža ispred autokampa Čikat, Grad
Mali Lošinj.
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U proteklom periodu trgovačko društvo »Jadranka kam-
povi« d.o.o. imalo je s Primorsko-goranskom županijom
sklopljen Ugovor o koncesiji za područje plaže autokampa
»Čikat«, Grad Mali Lošinj, u razdoblju od 01. listopada
2007. godine do 01. listopada 2012. godine, te se pridrža-
valo svih odredbi predmetnog ugovora o koncesiji.

Gospodarsko korištenje uključuje sportsko-rekreacijske
i ugostiteljsko-turističke djelatnosti.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o podacima iz dokumenata
prostornog ured̄̄enja izdanog od Upravnog odjela za gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Mali Lošinj u Primor-
sko-goranskoj županiji (KLASA: 350-05/12-01/304 i
URBROJ: 2170/1-03-05/1-12-2 od 28. rujna 2012. godine,
koje je ovaj Upravni odjel zaprimio 15. listopada 2012.
godine). Uvjerenjem je utvrd̄̄eno da se pomorsko dobro,
označeno kao k.č. 9040/1 (u jednom dijelu), k.č. 9009/5
(u jednom dijelu) i cijela k.č. 9009/12, sve u k.o. Mali
Lošinj, nalazi u rekreacijskoj zoni R2, smještenoj nepo-
sredno uz autokamp Čikat, a pripadajuće more označeno
je kao akvatorij ured̄̄ene plaže R3. U moru neposredno
uz k.č. 9009/12, predvid̄̄eno je i privezište, označeno kao
privezište u zoni ugostiteljsko turističke namjene, PR6.
Gore navedene činjenice utvrd̄̄ene su uvidom u Prostorni
plan ured̄̄enja Grada Malog Lošinja, kartu grad̄̄evinskog
područja Mali Lošinj, broj kartografskog prikaza 4.4. (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 13/08, 13/
12), te članka 201. Odredbi za provod̄̄enje, koje su sastavni
dio dokumentacije prostora, koju prema članku 10.
Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne
novine« broj 76/07) vodi Upravni odjel za graditeljstvo i
zaštitu okoliša, Ispostava Mali Lošinj.

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
Republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Mali Lošinj na području autokampa
Čikat (»Narodne novine« broj 42/02).

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
9009/11, 9009/12 i dijela k.č. 9009/3, 9009/5 i 9040/1 sve u
k.o. Mali Lošinj, za koje je pribavljena potvrda kojim se
potvrd̄̄uje da su navedene čestice kroz registar čestica upi-
sane kao: bene publicco amministrazione marittima
(B.P.A.M.).

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 32.433
m2, od čega ured̄̄ena posebna plaža iznosi 13.647 m2, a
površina morskog dijela iznosi 18.786 m2

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 19. lipnja
2013. godine s početkom u 12,00 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijest o namjeri davanja koncesije za javne
usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg ili dru-
gog dobra, objavljenu u Elektroničkom oglasniku javne
nabave Republike Hrvatske dana 15. svibnja 2013. godine,
broj objave 2013/S 01K-0044410.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja Stručno povjerenstvo
za davanje koncesije u Primorsko-goranskoj županiji trećeg
radnog dana po isteku roka za predaju ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, u propisanom roku pristigla je jedna (1) ponuda i to
ponuditelja trgovačkog društva »Jadranka kampovi« d.o.o.,
Dražica 1, Mali Lošinj.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predložilo je Davatelju koncesije trgo-
vačko društvo »Jadranka kampovi«, Dražica 1, Mali Lošinj
kao jedinog i najpovoljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-31

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

89.

Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za gospodarsko korištenje autokampa i plaže Oštro, Grad
Kraljevica (»Službene novine« broj 16/13) i temeljem Oba-
vijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje autokampa i plaže Oštro, Grad
Kraljevica (Elektronički oglasnik javne nabave Republike
Hrvatske od 15. svibnja 2013. godine), članka 28. točka
13. Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika Županij-
ske skupštine Primorsko - goranske županije (»Službene
novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština na 2.
sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko

korištenje autokampa i plaže Oštro, Grad Kraljevica
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Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko kori-
štenje autokampa i plaže Oštro, Grad Kraljevica, kao naj-
povoljnijeg ponuditelja odabrala je dioničko društvo
JADRAN HOTELI D.D., OIB 45875673150 (u daljnjem
tekstu: Najpovoljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu gospo-
darskog korištenja autokampa i plaže Oštro, Grad Kralje-
vica, bez prava na izgradnju koja uključuje gospodarske
djelatnosti:

. iznajmljivanje 80 ležaljki,

. iznajmljivanje kamp parcela,

. iznajmljivanje sandolina, pedalina, daski za jedrenje,
suncobrana,

. jedan vodeni park na moru,

. rekreacijski sadržaji (trampolin, odbojka na pijesku).
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Kraljevici.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, autokamp i plaža
Oštro, Grad Kraljevica.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 26.758
m2, od čega posebna plaža bez mogućnosti ograd̄̄ivanja i
naplate ulaska na plažu iznosi 5.956 m2, a površina
kopna za smještajne jedinice i ostale gospodarske djelatno-
sti iznosi 6.388 m2. Površina ugostiteljske terase iznosi 110
m2, te površina morskog dijela 14.304 m2

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
2999/3, 3004/2, 3006/1, 3014, 3015/2, 3016 upisane u zk.ul.
2643 k.o. Kraljevica, te iz dijela k.č. 2999/2 i 3006/2 upisane
u zk.ul. 2061 k.o. Kraljevica koje su upisane u Zemljišnoj
knjizi kao pomorsko dobro.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Katastarski plan u mjerilu 1:2000 izrad̄̄en u veljači
2013. godine i lomne točke koje opisuju područje koncesije
iskazane u Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu:

Lomne točke u Gauss - Kruegerovom
koordinatnom sustavu

Redni broj Y X

1. 5466009.04 5014008.59

2. 5466026.47 5014009.59

3. 5466063.11 5014107.73

4. 5465917.00 5014291.63

5. 5465878.02 5014312.06

6. 5465822.09 5014267.55

7. 5465881.77 5014247.86

8. 5465915.03 5014148.46

9. 5465957.88 5014098.06

10. 5465954.73 5014083.39

11. 5465994.06 5014009.26

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na

pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od 14. lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Prilikom opremanja koncesioniranog područja Najpo-
voljniji ponuditelj je dužan u svemu postupati sukladno
pozitivnim propisima te uvjetima i suglasnostima na mikro-
lokacijama odred̄̄enim od strane davatelja koncesije.

Osnovni uvjeti koji moraju biti ispunjeni prilikom opre-
manja plaže:

- uklapanje u ambijent plaže i okoliša,
- funkcionalnost i upotreba materijala,
- jednoobraznost u boji i dimenzijama suncobrana,
- osigurati zaštitu okoliša,
- osigurati pristup interventnim vozilima,
- osigurati uvjete za ispunjavanje standarda koji su pro-

pisani kriterijima za dobivanje Plave zastave na plaži,
- nakon isteka koncesije plaža se mora vratiti u prvo-

bitno stanje.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje održavati i po
potrebi vršiti zamjenu obavijesnih ploča na plaži (npr.
oznake zabrane ulaska psima).

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene ovim
Ugovorom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- uklanjati naplavine na plaži (daske, panjevi, plutajuća
plastika i slično) i nanose šljunka na stazi tijekom cijele
godine,
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- dopremiti, razastrijeti i dopunjavati sitni pijesak na
pješčenjaku,

- razastirati prema potrebi nakupine plažnog šljunka
nastale djelovanjem valova tijekom sezone kupanja
na sunčalištima,

- održavati plažne tuševe, sanitarne čvorove i svlačio-
nice uz obvezu plaćanja naknade za utrošenu vodu,

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću
plaže i pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za
selekcionirano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i odvoz
otpada na deponiju), uključivo i opasnih predmeta
nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- organizirati spasilačku službu na plaži,
- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-

jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u člancima 6. i 7. ove Odluke te u prethodnim
stavcima ovog članka od strane Najpovoljnijijeg ponudite-
lja, Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o davanju
koncesije.

Članak 9.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
72.424,00 kuna godišnje (slovima: sedamdesetdvijetisu-
ćečetiristodvadesetčetiri kuna);

- promjenjivi dio naknade iznosi 3% godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 10.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 11.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 12.

Prije sklapanja ovog Ugovora Najpovoljniji ponuditelj je
dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- 2 bjanko zadužnice najmanje u iznosu dvostruke
naknade za koncesiju. Bjanko zadužnice moraju biti
solemnizirane kod javnog bilježnika, a sve u svrhu osi-
guranja urednog plaćanja naknade za koncesiju.

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji.

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari.

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju,
posjetitelja plaže i njihovih stvari.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj smije naplaćivati ulaz na plažu.
Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu

suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 14.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 15.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
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ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 16.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 17.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji,
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 18.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene Odlukom o dava-
nju koncesije,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 19.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 20.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 21.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 30 dana od
konačnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 22.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je odluka o dava-
nju koncesije postala konačna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.
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Članak 23.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama« Primorsko-goranske županije.

OBRAZLOŽENJE:

Dana 05. prosinca 2011. godine Upravni odjel za pomor-
stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva Jadran Hoteli
d.d., Strossmayerova 1, 51000 Rijeka za davanje koncesiju
na pomorskom dobru, a dana 23. veljače 2012. godine
zaprimljena je dopuna pisma inicijative - PRILOG 1,
čime je iskazan interes za pokretanje postupka davanja
koncesije u svrhu gospodarskog korištenja autokampa i
plaže Oštro, Grad Kraljevica.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o podacima iz dokumenata
prostornog ured̄̄enja izdanog od Upravnog odjela za gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša u Primorsko-goranskoj županiji
(KLASA: 350-05/12-01/57 i URBROJ: 2170/1-03-01/17-
12-02 od 26. ožujka 2012. godine, koje je ovaj Upravni
odjel zaprimio 28. ožujka 2012. godine). Uvjerenjem je
utvrd̄̄eno da se osnovom Odluke o donošenju Prostornog
plana ured̄̄enja Grada Kraljevice (»Službene novine« broj
01/03, 16/07, 12/11 i 13/11) katastarske čestice 3006/1,
3006/2, 3014, 3015/2, 3016 sve k.o. Kraljevica, nalaze unu-
tar grad̄̄evinskog područja za izdvojene namjene T21 i
T31 zoni morskih površina UPL 4 - ured̄̄ene plaže, uz
lungo mare - planirane obalne šetnice.

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
Republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Kraljevica (»Narodne novine« broj
10/03).

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
2999/3, 3004/2, 3006/1, 3014, 3015/2, 3016 upisane u zklu
2643 k.o. Kraljevica, te iz dijela k.č. 2999/2 i 3006/2 upisane
u zk.ul. 2061 k.o. Kraljevica, upisane kao pomorsko dobro.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 26.758
m2, od čega posebna plaža bez mogućnosti ograd̄̄ivanja i
naplate ulaska na plažu iznosi 5.956 m2, a površina
kopna za smještajne jedinice i ostale gospodarske djelatno-
sti iznosi 6.388 m2, površina ugostiteljske terase iznosi 110
m2 te površina morskog dijela iznosi 14.304 m2.

Dana 19. lipnja 2013. godine s početkom u 12,25 sati u
prostorijama Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turi-
zam u Primorsko-goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2,
obavljeno je Javno otvaranje ponuda, te je sačinjen Zapis-
nik o ponudi pristigloj na Obavijest o namjeri davanja kon-
cesije na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje gos-
podarskog korištenja autokampa i plaže Oštro, Grad Kra-
ljevica.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja Stručno povjerenstvo
za koncesije u Primorsko-goranskoj županiji trećeg radnog
dana po isteku roka za predaju ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Dioničko društvo JADRAN HOTELI D.D., Stros-
smayerova 1, Rijeka

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to 14. lipnja 2013. godine u
15 i 30 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona o koncesijama (»Narodne
novine« broj 143/12) Stručno povjerenstvo za koncesije u
Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja 2013.
godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu. Članovi
Stručnog povjerenstva jednoglasno su zaključili da ponuda
sadrži sve propisane dokumente tražene u Obavijesti, te
jednoglasno predlažu Dioničko društvo JADRAN
HOTELI D.D., 51000 Rijeka, Strossmayerova 1, OIB
45875673150 kao najpovoljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-33
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

90.
Na temelju članka 26. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2. Zakona o
pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«
broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10. Odluke
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za gos-
podarsko korištenje plaže ispred autokampa Krk, Grad
Krk (»Službene novine« broj 9/13) i temeljem Obavijesti
o namjeri davanja koncesije za javne usluge i koncesije
za gospodarsko korištenje općeg ili drugog dobra (»Elek-
tronički oglasnik javne nabave Republike Hrvatske« od
15. svibnja 2013. godine), članka 28. točka 13. Statuta Pri-
morsko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i
9/13) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/
13), Županijska skupština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja
2013. godine, donijela je
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ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko

korištenje plaže ispred autokampa Krk, Grad Krk

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko kori-
štenje plaže ispred autokampa Krk, Grad Krk, kao najpo-
voljnijeg ponuditelja odabrala je tvrtku »Riviera Adria«
dioničko društvo za turizam, Stancija Kaligari 1, Poreč,
OIB: 36201212847 (u daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponu-
ditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu gospo-
darskog korištenja plaže ispred autokampa Krk, Grad
Krk, bez prava na izgradnju, koja uključuje gospodarske
djelatnosti:

. iznajmljivanje 50 ležaljki,

. iznajmljivanje 25 suncobrana,

. iznajmljivanje 10 sandolina (kajaci),

. iznajmljivanje 5 pedalina,

. usluge masaže na plaži,

. jedno dječje igralište na moru,

. postavljanje 40 plutača za mala plovila gostiju kampa
radi sigurnosti plovidbe i kupača,

. prodaja ulaznica za ulaz na plažu.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Krku.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, plaža ispred
autokampa Krk, Grad Krk.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju, s pravom
ograd̄̄ivanja i naplate, iznosi 20.076 m2, od čega kopneni
dio iznosi 7.785 m2, a morski dio 12.291 m2.

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
60/3 k.o. Krk koja je upisana u Zemljišnoj knjizi kao
pomorsko dobro.

Lomne točke koje opisuju područje koncesije iskazane u
Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu:

Gauss - Krueger
koordinatni sustaav

BR. Y X

1 5468023,10̧ 4986557,62

2 5468019,43 4986571,66

3 5468045,50 4986576,61

4 5468065,80 4986571,26

5 5468081,62 4986567,53

6 5468100,06 4986561,08

7 5468110,57 4986554,59

8 5468110,27 4986550,94

9 5468090,93 4986515,72

10 5468127,90 4986519,06

11 5468136,75 4986516,61

12 5468145,17 4986513,00

13 5468154,85 4986508,67

14 5468163,58 4986503,18

15 5468175,66 4986495,14

16 5468185,65 4986485,79

17 5468190,64 4986476,61

18 5468190,82 4986456,35

19 5468191,11 4986452,29

20 5468194,62 4986443,46

21 5468199,83 4986434,47

22 5468209,07 4986409,07

23 5468236,34 4986373,32

24 5468221,62 4986358,75

25 5468196,15 4986333,52

26 5468156,93 4986390,58

27 5468148,65 4986410,24

28 5468135,60 4986457,84

29 5468083,01 4986455,56

30 5468054,76 4986459,16

31 5468028,07 4986482,16

32 5468022,75 4986494,93

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Katastarski plan u mjerilu 1:2000 izrad̄̄en od trgo-
vačkog društva »Riviera Adria« d.d., 28. prosinca 2012.
godine. Grafički prikaz se ne objavljuje.

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti područje
koncesije sukladno djelatnostima koje su predmet ugovora
o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno-higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.
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Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na području koncesije te radi
sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- uklanjati naplavine na plaži (daske, panjevi, plutajuća
plastika i slično) i nanose šljunka na stazi tijekom cijele
godine,

- dopremiti, razastrijeti i dopunjavati sitni pijesak na
pješčenjaku,

- razastirati prema potrebi nakupine šljunka na plaži
nastale djelovanjem valova tijekom sezone kupanja
na sunčalištima,

- održavati tuševe na plaži, sanitarne čvorove i svlačio-
nice uz obvezu plaćanja naknade za utrošenu vodu,

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću
plaže i pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za
selekcionirano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponiju), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- organizirati spasilačku službu na plaži,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u člancima 6. i 7. ove Odluke te u prethodnim
stavcima ovog članka od strane Koncesionara, Davatelj
koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
150.570,00 (slovima: stopedesettisućapetstosedamde-
set) kuna,

- promjenjivi dio naknade iznosi 4,50 % od godišnjeg
prihoda ostvarenog na koncesioniranom području i

- 4.50% prihoda ostvarenih od prodaje ulaznica godiš-
nje.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.Najpovoljniji ponudi-
telj je na zahtjev Davatelja koncesije u obvezi omogućiti
osobama koje odredi Davatelj koncesije uvid u poslovnu
dokumentaciju temeljem koje se može utvrditi ostvareni
prihod na području koje je predmet koncesije.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu 500.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.
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Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:

- ispunjenjem zakonskih uvjeta,

- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,

- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,

- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji,

- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-
cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,

- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom
odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovim Ugovo-
rom, Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se
ured̄̄uje pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.
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Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od trideset (30)
dana od izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena
ovom Odlukom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 4. listopada 2012. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva »Riviera
Adria« d.d., Stancija Kaligari 1, 52440 Poreč za davanje
koncesiju na pomorskom dobru, a dana 01. veljače 2013.
godine zaprimljena je dopuna pisma inicijative čime je
iskazan interes za pokretanje postupka davanja koncesije
u svrhu gospodarskog korištenja plaže ispred autokampa
Krk, Grad Krk.

U proteklom periodu trgovačko društvo »Riviera Adria«
d.d. imalo je s Primorsko-goranskom županijom sklopljen
Ugovor o koncesiji za predmetnu područje, te se pridrža-
valo svih odredbi predmetnog ugovora o koncesiji.

Gospodarsko korištenje uključuje sportsko-rekreacijske
djelatnosti s pravom naplate na zatvoreni dio plaže ispred
autokampa Krk.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o podacima iz dokumenata
prostornog ured̄̄enja izdanog od Upravnog odjela za gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Krk u Primorsko-goran-
skoj županiji (KLASA: 350-05/12-01/652 i URBROJ: 2170/
1-03-04/2-12-02 od 24. listopada 2012. godine, koje je ovaj
Upravni odjel zaprimio 29. listopada 2012. godine) . Uvje-
renjem je utvrd̄̄eno da je katastarska čestica koja je pred-

met koncesije predvid̄̄ena za ugostiteljsko-turističku
namjenu - turističko naselje Politin (oznake T21) u kojem
području se mogu kao smještajne grad̄̄evine graditi samo
smještajne grad̄̄evine hoteli iz skupine hotela, te objekti
sporta i rekreacije, a morski dio neposredno uz navedeno
zemljište namijenjen je za ured̄̄ene plaže (R3) što je utvr-
d̄̄eno uvidom u Prostorni plan ured̄̄enja Grada Krka (»Slu-
žbene novine« broj 07/07, 40/09 i 28/11).

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
Republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Krk na području autokampa Politin
(»Narodne novine« broj 44/99).

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz k.č.
60/3 u k.o. Krk, zkul 2643, za koju je pribavljen Vlasnički
list kojim se potvrd̄̄uje da je navedena čestica upisana
kao pomorsko dobro.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 19. lipnja
2013. godine s početkom u 12,00 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijest o namjeri davanja koncesije za javne
usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg ili dru-
gog dobra, objavljenu u Elektroničkom oglasniku javne
nabave Republike Hrvatske dana 15. svibnja 2013. godine,
broj objave 2013/S 01K-0045380.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja Stručno povjerenstvo
za davanje koncesije u Primorsko-goranskoj županiji trećeg
radnog dana po isteku roka za predaju ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, u propisanom roku pristigla je jedna (1) ponuda i to
ponuditelja:

1. »Riviera Adria« dioničko društvo za turizam, Stancija
Kaligari 1, Poreč.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predložilo je Davatelju koncesije tvrtku
»Riviera Adria« dioničko društvo za turizam, Stancija Kali-
gari 1, Poreč kao jedinog i najpovoljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru.
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UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-35
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

91.
Na temelju članka 26. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2. Zakona o
pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«
broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10. Odluke
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za gos-
podarsko korištenje plaža u pojasu od Hotela Jadran do
kraja autokampa Njivice u Njivicama, Općina Omišalj
(»Službene novine« broj 9/13) i temeljem Obavijesti o
namjeri davanja koncesije za javne usluge i koncesije za
gospodarsko korištenje općeg ili drugog dobra (»Elektro-
nički oglasnik javne nabave Republike Hrvatske« od 15.
svibnja 2013. godine), članka 28. točka 13. Statuta Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/
13) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/09 i
16/13), Županijska skupština na 2. sjednici održanoj 11.
srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko

korištenje plaža u pojasu od Hotela Jadran do kraja
autokampa Njivice u Njivicama, Općina Omišalj

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko kori-

štenje plaža u pojasu od Hotela Jadran do kraja auto-
kampa Njivice u Njivicama, Općina Omišalj, kao
najpovoljnijeg ponuditelja odabrala je trgovačko društvo
»Hoteli Njivice« d.o.o. Primorska cesta bb, 51 512 Njivice,
OIB: 86096345385 (u daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponu-
ditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu gospo-
darskog korištenja plaža u pojasu od Hotela Jadran do
kraja autokampa Njivice u Njivicama, Općina Omišalj,
bez prava na izgradnju, koja uključuje gospodarske djelat-
nosti:

. iznajmljivanje 300 ležaljki sa suncobranima,

. iznajmljivanje 50 kabana,

. 2 lako uklonjiva objekta za ugostiteljstvo do 12 m2 s
terasama,

. iznajmljivanje rekreativno-sportskih sadržaja,

. iznajmljivanje plovila,

. trgovina na malo izvan prodavaonica,

. prodaja ulaznica na zatvorenom dijelu plaže (područje
autokampa).

Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz
područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Općini Omišalj.

Dinamika ukupnog investicijskog ulaganja odvijati će se
prema sljedećim vremenskim terminima:

. do 31. prosinca 2014. godine ulaganje od 1.150.000,00
kuna,

. do 2015. - 2016. godine ulaganja od 650.000,00 kuna,

. do 2017. godine ulaganje od 1.200.000,00 kuna.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, plaže u pojasu od
Hotela Jadran do kraja autokampa Njivice u Njivicama.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 45.142
m2, od čega ured̄̄ena javna plaža (kupalište) bez prava
ograd̄̄ivanja i naplate iznosi 13.028 m2, a ured̄̄ena posebna
plaža (kupalište autokampa) s pravom ograd̄̄ivanja i
naplate iznosi 32.114 m2.

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz dijela
k.č. 10344, k.č. 10345 i dijela k.č. 10350 u k.o. Omišalj-Nji-
vice koje su u upisane u Zemljišnoj knjizi kao pomorsko
dobro.

Lomne točke koje opisuju područje koncesije iskazane u
Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu:
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Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Katastarski plan u mjerilu 1:2500 izrad̄̄en od trgo-
vačkog društva »Geodetski zavod Rijeka« d.o.o. 16. stude-
noga 2012. godine. Grafički prikaz se ne objavljuje.

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 15 (petna-
est) godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji
na pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti područje
koncesije sukladno djelatnostima koje su predmet ugovora
o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno-higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na području koncesije te radi
sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- uklanjati naplavine na plaži (daske, panjevi, plutajuća
plastika i slično) i nanose šljunka na stazi tijekom cijele
godine,

- dopremiti, razastrijeti i dopunjavati sitni pijesak na
pješčenjaku,

- razastirati prema potrebi nakupine šljunka na plaži
nastale djelovanjem valova tijekom sezone kupanja
na sunčalištima,

- održavati tuševe na plaži, sanitarne čvorove i svlačio-
nice uz obvezu plaćanja naknade za utrošenu vodu,

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću
plaže i pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za
selekcionirano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponiju), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- organizirati spasilačku službu na plaži,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u člancima 6. i 7. ove Odluke te u prethodnim
stavcima ovog članka od strane Koncesionara, Davatelj
koncesije može raskinuti ovaj Ugovor.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
230.000,00

(slovima: dvijestotridesettisuća) kuna,

- promjenjivi dio naknade iznosi 3% od godišnjeg pri-
hoda ostvarenog na području koje je predmet konce-
sije i

- 1% prihoda ostvarenih od prodaje ulaznica godišnje.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na području koje je predmet
koncesije.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).
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Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu 500.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom

dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:

- ispunjenjem zakonskih uvjeta,

- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,

- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,

- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji

- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-
cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,

- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom
odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.
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Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od trideset (30)
dana od izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena
ovom Odlukom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 17. prosinca 2012. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva »Finvest
Corp« d.d., Ivana Gorana Kovačića 24, 51 306 Čabar za
davanje koncesije na pomorskom dobru, čime je iskazan
interes za pokretanje postupka davanja koncesije u svrhu
gospodarskog korištenja plaža u pojasu od Hotela Jadran
do kraja autokampa Njivice u Njivicama, Općina Omišalj.
U proteklom periodu trgovačko društvo »Finvest Corp«
d.d. nije imalo s Primorsko-goranskom županijom sklopljen
Ugovor o koncesiji za predmetnu područje.

Gospodarsko korištenje uključuje sportsko-rekreacijske
i ugostiteljsko-turističke djelatnosti s pravom naplate na
zatvoreni dio plaža ispred autokampa Njivice.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o podacima iz dokumenata
prostornog ured̄̄enja izdanog od Upravnog odjela za gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Krk u Primorsko-goran-
skoj županiji (KLASA: 350-05/13-01/5 i URBROJ: 2170/1-
03-04/2-13-02 od 9. siječnja 2013. godine, koje je ovaj
Upravni odjel zaprimio 17. siječnja 2013. godine). Uvjere-
njem je utvrd̄̄eno da su katastarske čestice koje su predmet
koncesije predvid̄̄ene za športsko-rekreacijsku namjenu -
kupalište (oznake R3) što je utvrd̄̄eno uvidom u Urbani-
stički plan ured̄̄enja 2 - Njivice (»Službene novine« broj
30/10).

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbama Vlade
Republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Omišalj za područje dijela obalnog
pojasa u Njivicama (»Narodne novine« broj 02/01) i za
područje autokampa Njivice i područja šetališta Njivice
(»Narodne novine« broj 14/01).

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz dijela
k.č. 10344, k.č. 10345 i dijela k.č. 10350 u k.o. Omišalj-Nji-
vice, zkul 11, za koje je pribavljen Vlasnički list kojim se
potvrd̄̄uje da su navedene čestice upisane kao pomorsko
dobro.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 19. lipnja
2013. godine s početkom u 12,00 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijest o namjeri davanja koncesije za javne
usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg ili dru-
gog dobra, objavljenu u Elektroničkom oglasniku javne
nabave Republike Hrvatske dana 15. svibnja 2013. godine,
broj objave 2013/S 01K-0044412.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja Stručno povjerenstvo
za davanje koncesije u Primorsko-goranskoj županiji trećeg
radnog dana po isteku roka za predaju ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, u propisanom roku pristigla je jedna (1) ponuda i to
ponuditelja:

1. trgovačkog društva »Hoteli Njivice« d.o.o. Primorska
cesta bb, 51 512 Njivice.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predložilo je Davatelju koncesije trgo-
vačko društvo »Hoteli Njivice« d.o.o. kao jedinog i najpo-
voljnijeg ponuditelja.
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Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-37
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

92.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta-rive u Bar-
batu ispred restorana Plaža, Grad Rab (»Službene novine«
broj 16/13) i temeljem Obavijesti o namjeri davanja konce-
sije za javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje
općeg ili drugog dobra (»Elektronički oglasnik javne
nabave Republike Hrvatske« od 17. svibnja 2013. godine),
članka 28. točka 13. Statuta Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skup-
ština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, doni-
jela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za

izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta u Barbatu
ispred restorana Plaža, Grad Rab

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za sanaciju i gospodar-
sko korištenje privezišta u Barbatu ispred restorana Plaža,
Grad Rab, kao najpovoljnijeg ponuditelja odabrala je

Denisa Debelića, vlasnika ugostiteljskog obrta Plaža, Bar-
bat 75, Rab, OIB: 88156906400 (u daljnjem tekstu: Najpo-
voljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu sanaciju
i gospodarskog korištenja privezišta u Barbatu ispred res-
torana Plaža, Grad Rab, s pravom na izgradnju koja uklju-
čuje gospodarske djelatnosti:

. stalni priveza 35 do 40 plovila,

. iznajmljivanje brodica.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Rabu.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, privezište u Bar-
batu ispred restorana Plaža, Grad Rab.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 1.550
m2, od čega kopneni dio iznosi 160 m2 koji se nalazi
ispod k.č. 480 u k.o. Barbat, a morski dio iznosi 1.390 m2.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na geodetsku podlogu katastarskog plana u mjerilu
1:500 izrad̄̄en od trgovačkog društva »Rijekaprojekt«
d.o.o. u ožujku 2013. godine i lomne točke koje opisuju
područje koncesije iskazane u Gauss - Kruegerovim koor-
dinatnom sustavu:

Popis Gauss-Krugerovih koordinata lomnih točaka
planiranog područja za koncesiju

Točka X Y

1 5483881.544 4955277.879

2 5483905.858 4955258.959

3 5483935.728 4955324.849

4 5483932.130 4955327.240

5 5483919.345 4955327.214

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
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i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću i
pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za selekcioni-
rano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponij), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u članku 6. ove Odluke, te u prethodnim stav-
cima ovog članka od strane Najpovoljnijeg ponuditelja,
Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
9.500,00 (slovima: devettisućapetsto) kuna;

- promjenjivi dio naknade iznosi 2 % godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je

dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijedno-
sti investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od pla-
niranog roka završetka investicije, koja garancija mora
biti bezuvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

- Lokacijsku dozvolu koja ima status izvršnosti.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.
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Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji,
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
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nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije lokacijsku dozvolu u
roku od 365 dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 365 dana od
izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 12. ožujka 2013. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative ugostiteljskog obrta »Plaža«, Bar-
bat 75, 51280 Rab za davanje koncesije na pomorskom
dobru čime je iskazan interes za pokretanje postupka dava-
nja koncesije u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja
privezišta u Barbatu ispred restorana Plaža, Grad Rab.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju izdanog od Upravnog
odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša u Primorsko-goran-
skoj županiji, Ispostava Rab (KLASA: 350-05/13-01/82 i
URBROJ: 2170/1-03-07/4-13-02 od 6. ožujka 2013. godine),
kojim je utvrd̄̄eno da je k.č. 480 (Ispred k.č. 433/3) k.o.
Barbat, Prostornim planom ured̄̄enja Grada Raba (»Slu-
žbene novine« broj 15/04, 40/05, 128/04, 18/07, 47/11) kar-
tom korištenja i namjena prostora (kartografski prikaz br:
1) nalazi se unutar zone stalnih privezišta za potrebe lokal-
nog stanovništva uz grad̄̄evinska područja naselja, oznake
PR3. Uvjeti korištenja i gradnje definirani su kroz nepo-
srednu provedbu Prostornog plana ured̄̄enja Grada Raba.

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Barbat (»Narodne novine« broj 83/
02). Kopneni dio koji je predmet koncesije nalazi se
ispod k.č. 480 u k.o. Barbat, te je upisan kao pomorsko
dobro u zemljišnu knjigu.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 1.550
m2, od čega kopneni dio iznosi 160 m2 koji se nalazi
ispod k.č. 480 u k.o. Barbat, a morski dio iznosi 1.390 m2.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 20. lipnja
2013. godine s početkom u 12,00 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijesti o namjeri davanja koncesije za
javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg
ili drugog dobra objavljenu u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske dana 17. svibnja 2013.
godine, broj objave 2013/S 01K-0045380.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja povjerenstvo za dava-
nje koncesije trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Denis Debelić, vlasnik ugostiteljskog obrta Plaža, Bar-
bat 75, Rab

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to 17. lipnja 2013. godine u
11:45 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predlaže Davatelju koncesije Denisa
Debelića, vlasnika ugostiteljskog obrta Plaža, Barbat 75,
Rab, OIB: 88156906400, kao jedinog i najpovoljnijeg ponu-
ditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-39
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

93.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta-rive u Bar-
batu ispred restorana Vincenzo, Grad Rab (»Službene
novine« broj 16/13) i temeljem Obavijesti o namjeri dava-
nja koncesije za javne usluge i koncesije za gospodarsko
korištenje općeg ili drugog dobra (»Elektronički oglasnik

Petak, 12. srpnja 2013. Stranica 3643 — broj 25SLUŽBENE NOVINE



javne nabave Republike Hrvatske« od 17. svibnja 2013.
godine), članka 28. točka 13. Statuta Primorsko - goranske
županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84.
Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županij-
ska skupština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013.
godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za izgradnju

i gospodarsko korištenje privezišta u Barbatu ispred
restorana Vincenzo, Grad Rab

Članak 1.

Primorsko - goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospo-
darsko korištenje privezišta u Barbatu ispred restorana
Vincenzo, Grad Rab, kao najpovoljnijeg ponuditelja oda-
brala je trgovačko društvo Eko Laser Print d.o.o., OIB:
02032736350 (u daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu izgrad-
nje i gospodarskog korištenja privezišta u Barbatu ispred
restorana Vincenzo, Grad Rab, s pravom na izgradnju
koja uključuje gospodarske djelatnosti:

. Usluge priveza i odveza plovila 17 plovila raznih veli-
čina,

. ugostiteljsku djelatnost.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Rabu.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, privezište u Bar-
batu ispred restorana Vincenzo, Grad Rab.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 2.300
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 370 m2 koji
se nalazi ispod k.č. 480 u k.o. Barbat i morskog dijela
površine 1.930 m2.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na geodetsku podlogu katastarskog plana u mjerilu
1:500 izrad̄̄en od trgovačkog društva »Rijekaprojekt«
d.o.o. u ožujku 2013. godine i lomne točke koje opisuju
područje koncesije iskazane u Gauss - Kruegerovim koor-
dinatnom sustavu.

Popis Gauss-Krugerovih koordinata lomnih točaka
planiranog područja za koncesiju

Točka X Y

1 5484311,870 4954633,707

2 5484328,843 4954604,632

3 5484389,685 4954631,993

4 5484387,031 4954636,626

5 5484377.367 4954663,169

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću i
pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za selekcioni-
rano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponij), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u članku 6. ove Odluke, te u prethodnim stav-
cima ovog članka od strane Najpovoljnijeg ponuditelja,
Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:
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- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
13.800,00 (slovima: trinaesttisućaosamsto) kuna;

- promjenjivi dio naknade iznosi 2 % godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijedno-
sti investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od pla-
niranog roka završetka investicije, koja garancija mora
biti bezuvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

- Lokacijsku dozvolu koja ima status izvršnosti.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:

- ispunjenjem zakonskih uvjeta,

- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,

- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,

- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji,

- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-
cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,

- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom
odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.
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Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije lokacijsku dozvolu u
roku od 365 dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 365 dana od
izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 11. ožujka 2013. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva »Eko Laser
Print« d.o.o., Barbat 284, 51280 Rab za davanje koncesije
na pomorskom dobru, čime je iskazan interes za pokreta-
nje postupka davanja koncesije u svrhu izgradnje i gospo-
darskog korištenja privezišta u Barbatu ispred restorana
Vincenzo, Grad Rab.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju izdanog od Upravnog
odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša u Primorsko-goran-
skoj županiji, Ispostava Rab (KLASA: 350-05/13-01/80 i
URBROJ: 2170/1-03-07/4-13-02 od 6. ožujka 2013. godine),
kojim je utvrd̄̄eno da je k.č. 480 (Ispred k.č. 433/3) k.o.
Barbat, Prostornim planom ured̄̄enja Grada Raba (»Slu-
žbene novine« broj 15/04, 40/05, 128/04, 18/07, 47/11) kar-
tom korištenja i namjena prostora (kartografski prikaz br:
1) nalazi se unutar zone stalnih privezišta za potrebe lokal-
nog stanovništva uz grad̄̄evinska područja naselja, oznake
PR2. Uvjeti korištenja i gradnje definirani su kroz nepo-
srednu provedbu Prostornog plana ured̄̄enja Grada Raba.

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Barbat (»Narodne novine« broj 83/
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02). Kopneni dio koji je predmet koncesije nalazi se ispod
k.č. 480 u k.o. Barbat, te je upisan kao pomorsko dobro u
zemljišnu knjigu.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 2.300
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 370 m2 i mor-
skog dijela površine 1.930 m2.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 20. lipnja
2013. godine s početkom u 12,15 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijesti o namjeri davanja koncesije za
javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg
ili drugog dobra objavljenu u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske dana 17. svibnja 2013.
godine, broj objave 2013/S 01K-0045400.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja povjerenstvo za dava-
nje koncesije trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Eko Laser Print d.o.o., Barbat 284, Rab

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to 17. lipnja 2013. godine u
11:41 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predlaže Davatelju koncesije trgovačko
društvo Eko Laser Print d.o.o., OIB: 02032736350, kao
jedinog i najpovoljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-41
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

94.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta-rive u Bar-
batu ispred Hotela Barbat, Grad Rab (»Službene novine«
broj 16/13) i temeljem Obavijesti o namjeri davanja konce-
sije za javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje
općeg ili drugog dobra (»Elektronički oglasnik javne
nabave Republike Hrvatske« od 17. svibnja 2013. godine),
članka 28. točka 13. Statuta Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skup-
ština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, doni-
jela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za izgradnju

i gospodarsko korištenje privezišta u Barbatu ispred
Hotela Barbat, Grad Rab

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospo-
darsko korištenje privezišta u Barbatu ispred Hotela Bar-
bat, Grad Rab, kao najpovoljnijeg ponuditelja odabrala
je trgovačko društvo Barbat Imperial d.o.o., OIB:
71002961535 (u daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu izgrad-
nje i gospodarskog korištenja privezišta u Barbatu ispred
Hotela Barbat, Grad Rab, s pravom na izgradnju koja
uključuje gospodarske djelatnosti:

. Usluge priveza i odveza 22 plovila raznih veličina.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Rabu.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, privezište u Bar-
batu ispred Hotela Barbat, Grad Rab.

Kopneni i morski dio koji je predmet koncesije nalazi se
ispod k.č. 480 u k.o. Barbat (more).

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 3.730
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 620 m2 i mor-
skog dijela površine 3.110 m2.

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
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pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću i
pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za selekcioni-
rano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponij), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u članku 6. ove Odluke, te u prethodnim stav-
cima ovog članka od strane Najpovoljnijeg ponuditelja,
Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-

ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
22.380,00 (slovima: dvadesetdvijetisućetristoosamde-
set) kuna;

- promjenjivi dio naknade iznosi 2 % godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijedno-
sti investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od pla-
niranog roka završetka investicije, koja garancija mora
biti bezuvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv,
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- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice mora biti solemizirana kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

- Lokacijsku dozvolu koja ima status izvršnosti.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.
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U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije lokacijsku dozvolu u
roku od 365 dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 365 dana od
izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 13. ožujka 2013. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative trgovačkog društva »Barbat-Impe-
rial« d.o.o., Barbat bb, 51280 Rab za davanje koncesije na
pomorskom dobru, čime je iskazan interes za pokretanje
postupka davanja koncesije u svrhu izgradnje i gospodar-
skog korištenja privezišta u Barbatu ispred Hotela Barbat,
Grad Rab.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju izdanog od Upravnog
odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša u Primorsko-goran-
skoj županiji, Ispostava Rab (KLASA: 350-05/13-01/77 i
URBROJ: 2170/1-03-07/4-13-02 od 5. ožujka 2013. godine).
Prostornim planom ured̄̄enja Grada Raba (»Službene

novine« broj 15/04, 40/05, 128/04, 18/07, 47/11) privezište
se nalazi unutar zone stalnih privezišta za potrebe lokalnog
stanovništva uz grad̄̄evinska područja naselja, oznake PR2.
Uvjeti korištenja i gradnje definirani su kroz neposrednu
provedbu Prostornog plana ured̄̄enja Grada Raba.

Granica pomorskog dobra utvrd̄̄ena je Uredbom Vlade
republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Barbat, pojas Keki - Kordići, Barbat,
otok Rab (»Narodne novine« broj 83/02).

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 3.730
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 620 m2 i mor-
skog dijela površine 3.110 m2.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 20. lipnja
2013. godine s početkom u 13:00 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijesti o namjeri davanja koncesije za
javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg
ili drugog dobra objavljenu u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske dana 17. svibnja 2013.
godine, broj objave 2013/S 01K-0045353.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja povjerenstvo za dava-
nje koncesije trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Barbat Imperial d.o.o., Barbar bb, Rab
Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-

morsko-goranske županije i to 17. lipnja 2013. godine u
13:53 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predlaže Davatelju koncesije trgovačko
društvo Barbat Imperial d.o.o., OIB: 71002961535, kao
jedinog i najpovoljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.
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Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-43
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

95.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za izgradnju i gospodarsko korištenje luke posebne
namjene, sidrišta u uvali Balvanida, Grad Mali Lošinj
(»Službene novine« broj 16/13) i temeljem Obavijesti o
namjeri davanja koncesije za javne usluge i koncesije za
gospodarsko korištenje općeg ili drugog dobra (»Elektro-
nički oglasnik javne nabave Republike Hrvatske« od 17.
svibnja 2013. godine), članka 28. točka 13. Statuta Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/
13) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/09 i
16/13), Županijska skupština na 2. sjednici održanoj 11.
srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za izgradnju
i gospodarsko korištenje luke posebne namjene, sidrišta

u uvali Balvanida, Grad Mali Lošinj

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospo-
darsko korištenje luke posebne namjene, sidrišta u uvali
Balvanida, Grad Mali Lošinj, kao najpovoljnijeg ponudite-
lja odabrala je trgovačko društvo Diver Lošinj d.o.o., Šeta-
lište Čikat b.b., Mali Lošinj, OIB: 24099697280 (u daljnjem
tekstu: Najpovoljniji ponuditelj).

Članak 2.

Ovim Ugovorom Davatelj koncesije daje Koncesionaru
koncesiju na pomorskom dobru za izradnju i gospodarsko
korištenje luke posebne namjene, sidrišta u uvali Balva-
nida, Grad Mali Lošinj, s pravom na izgradnju koje uklju-
čuje gospodarske djelatnosti:

- priveza i odveza 10 plovila na sidrištu,
- usluge plovilima (opskrba, odvoz smeća...).
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Malom Lošinju.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, luka posebne
namjene, sidrište u uvali Balvanida, Grad Mali Lošinj.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju predstavlja
dio akvatorija u uvali Balvanida na otoku Lošinju, ukupne
površine 2.034,31m2.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na kopiji katastarskog plana u mjerilu 1:1000 izrad̄̄en
od trgovačkog društva »MareCon« d.o.o. u veljači 2013.
godine.

R.b. Gauss-Krugerove koordinate

Y X

1 5460811,29 4927506,00

2 5460876,29 4927506,00

3 5460908,11 4927537,82

4 5460893,96 4927551,96

5 5460868,00 4927526,00

6 5460811,29 4927526,00

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:
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- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponij), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u članku 6. ove Odluke, te u prethodnim stav-
cima ovog članka od strane Najpovoljnijeg ponuditelja,
Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
10.171,55 (slovima: desettisućastosedamdesetjednaku-
naipedesetpetlipa) kuna;

- promjenjivi dio naknade iznosi 2 % godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13), te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijedno-
sti investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od pla-
niranog roka završetka investicije, koja garancija mora
biti bezuvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

- Lokacijsku dozvolu koja ima status izvršnosti.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.
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Članak 16.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji,
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije lokacijsku dozvolu u
roku od 365 dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 365 dana od
izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 11. ožujka 2013. godine Upravni odjel za pomor-

stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative tvrtke »Diver Lošinj« d.o.o., Šeta-
lište Čikat bb, Mali Lošinj, za pokretanje postupka davanja
koncesije za otvaranje nove luke posebne namjene, sidrište
u uvali Balvanida na otoku Lošinju, na području Grada
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Malog Lošinja s podacima o području pomorskog dobra i
namjeni koncesije. Prema Idejnom projektu sidrište ima
kapacitet od 10 vezova.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o namjeni prostora,
KLASA: 350-05/13-01/142 i URBROJ 2170/1-03-05/03-13-
3 od 15. ožujka 2013. godine izdanoj od strane Upravnog
odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Mali
Lošinj, Primorsko-goranska županija.

Granicu pomorskog dobra na kopnu, za djelatnosti koje
se obavljaju isključivo na morskom akvatoriju, nije
potrebno utvrd̄̄ivati.

Područje koje se namjerava dati u koncesiju označeno je
kopiji katastarskog plana, a u naravi predstavlja dio akva-
torija u uvali Balvanida na otoku Lošinju, ukupne površine
2.034,31 m2

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 20. lipnja
2013. godine s početkom u 12,30 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijesti o namjeri davanja koncesije za
javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg
ili drugog dobra objavljenu u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske dana 17. svibnja 2013.
godine, broj objave 2013/S 01K-0045443.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja povjerenstvo za dava-
nje koncesije trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Diver Lošinj d.o.o., Šetalište Čikat b.b., Mali Lošinj

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to 17. lipnja 2013. godine u
11:35 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predlaže Davatelju koncesije trgovačko
društvo Diver Lošinj d.o.o., Šetalište Čikat b.b., Mali
Lošinj, OIB: 24099697280 , kao jedinog i najpovoljnijeg
ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-45
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

96.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 9. i 10.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru
za sanaciju i gospodarsko korištenje privezišta-rive u
Gonaru ispred restorana More, Grad Rab (»Službene
novine« broj 16/13) i temeljem Obavijesti o namjeri dava-
nja koncesije za javne usluge i koncesije za gospodarsko
korištenje općeg ili drugog dobra (»Elektronički oglasnik
javne nabave Republike Hrvatske« od 17. svibnja 2013.
godine), članka 28. točka 13. Statuta Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka
84. Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županij-
ska skupština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013.
godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za sanaciju
i gospodarsko korištenje privezišta u Gonaru ispred

restorana More, Grad Rab

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za sanaciju i gospodar-
sko korištenje privezišta u Gonaru ispred restorana More,
Grad Rab, kao najpovoljnijeg ponuditelja odabrala je
Ankicu Taribu, vlasnicu ugostiteljskog obrta More, Supe-
tarska Draga 321, Rab, OIB: 79166903468 (u daljnjem tek-
stu: Najpovoljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu sanacije
i gospodarskog korištenja privezišta u Gonaru ispred resto-
rana More, Grad Rab, s pravom na izgradnju koja uklju-
čuje gospodarske djelatnosti:

1. Naplata dnevnog i stalnog priveza za 13 vezova za plo-
vila veličine: 7 brodova dužine 11 do 13 metara, 3 broda
dužine 13 do 15 metara i 3 broda dužine 15 do 18 metara,

2. Besplatan privez za goste restorana.
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Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz
područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Rabu.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, privezište u
Gonaru ispred restorana More, Grad Rab.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 4.052
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 306 m2 i mor-
skog dijela površine 3.746 m2, koji se nalaze ispod k.č. 481/
4 i 481/11 k.o. Supetarska Draga.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na geodetsku podlogu katastarskog plana u mjerilu
1:1000 izrad̄̄en od trgovačkog društva »TIJAMIRA«
d.o.o. u ožujku 2013. godine i lomne točke koje opisuju
područje koncesije iskazane u Gauss - Kruegerovim koor-
dinatnom sustavu.

Popis Gauss-Krugerovih koordinata lomnih točaka
planiranog područja za koncesiju

Točka X Y

1 5476639.290 4961935.740

2 5476628.810 4961916.540

3 5476621.280 4961908.630

4 5476585.010 4961932.100

5 5476563.660 4961913.810

6 5476532.080 4961935.840

7 5476565.870 4961984.280

Članak 4.

Koncesija se daje na vremensko razdoblje od 10 (deset)
godina počevši s danom potpisa Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 5.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pomorsko dobro iz
članka 2. ove Odluke koristiti sukladno Dokumentaciji za
nadmetanje u postupku davanja koncesije i Studiji gospo-
darske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpovoljnijeg ponudite-
lja koja je priložena Ponudi od lipnja 2013. godine te
sukladno djelatnostima predvid̄̄enim člankom 2. ove
Odluke.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje da sva investicijska
ulaganja na pomorskom dobru koje je predmetom konce-
sije izvrši u rokovima i iznosima navedenim u Studiji gos-
podarske opravdanosti iz prethodnog stavka.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi opremiti koncesioni-
rano područje sukladno djelatnostima koje su predmet
ugovora o koncesiji.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje na brigu o okolišu,
o sanitarno - higijenskim uvjetima poštujući propise o
otpadu te sve propise koji ured̄̄uju pomorsko dobro, kao
i na poštivanje ostalih propisa Republike Hrvatske, uklju-
čujući med̄̄unarodne konvencije.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju te radi sprječavanja onečišćenja mora.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i graditeljstva.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi za vrijeme trajanja
koncesije održavati, štititi i koristiti pomorsko dobro paž-
njom dobrog gospodara te ne smije poduzimati nikakve
druge radnje na istom, osim onih koje su dopuštene
ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj je u obvezi tijekom cijele godine
čuvati, održavati područje, popravljati i održavati oštećenu
opremu te sanirati područje sukladno grad̄̄evinskim propi-
sima, a naročito:

- održavati razvodne ormare, osigurati montažu, demon-
tažu i dežurstvo za privremene priključke uz obvezu
plaćanja naknade za utrošenu električnu energiju,

- održavati čistoću sanitarnih čvorova i kabina, čistoću i
pražnjenje košarica za otpatke (običnih i za selekcioni-
rano sakupljanje otpada),

- održavati čistoću podmorja (sakupljanje i osigurati
odvoz otpada na deponij), uključivo i opasnih pred-
meta nanesenih djelovanjem valova,

- plaćati naknadu za utrošak električne energije za ras-
vjetu sanitarnih čvorova i zagrijavanje vode u sanitar-
nim čvorovima,

- imati važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vri-
jeme važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće
osiguranja odgovornosti iz djelatnosti.

Iz razloga neodržavanja pomorskog dobra na način
predvid̄̄en u članku 6. ove Odluke, te u prethodnim stav-
cima ovog članka od strane Najpovoljnijeg ponuditelja,
Davatelj koncesije može raskinuti Ugovor o koncesiji.

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan na ime gospodarskog
korištenja pomorskog dobra iz članka 2. ove Odluke pla-
ćati godišnju koncesijsku naknadu koja se sastoji iz dva
dijela, a utvrd̄̄uje se kako slijedi:

- stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
24.312,00 (slovima: dvadesetčetiritisućetristodvanaest)
kuna;

- promjenjivi dio naknade iznosi 2 % godišnjeg prihoda
ostvarenog od obavljanja djelatnosti na koncesionira-
nom području.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije iz članka 4. ove Odluke, u skladu s pro-
pisima koji ured̄̄uju pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj je na zahtjev Davatelja konce-
sije u obvezi omogućiti osobama koje odredi Davatelj kon-
cesije uvid u poslovnu dokumentaciju temeljem koje se
može utvrditi ostvareni prihod na koncesioniranom podru-
čju.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne plati dospjelu kon-
cesijsku naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripada-
juću zakonsku kamatu.

Članak 9.

Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti u roku od 30 (trideset) dana od dana sklapa-
nja ugovora o koncesiji.
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Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponuditelj je
dužan platiti do 1. kolovoza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan platiti najkasnije do dana 1. kolovoza tekuće
godine, po završnom računu za proteklu kalendarsku
godinu.

Članak 10.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno Naredbi o
načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih doprinosa
te prihoda za financiranje drugih javnih potreba u 2013.
godini (»Narodne novine« broj 2/13) te Naredbi o načinu
uplaćivanja naknada za koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 11.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan dostaviti Davatelju koncesije:

- Važeću policu osiguranja ponuditelja za cijelo vrijeme
važenja ugovora, kao dokaz jamstva za pokriće osigu-
ranja odgovornosti iz djelatnosti i dokaz jamstva za
otklanjanje štete koja može nastati u svezi obavljanja
djelatnosti temeljem ugovora o koncesiji,

- Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje
djelatnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog
dobra u prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

- Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju
i njihovih stvari,

- Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijedno-
sti investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od pla-
niranog roka završetka investicije, koja garancija mora
biti bezuvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv,

- 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

- Lokacijsku dozvolu koja ima status izvršnosti.

Članak 12.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama čla-
naka 41. i 42. Zakona o koncesijama, kao i odredbama pro-
pisa kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Najpovoljniji ponuditelj može s trećim osobama sklopiti
ugovor o potkoncesiji uz pisanu suglasnost Davatelja kon-
cesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesijama.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, sukladno
stavku 3. ovog članka, rok sklapanja toga ugovora ne
smije biti dulji od roka na koji je sklopljen ovaj Ugovor,
a prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Najpo-
voljnijeg ponuditelja te se zbraja u ukupan prihod na koji
se obračunava naknada za koncesiju.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni, a koncesioni-
rano pomorsko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Najpovoljniji ponuditelj je odgovoran za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra.

Članak 13.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 4. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 3. ove Odluke, o svom trošku ukloniti naprave i
opremu koju koristi za obavljanje djelatnosti odnosno vra-
titi pomorsko dobro u prvobitno stanje utvrd̄̄eno zapisni-
kom o primopredaji te isto predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje.

Članak 14.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Najpovoljniji ponu-
ditelj je dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u
vezi odredi Davatelj koncesije, npr. da u svrhu javnog inte-
resa omogući ulaganje u infrastrukturu (kanalizacija, vodo-
vod, podmorski kabeli i sl.).

Članak 15.

Koncesija može prestati prije isteka roka iz članka 4. ove
Odluke u slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom o dava-
nju koncesije, Ugovorom o koncesiji na pomorskom
dobru te odredbama navedenim u Zakonu o pomorskom
dobru i morskim lukama i Zakonu o koncesijama.

Članak 16.

Koncesija prestaje:
- ispunjenjem zakonskih uvjeta,
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji,
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se ugovor o kon-

cesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
- ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

odluke o davanju koncesije u razdoblju nakon sklapa-
nja Ugovora o koncesiji i u drugim slučajevima u
kojima bi prestala postojati pravna osnova na temelju
koje je sklopljen Ugovor o koncesiji,

- u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom,
Zakonom o koncesijama i Zakonom kojim se ured̄̄uje
pomorsko dobro.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji na pomorskom dobru u slijedećim slučajevima:

- ako Najpovoljniji ponuditelj nije platio naknadu za
koncesiju više od dva puta uzastopno ili općenito neu-
redno plaća naknadu za koncesiju,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne provodi mjere i radnje
nužne radi zaštite pomorskog dobra te radi zaštite pri-
rode i kulturnih dobara,

- izmjenom dokumenata prostornog ured̄̄enja, ukoliko
se ispune i svi drugi uvjeti predvid̄̄eni posebnim propi-
sima,

- ako se ne izvrše ulaganja predvid̄̄ena u Studiji gospo-
darske opravdanosti,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne poštuje zakonske i
podzakonske akte kojima se ured̄̄uje pomorsko
dobro ili uvjete koncesije odred̄̄ene ovom Odlukom i
Ugovorom o koncesiji,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne koristi koncesiju ili je
koristi suprotno svrsi iz članka 2. ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj bez odobrenja Davatelja
koncesije izvrši na pomorskom dobru označenom u
članku 3. ove Odluke radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,
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- ako je Najpovoljniji ponuditelj naveo netočne podatke
u ponudi temeljem kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje
uvjeta sposobnosti odred̄̄enih u dokumentaciji za nad-
metanje,

- ako Najpovoljniji ponuditelj svojom krivnjom ne zapo-
čne s provedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog
dijela u ugovorenom roku,

- ako Najpovoljniji ponuditelj obavlja i druge radnje u
suprotnosti s Ugovoru o koncesiji ili propušta obaviti
dužne radnje utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

- ako je Najpovoljniji ponuditelj prenio na treću osobu
svoja prava iz Ugovora o koncesiji suprotno odred-
bama Zakona o koncesiji i ove Odluke,

- ako Najpovoljniji ponuditelj ne dostavi novi odgovara-
jući instrument kojeg Davatelj koncesije zatraži na
temelju članka 31. stavak 5. Zakona o koncesijama,

- u drugim slučajevima u skladu s ovom Odlukom, Ugo-
vorom o koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i
Zakona kojim se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije jednostranog raskida Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru, Davatelj koncesije će prethodno pisa-
nim putem upozoriti Najpovoljnijeg ponuditelja o takvoj
svojoj namjeri te odrediti Najpovoljnijem ponuditelju pri-
mjereni rok za otklanjanje razloga za raskid Ugovora i za
izjašnjavanje o tim razlozima.

Ukoliko Najpovoljniji ponuditelj ne otkloni razloge za
raskid Ugovora o koncesiji u roku iz prijašnjeg stavka
ovog članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o kon-
cesiji na pomorskom dobru.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane
Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo na
naknadu štete koju mu je prouzročio Najpovoljniji ponudi-
telj u skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora iz razloga utvrd̄̄enih stavkom
1. ovog članka Najpovoljniji ponuditelj nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Najpovoljnijeg
ponuditelja stečena Ugovorom o koncesiji te je Najpovolj-
niji ponuditelj dužan napustiti pomorsko dobro koje je
predmet ove koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji na
pomorskom dobru i redovito izvještava Davatelja konce-
sije o uočenim nepravilnostima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije lokacijsku dozvolu u
roku od 365 dana od dana izvršnosti ove Odluke.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 365 dana od
izvršnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Članak 21.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je Odluka o dava-
nju koncesije postala izvršna.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Župan Primor-
sko-goranske županije.

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:

Dana 15. ožujka 2013. godine Upravni odjel za pomor-
stvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije zapr-
imio je Pismo inicijative ugostiteljskog obrta »More«,
Supetarska draga 321, 51280 Rab za davanje koncesije na
pomorskom dobru, čime je iskazan interes za pokretanje
postupka davanja koncesije u svrhu dogradnje i gospodar-
skog korištenja privezišta u Gonaru ispred restorana
»More« u naselju Gonar na otoku Rabu, Grad Rab.

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju izdanog od Upravnog
odjela za graditeljstvo i zaštitu okoliša u Primorsko-goran-
skoj županiji, Ispostava Rab (KLASA: 350-05/13-01/78 i
URBROJ: 2170/1-03-07/3-13-02 od 05. ožujka 2013.
godine), kojom je uvidom u Prostorni plan ured̄̄enja
Grada Raba (»Službene novine« broj 47/11) u karti Kori-
štenje i namjena prostora (kartografski prikaz broj 1., mje-
rilo 1:25.000) na području ispred restorana More, zaseok
Gonar, u moru je označena zona područja PR - privezišta,
odnosno u karti Grad̄̄evinska područja naselje Supetarska
Draga (kartografski prikaz broj 4.5., 1:5000) označena je
zona »PR 10 - stalna privezišta za potrebe lokalnog stanov-
ništva«. Uvjeti korištenja i gradnje definirani su kroz nepo-
srednu provedbu Prostornog plana ured̄̄enja Grada Raba.

Kako se radi o koncesiji kod koje se kopneni dio nalazi
na nespornom području pomorskog dobra (more), nije
potrebno utvrditi granicu pomorskog dobra.

Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi 4.052
m2, i sastoji se od kopnenog dijela površine 306 m2 i mor-
skog dijela površine 3.746 m2.

Na temelju članka 23. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 20. lipnja
2013. godine s početkom u 12,45 sati u prostorijama Uprav-
nog odjela za pomorstvo, promet i turizam u Primorsko-
goranskoj županiji, Rijeka, Slogin kula 2, provelo postupak
javnog otvaranja ponuda, te je sačinjen Zapisnik o ponudi
pristigloj na Obavijesti o namjeri davanja koncesije za
javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje općeg
ili drugog dobra objavljenu u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske dana 17. svibnja 2013.
godine, broj objave 2013/S 01K-0045422.

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja povjerenstvo za dava-
nje koncesije trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.
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U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

1. Ankica Tariba, vlasnica ugostiteljskog obrta More,
Supetarska Draga 321, Rab

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to 17. lipnja 2013. godine u
12:16 sati.

Utvrd̄̄eno je da ponuda sadrži sve elemente odred̄̄ene u
Obavijesti o namjeri davanja koncesije.

Iz ponude je vidljivo da planirana djelatnost neće uma-
njiti, omesti ili onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjed-
nih dijelova pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Na temelju članka 24. Zakona Stručno povjerenstvo za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana 26. lipnja
2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu ponudu, te je
utvrdilo Prijedlog odluke o odabiru najpovoljnijeg ponudi-
telja za koncesiju i predlaže Davatelju koncesije Ankicu
Taribu, vlasnicu ugostiteljskog obrta More, Supetarska
Draga 321, Rab, OIB: 79166903468, kao jedinog i najpo-
voljnijeg ponuditelja.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) propisano je da koncesiju za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra, te za korištenje ili
gradnju grad̄̄evina od važnosti za županiju daje Županijska
skupština na rok do najviše 20 godina, a da prethodni
postupak provodi nadležno upravno tijelo u županiji.

Sukladno odredbama članka 26. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 143/12) propisano je da odluku
o davanju koncesije, nakon što stručno povjerenstvo pre-
gleda i ocjeni ponude, donosi davatelj koncesije. Po dono-
šenju Odluke o davanju koncesije, najpovoljnijem ponudi-
telju ponudit će se na potpisivanje Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-47
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

97.
Na temelju članka 22. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 125/08), članka 20. stavak 2. Zakona o
pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«
broj 158/03, 141/06, 38/09, 123/11), članka 10. stavak 2.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom
dobru za gospodarsko korištenje plaže i terase ispred
hotela Ika, Grad Opatija (»Službene novine« broj 4/13),
točke 10. Obavijesti o namjeri davanja koncesije na pomor-
skom dobru za gospodarsko korištenje plaže i terase ispred
hotela Ika, Grad Opatija (»Narodne novine« broj 25/13),

članka 28. točka 13. Statuta Primorsko - goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko - goranske županije
(»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skup-
ština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, doni-
jela je

ODLUKU
o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za koncesiju na
pomorskom dobru za gospodarsko korištenje plaže i

terase ispred hotela Ika, Grad Opatija

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko kori-
štenje ured̄̄ene plaže i terase ispred hotela Ika, Grad Opa-
tija, bez prava na izgradnju kao najpovoljnijeg ponuditelja
odabralo je trgovačko društvo IKA BELLEVUE d.o.o.,
Maršala Tita 16, Ika 51410 Opatija, OIB 26299605375 (u
daljnjem tekstu: Najpovoljniji ponuditelj).

Koncesija se daje u svrhu obavljanja gospodarskih dje-
latnosti koje uključuju: Iznajmljivanje ležaljki

. Iznajmljivanje suncobrana

. Lako uklonjivi objekt za ugostiteljstvo do 12 m2 s ugo-
stiteljskom terasom ukupne površine 55 m2

. Iznajmljivanje pedalina i ostalih nemotornih vozila za
rekreaciju.

Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz
područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Opatiji.

Članak 2.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, ured̄̄ena javna
plaža ispred hotela Ika, Grad Opatija. Kopneni dio koji
je predmet koncesije sastoji se iz dijela k.č. 23/1 i k.č. 22/
8 k.o. Oprić, koja je Zemljišno-knjižnom odjelu Općinskog
suda u Opatiji upisana kao pomorsko dobro. Ukupna
površina koja se daje u koncesiju iznosi 2.810 m2, od
čega kopneni dio iznosi 630 m2, a morski dio 2180 m2.
Od kopnenog dijela 55 m2 je dio kopna koji otpada na
terasu.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Katastarski plan u mjerilu 1:1250 izrad̄̄en od trgo-
vačkog društva Geoprojekt d.o.o., u prosincu 2012. godine
i lomne točke koje opisuju područje koncesije iskazane u
Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu.

Grafički prikaz i lomne točke iz stavka 2. ovoga članka
se ne objavljuju.

Članak 3.

Koncesija se daje na rok od 10 (deset) godina počevši 1.
siječnja 2014. godine, uz mogućnost raskida ugovora
sukladno važećim zakonskim propisima.

Članak 4.

Za korištenje pomorskog dobra navedenog u članku 2.
ove Odluke Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje uredno
plaćati Davatelju koncesije godišnju naknadu za koncesiju
koja se sastoji od dva dijela:

. stalni dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
51.000,00 kuna (slovima: pedesetijednatisuća kuna),

. promjenjivi dio godišnje naknade za koncesiju iznosi
3,5% od prihoda ostvarenih od obavljanja djelatnosti iz
članka 1. ove Odluke.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine
naknade u skladu s odredbama Zakona o pomorskom
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dobru i morskim lukama i podzakonskim aktima uz obvezu
da o tome tri mjeseca ranije dostavi pisanu obavijest Naj-
povoljnijem ponuditelju.

Načini i rokovi plaćanja koncesije utvrdit će se Ugovo-
rom o koncesiji na pomorskom dobru.

Članak 5.

Koncesija se ne može prenijeti na drugu osobu bez izri-
čitog pisanog odobrenja Davatelja koncesije.

Najpovoljniji ponuditelj ne smije umanjiti, ometati ili
onemogućiti upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova
pomorskog dobra prema njihovoj namjeni.

Najpovoljniji ponuditelj odgovoran je za svaku štetu
koja nastane uslijed gospodarskog korištenja pomorskog
dobra, a dodijeljeno pomorsko dobro dužan je čuvati i una-
pred̄̄ivati.

U cilju boljeg iskorištavanja pomorskog dobra Najpo-
voljniji ponuditelj može sporedne djelatnosti manjeg
opsega iz područja usluga dati na obavljanje pravnim i
fizičkim osobama uz suglasnost Davatelja koncesije.

Članak 6.

Najpovoljniji ponuditelj dužan je, prije potpisivanja
Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru, predati Davate-
lju koncesije:

. 3 (tri) bjanko zadužnice na iznos od 50.000,00 kuna
svaka. Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod jav-
nog bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju,

. Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje dje-
latnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog dobra u
prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

. Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju,
posjetitelja plaže i njihovih stvari.

Najpovoljniji ponuditelj dužan je koristiti pomorsko
dobro iz članka 2. ove Odluke sukladno Studiji gospodar-
ske opravdanosti za plažu i terasu ispred hotela Ika,
Grad Opatija iz ožujka 2013. godine, izrad̄̄enoj od Najpo-
voljnijeg ponuditelja, a koja čini sastavni dio Ponude pristi-
gle na Obavijest o namjeri davanja koncesije na pomor-
skom dobru za gospodarsko korištenje plaže i terase ispred
hotela Ika, Grad Opatija (»Narodne novine« broj 25/13).

Zadužuje se Najpovoljniji ponuditelj da strogo poštuje
rokove i iznose ukupnih ulaganja od 55.000,00 kuna koji
su navedeni u Studiji gospodarske opravdanosti iz stavka
2. ovog članka.

Zadužuje se Najpovoljniji ponuditelj na suradnju s
Povjerenstvom za praćenje izvršavanja odluka i ugovora
o koncesijama pri redovitim kontrolama.

Najpovoljniji ponuditelj dužan je pridržavati se svih
posebnih propisa u svezi osiguranja primjerenog standarda
sanitarnih i higijenskih uvjeta na koncesioniranom podru-
čju, te sprječavanja onečišćenja obale i mora, a sve u
skladu s kriterijima koje propisuje »Plava zastava«.

Najpovoljniji ponuditelj se obvezuje koristiti, održavati i
štititi pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima
Republike Hrvatske o zaštiti okoliša i grad̄̄enja.

Članak 7.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan za vrijeme trajanja
koncesije održavati i štititi pomorsko dobro iz ove Odluke
pažnjom dobrog gospodara, te ne smije poduzimati
nikakve druge radnje na istom, osim onih koje su mu dopu-
štene ovom Odlukom.

Najpovoljniji ponuditelj dužan je tijekom cijele godine
organizirati i provoditi svakodnevno čišćenje predmeta
koncesije, deponirati prikupljeni otpad, čistiti more i pod-
morje, popravljati i održavati oštećenu opremu - koševe
za smeće, klupe, i sl., održavati zelene površine, vršiti
manje popravke, sanacije obale.

Najpovoljnijem ponuditelju se preporuča poduzimanje
mjera osiguranja radi zaštite i sigurnosti posjetitelja plaže
područja i njihovih stvari.

Članak 8.

Područje koje je predmet koncesije je pristupačno svima
pod jednakim uvjetima, te se ne smije ograditi, niti napla-
ćivati ulaznice, s time da je opća uporaba ograničena obav-
ljanjem djelatnosti iz članka 1. ove Odluke.

Članak 9.

Nakon isteka Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
Najpovoljniji ponuditelj ima pravo uzeti ono što je teme-
ljem tog Ugovora postavio na pomorskom dobru, kao i pri-
nove, ako je to moguće po prirodi stvari, bez veće štete za
pomorsko dobro. Ako to nije moguće, postavljeno i pri-
nove smatraju se pripadnošću pomorskog dobra, a Dava-
telj koncesije može tražiti od Najpovoljnijeg ponuditelja
da ih o svom trošku i uz svoj rizik ukloni, u cijelosti ili dje-
lomično, i vrati pomorsko dobro u prijašnje stanje, te ga
predati Davatelju koncesije na slobodno raspolaganje.

Najpovoljniji ponuditelj je dužan do isteka roka iz
članka 3. ove Odluke, s pomorskog dobra navedenog u
članku 2. ove Odluke, ukloniti naprave i opremu koju kori-
sti za obavljanje djelatnosti o svom trošku.

Članak 10.

Koncesija može prestati ili se ograničiti njen opseg kori-
štenja ukoliko za vrijeme trajanja koncesije nastanu pro-
mjene zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesij-
ski odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, npr. da u
svrhu javnog interesa omogući ulaganje u infrastrukturu
(polaganje cijevi za vodu ili kanalizaciju, ugradnja instala-
cija i sl.).

Članak 11.

Koncesija prestaje, oduzima se i opoziva uz uvjete utvr-
d̄̄ene zakonom, ovom Odlukom i uz posebne uvjete koji će
biti utvrd̄̄eni Ugovorom o koncesiji na pomorskom dobru.

Koncesija može prestati ako dod̄̄e do izmjena dokume-
nata prostornog ured̄̄enja, ukoliko se ispune i svi drugi
uvjeti predvid̄̄eni posebnim propisima i ako Najpovoljniji
ponuditelj ne izvrši ulaganja u rokovima i iznosima predvi-
d̄̄enima u Studiji gospodarske opravdanosti.

Članak 12.

Povjerenstvo iz članka 6. stavak 4. ove Odluke prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji i redo-
vito izvještava Davatelja koncesije o uočenim nepravilno-
stima, te predlaže mjere.

Upravni nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru provode ovlašteni državni
službenici ministarstva nadležnog za pomorsko dobro i
ureda državne uprave u Županiji sukladno Zakonu o
sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Odluke/Ugovora o
koncesiji na pomorskom dobru obavljaju inspektori
pomorskog dobra ministarstva nadležnog za pomorsko
dobro i inspektori lučke kapetanije.
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Članak 13.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Najpovoljnijeg
ponuditelja.

Davatelj koncesije će Najpovoljnijem ponuditelju ponu-
diti potpisivanje Ugovora o koncesiji na pomorskom dobru
u roku od 10 (deset) dana od dana kada je odluka o oda-
biru najpovoljnijeg ponuditelja postala konačna.

Ugovor o koncesiji na pomorskom dobru može se sklo-
piti po izvršnosti lokacijske dozvole izdane za zahvat u pro-
storu obuhvaćen koncesijom, a najkasnije u roku od 90
dana od dana konačnosti odluke o odabiru najpovoljnijeg
ponuditelja.

Ako Najpovoljniji ponuditelj u roku od 90 dana od
konačnosti ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji na
pomorskom dobru, gubi sva prava odred̄̄ena ovom Odlu-
kom.

Za Davatelja koncesije Ugovor o koncesiji na pomor-
skom dobru potpisuje Župan Primorsko-goranske župa-
nije.

Članak 14.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE:
Dana 28. studenog 2012. godine Upravni odjel za

pomorstvo, promet i turizam Primorsko-goranske županije
zaprimio je Pismo inicijative trgovačkog društva IKA BEL-
LEVUE d.o.o. za ured̄̄enje i gospodarsko korištenje plaže i
terase ispred hotela Ika, Grad Opatija, čime su stečeni
preduvjeti za nastavak postupka davanja koncesije u
svrhu gospodarskog korištenja plaže i terase ispred hotela
Ika, Grad Opatija. U proteklom periodu trgovačko društvo
IKA BELLEVUE d.o.o. nije imalo s Primorsko-goran-
skom županijom sklopljen Ugovor o koncesiji za pred-
metnu plažu i terasu, već je navedeno koristio temeljem
koncesijskih odobrenja.

Gospodarsko korištenje uključuje sportsko-rekreacijske
i ugostiteljsko-turističke djelatnosti.

Granica pomorskog dobra odred̄̄ena je Uredbom Vlade
Republike Hrvatske o odred̄̄ivanju granice pomorskog
dobra na dijelu k.o. Oprić za pojas Ika-kupalište Kvarner,
Općina Lovran (»Narodne novine« broj 94/03).

Usklad̄̄enost inicijative s prostorno-planskom dokumen-
tacijom se temelji na Uvjerenju o podacima iz dokumenata
prostornog ured̄̄enja izdanog od Upravnog odjela za gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Opatija u Primorsko-
goranskoj županiji (KLASA: 350-05/12-01/346 i URBROJ:
2170/1-03-06/4-12-02 od 23. studeni 2012. godine). Uvjere-
njem je utvrd̄̄eno da se katastarska čestica 23/1, k.o.
Oprić, temeljem Odluke o donošenju Urbanističkog
plana ured̄̄enja naselja Ika (»Službene novine« broj 12/
11) nalazi unutar grad̄̄evinskog područja naselja sportsko
rekreativne namjene u zoni planske oznake SR3 - ured̄̄ena
plaža.

Županijska skupština Primorsko-goranske županije je na
36. sjednici održanoj 07. veljače 2013. godine donijela
Odluku o namjeri davanja koncesije na pomorskom
dobru za gospodarsko korištenje plaže i terase ispred
hotela Ika, Grad Opatija (»Službene novine« broj 4/13)
temeljem koje je u formi obavijesti objavljena Obavijest
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za gos-

podarsko korištenje plaže i terase ispred hotela Ika, Grad
Opatija (»Narodne novine« broj 25/13).

Dana 5. travnja 2013. godine s početkom u 12,00 sati u
prostorijama Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turi-
zam Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin kula 2,
obavljeno je Javno otvaranje ponuda, te je sačinjen Zapis-
nik o ponudama pristiglima na Obavijest o namjeri davanja
koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje
plaže i terase ispred hotela Ika, Grad Opatija (»Narodne
novine« broj 25/13).

Sukladno tekstu objavljene Obavijesti o namjeri davanja
koncesije, otvaranje ponuda obavlja komisija za otvaranje
ponude trećeg radnog dana po isteku roka za predaju
ponuda u 12 sati.

U pisarnicu Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, pristigla je jedna (1) ponuda i to ponuditelja:

a) trgovačkog društva IKA BELLEVUE d.o.o., Maršala
Tita 16, Ika 51410 Opatija

Ponuda je pristigla u propisanom roku u Pisarnicu Pri-
morsko-goranske županije i to dana 28.03.2013. u 12.37 h.

Utvrd̄̄eno je da ponuda trgovačkog društva IKA BEL-
LEVUE d.o.o. sadrži sve elemente odred̄̄ene u Obavijesti
o namjeri davanja koncesije.

Na temelju članka 12. stavci 3. i 4. Zakona o koncesi-
jama (»Narodne novine« broj 125/08) Stručno povjeren-
stvo za koncesije u Primorsko-goranskoj županiji je dana
27. svibnja 2013. godine pregledalo i ocijenilo pristiglu
ponudu. Članovi Stručnog povjerenstva jednoglasno su
zaključili da ponuda sadrži sve propisane dokumente tra-
žene u Obavijesti, te da je ponuda u skladu s prostorno-
planskom dokumentacijom. Jednoglasno je podržano trgo-
vačko društvo IKA BELLEVUE d.o.o., Maršala Tita 16,
Ika 51410 Opatija, OIB 26299605375.

Odredbama članka 20. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09, 123/11) utvrd̄̄eno je da je za koncesije koje
se daju na rok do 20 godina davatelj koncesije Županijska
skupština.

Sukladno odredbama članka 22. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 125/08) Davatelj koncesije donosi
odluku o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja kojem će
ponuditi potpisivanje ugovora o koncesiji.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-49

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić
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98.
Na temelju članka 28. stavak 2. točka 2. i članka 28. sta-

vak 4. Zakona o koncesijama (»Narodne novine« broj 143/
12), članka 20. stavak 2. Zakona o pomorskom dobru i
morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09 i 123/11), članka 11. Odluke o namjeri davanja kon-
cesije na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje
nudističke plaže Kandalora, Grad Rab (»Službene novine«
broj 16/13), temeljem Obavijesti o namjeri davanja konce-
sije za javne usluge i koncesije za gospodarsko korištenje
općeg ili drugog dobra (»Elektronički oglasnik javne
nabave« Broj objave 2013/S 01K-0044383), članka 28.
točka 13. Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika Županij-
ske skupštine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština na 2.
sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o poništenju postupka davanja koncesije na

pomorskom dobru za gospodarsko korištenje nudističke
plaže Kandalora, Grad Rab

Članak 1.

Poništava se postupak davanja koncesije na pomorskom
dobru za gospodarsko korištenje nudističke plaže Kanda-
lora, Grad Rab.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE
Dana 12. travnja 2013. godine Županijska skupština Pri-

morsko-goranske županije donijela je Odluku o namjeri
davanja koncesije na pomorskom dobru na pomorskom
dobru za gospodarsko korištenje nudističke plaže Kanda-
lora, Grad Rab (»Službene novine« broj 16/13).

Na temelju Odluke o namjeri davanja koncesije na
pomorskom dobru na pomorskom dobru za gospodarsko
korištenje nudističke plaže Kandalora, Grad Rab u Elek-
troničkom oglasniku javne nabave, Broj objave 2013/S
01K-0044383, objavljena je Obavijest o namjeri davanja
koncesije za javne usluge i koncesije za gospodarsko kori-
štenje općeg ili drugog dobra.

Dana 19. lipnja 2013. godine s početkom u 12,00 sati u
prostorijama Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, nije se pristupilo javnom otvaranju ponuda, budući
u roku predvid̄̄enom za dostavu ponuda nije pristigla niti
jedna ponuda.

Iz navedenog razloga nije bilo moguće donijeti odluku o
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, te se postupak davanja
koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje
nudističke plaže Kandalora, Grad Rab, poništava.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-51
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

99.
Na temelju članka 28. stavka 2. točka 2. i stavka 4.

Zakona o koncesijama (»Narodne novine« broj 143/12) i
članka 20. stavak 2. Zakona o pomorskom dobru i mor-
skim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06, 38/
09 i 123/11), članka 11. Odluke o namjeri davanja koncesije
na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje i rekon-
strukciju objekta u Jadranovu, Grad Crikvenica (»Slu-
žbene novine« broj 8/13) i temeljem Obavijesti o namjeri
davanja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko
korištenje i rekonstrukciju objekta u Jadranovu, Grad
Crikvenica (»Elektronički oglasnik javne nabave« broj
2013/S 01K-0044407) članka 28. točka 13. Statuta Primor-
sko - goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i
9/13) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/
13), Županijska skupština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja
2013. godine, donijela je

ODLUKU
o poništenju postupka davanja koncesije na pomorskom

dobru za gospodarsko korištenje i rekonstrukciju
ugostiteljskog objekta u Jadranovu, Grad Crikvenica

Članak 1.

Poništava se postupak davanja koncesije na pomorskom
dobru za gospodarsko korištenje uz rekonstrukciju ugosti-
teljskog objekta u Jadranovu, Grad Crikvenica.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE
Dana 7. veljače 2013. godine Županijska skupština Pri-

morsko - goranske županije donijela je Odluku o namjeri
davanja koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko
korištenje i rekonstrukciju objekta u Jadranovu, Grad
Crikvenica (»Službene novine« broj 8/13).

Na temelju Odluke o namjeri davanja koncesije na
pomorskom dobru na pomorskom dobru za gospodarsko
korištenje i rekonstrukciju objekta u Jadranovu, Grad
Crikvenica, u Elektroničkom oglasniku javne nabave,
broj objave 2013/S 01K-0044407, objavljena je Obavijest
o namjeri davanja koncesije za javne usluge i koncesije
za gospodarsko korištenje općeg ili drugog dobra.

Dana 19. lipnja 2013. godine s početkom u 12,00 sati u
prostorijama Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, nije obavljeno Javno otvaranje ponuda, budući u
roku predvid̄̄enom za dostavu ponuda nije pristigla niti
jedna ponuda.
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Iz navedenog razloga nije bilo moguće donijeti Odluku o
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, te se postupak davanja
koncesije na pomorskom dobru za gospodarsko korištenje
i rekonstrukciju objekta u Jadranovu, Grad Crikvenica,
poništava.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10

(deset) dana od dana primitka ove Odluke.
Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i

infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-53
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

100.
Na temelju članka 28. stavka 2. točka 2. i stavka 4.

Zakona o koncesijama (»Narodne novine« broj 143/12) i
članka 20. stavak 2. Zakona o pomorskom dobru i mor-
skim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06, 38/
09 i 123/11), članka 11. Odluke o namjeri davanja koncesije
na pomorskom dobru za izgradnju i gospodarsko korište-
nje privezišta u Uvali Scott, Grad Kraljevica (»Službene
novine« broj 9/13) i temeljem Obavijesti o namjeri davanja
koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospodarsko
korištenje privezišta u Uvali Scott, Grad Kraljevica (»Elek-
tronički oglasnik javne nabave« broj 2013/S 01K-0045387)
članka 28. točka 13. Statuta Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skup-
ština na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, doni-
jela je

ODLUKU
o poništenju postupka davanja koncesije na pomorskom
dobru za izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta u

Uvali Scott, Grad Kraljevica

Članak 1.

Poništava se postupak davanja koncesije na pomorskom
dobru za izgradnju i gospodarsko korištenje privezišta u
Uvali Scott, Grad Kraljevica.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

OBRAZLOŽENJE
Dana 14. ožujka 2013. godine Županijska skupština Pri-

morsko - goranske županije donijela je Odluku o namjeri
davanja koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gos-
podarsko korištenje privezišta u Uvali Scott, Grad Kralje-
vica, (»Službene novine« broj 9/13).

Dana 20. lipnja 2013. godine s početkom u 12,00 sati u
prostorijama Primorsko-goranske županije, Rijeka, Slogin
kula 2, nije obavljeno Javno otvaranje ponuda, budući u
roku predvid̄̄enom za dostavu ponuda nije pristigla niti
jedna ponuda.

Iz navedenog razloga nije bilo moguće donijeti Odluku o
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, te se postupak davanja
koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospodarsko
korištenje privezišta u Uvali Scott, Grad Kraljevica, poni-
štava.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-55

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

101.
Na temelju članka 26. Zakona o pomorskom dobru i

morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09 i 123/11), članka 5. stavka 4. Odluke o odabiru najpo-
voljnijeg ponuditelja za koncesiju na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje plaže Omorika u Dramlju, Gad
Crikvenica (»Službene novine« broj 54/10), članka 28.
točke 22. Statuta Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika o načinu
rada Županijske skupštine (»Službene novine« broj 26/09 i
16/13), Županijska skupština Primorsko-goranske županije
na 2. sjednici održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju suglasnosti Dubravku Caru, vlasniku

obrta BOX za ugostiteljstvo i trgovinu, na prenošenje
obavljanja sporednih djelatnosti na plaži Omorika u

Dramlju, Grad Crikvenica

I.

Dubravku Caru, vlasniku obrta BOX za ugostiteljstvo i
trgovinu, daje se suglasnost na prenošenje obavljanja spo-
rednih djelatnosti na plaži Omorika u Dramlju, Grad Crik-
venica, trgovačkog društva LUX PERFECTUM d.o.o., za
djelatnost iznajmljivanja aqua parka.

II.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije« i primjenjuje se zaključno sa 31. prosinca 2013.
godine.
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Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-57

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

102.
Na temelju članka 26. Zakona o pomorskom dobru i

morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09, 123/11), članka 5. stavka 4. Odluke o odabiru najpo-
voljnijeg ponuditelja za koncesiju na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje plaže Kaštel, Grad Crikvneica
(»Službene novine« broj 4/13), članka 11. stavka 4. Ugo-
vora broj P 05/07/2013 o koncesiji na pomorskom dobru
za gospodarsko korištenje plaže Kaštel, Grad Crikvenica
(Klasa: 342-01/12-02/4; Ur.broj: 2170/1-07-02/2-13-27),
članka 28. točke 22. Statuta Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslov-
nika o načinu rada Županijske skupštine Primorsko-goran-
ske županije (»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Župa-
nijska skupština Primorsko-goranske županije na 2. sjednici
održanoj 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKA
o davanju suglasnosti trgovačkom društvu Stolist d.o.o
na prenošenje obavljanja sporednih djelatnosti na plaži

Kaštel, Grad Crikvenica

I.

Trgovačkom društvu Stolist d.o.o daje se suglasnost na
prenošenje obavljanja sporednih djelatnosti na plaži
Kaštel, Grad Crikvenica, Josipu Panzi, vlasniku proizvodno
- trgovačkog obrta Školjka iz Vukovara, Dr. Ante Starče-
vića 1/10, za djelatnost pružanja usluga trampulina.

II.

Trgovačkom društvu Stolist d.o.o daje se suglasnost na
prenošenje obavljanja sporednih djelatnosti na plaži
Kaštel, Grad Crikvenica, Igoru Strmečkom, vlasniku
obrta za turizam Aqua park iz Opatije, Nova cesta 12 C,
za djelatnost pružanja usluga gumenog parka.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije« i primjenjuje se zaključno sa 31. prosinca 2013.
godine.

Klasa: 021-04/13-01/5

Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-59

Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

103.
Na temelju članka 26. Zakona o pomorskom dobru i

morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09 i 123/11), članka 5. stavka 4. Odluke o odabiru najpo-
voljnijeg ponuditelja za koncesiju na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje plaže Rokan, Grad Crikvenica
(»Službene novine« broj 14/12), članka 28. točke 22. Sta-
tuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 23/09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika o načinu rada
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine « broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština
Primorsko-goranske županije na 2. sjednici održanoj 11.
srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju suglasnosti Dragutinu Šnajdaru, vlasniku

obrta za ugostiteljstvo i trgovinu Mareta na prenošenje
obavljanja sporednih djelatnosti na plaži Rokan,

Grad Crikvenica

I.

Dragutinu Šnajdaru, vlasniku obrta za ugostiteljstvo i
trgovinu Mareta daje se suglasnost na prenošenje obavlja-
nja sporednih djelatnosti na plaži Rokan, Grad Crikvenica,
trgovačkom društvu LUX PERFECTUM d.o.o., za djelat-
nost iznajmljivanja Aqua parka.

II.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije« i primjenjuje se zaključno sa 31. prosinca 2013.
godine.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-61
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

104.
Na temelju članka 26. Zakona o pomorskom dobru i

morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09, 123/11), članka 5. stavka 2. Odluke o odabiru najpo-
voljnijeg ponuditelja za koncesiju na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje plaže turističkog naselja Zagori,
Grad Novi Vinodolski (»Službene novine« broj 27/08),
članka 11. stavka 2. Ugovora o koncesiji na pomorskom
dobru (Klasa: 342-01/07-02/26; Ur.broj: 2170/1-11/9-08-15
od 1. kolovoza 2008. godine), članka 28. točke 22. Statuta
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/
09 i 9/13) i članka 84. Poslovnika o načinu rada Županijske
skupštine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skupština Primor-
sko-goranske županije na 2. sjednici održanoj 11. srpnja
2013. godine, donijela je
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ODLUKU
o davanju suglasnosti trgovačkom društvu Hoteli Novi

d.o.o na prenošenje obavljanja sporednih djelatnosti na
plaži Turističkog naselja Zagori, Grad Novi Vinodolski

I.

Trgovačkom društvu Hoteli Novi d.o.o daje se suglas-
nost na prenošenje obavljanja sporednih djelatnosti na
plaži TN Zagori, Grad Novi Vinodolski, trgovačkom dru-
štvu Novi sport d.o.o, iz Šmrike, Burićeva 19, za djelatno-
sti:

. ugostiteljstvo - prodaja pića, napitaka i sladoleda u ori-
ginalnom pakiranju na klupi, 1 kom

. iznajmljivanja igrališta, pribora i opreme za odbojku
na pijesku, 1 kom

. iznajmljivanja morskih skutera, 4 komada

. iznajmljivanja pedalina, 6 komada

. iznajmljivanja plovnih prijevoznih sredstava - gume-
njaka s plastičnim dnom, 2 komada

. pružanje usluga vožnje gliserom za vuču padobrana,
skija, tubi i banana, 1 komad

. iznajmljivanje bicikala, 10 komada.

II.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije« i primjenjuje se zaključno sa 31. studeni 2013. godine.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-63
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić

105.
Na temelju članka 15. stavak 2. Zakona o sprječavanju

sukoba interesa (»Narodne novine« broj 26/11 i 12/12),
članka 28. točka 18. Statuta Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 23/09 i 09/13) i članka 84. Poslov-
nika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 26/09 i 16/13), Županijska skup-
ština Primorsko-goranske županije na 2. sjednici održanoj
dana 11. srpnja 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o prijedlogu izbora člana Nadzornog odbora trgovačkog

društva Regionalna razvojna agencija Porin d.o.o

I.

Utvrd̄̄uje se da s danom 11. kolovoza 2013. godine ističe
mandat prof.dr.sc. Mladena Črnjara dosadašnjeg predstav-
nika Primorsko-goranske županije u Nadzornom odboru
trgovačkog društva Regionalna razvojna agencija Porin
d.o.o.

II.

Predlaže se Skupštini trgovačkog društva Regionalna
razvojna agencija Porin d.o.o da se na dužnost člana Nad-
zornog odbora kao predstavnik Primorsko-goranske župa-
nije izabere doc.dr.sc. Ljudevit Krpan.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-04/13-01/5
Ur. broj: 2710/1-01-01/4-13-65
Rijeka, 11. srpnja 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić v,r.

106.
Na temelju članka 18. stavak 1. Zakona o pomorskom

dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06 i 38/09), članka 14. stavka 1. Uredbe o postupku
davanja koncesije na pomorskom dobru (»Narodne
novine« broj 23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i
83/12), članka 18. stavka 1. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 125/08), članka 28. točka 21. Sta-
tuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 23/09) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/
09), a uz pribavljeno mišljenje Stručnog povjerenstva za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji sa sjednice od
18. siječnja 2013. godine (KLASA: 342-01/13-02/3,
URBROJ: 2170/1-07-02/2-13-2), Županijska skupština Pri-
morsko-goranske županije na 36. sjednici održanoj 7.
veljače . 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za
gospodarsko korištenje Češke plaže, Grad Crikvenica

SADRŽAJ KONCESIJE

Članak 1.

Ovom Odlukom Primorsko-goranska županija (u dalj-
njem tekstu: Davatelj koncesije) iskazuje namjeru davanja
koncesije na pomorskom dobru za ured̄̄enje i gospodarsko
korištenje Češke plaže, Grad Crikvenica, s pravom na
izgradnju, koja uključuje gospodarske djelatnosti:

. ugostiteljske usluge; fast-food objekt, coctail-bar, caffe
bar, ambulantnu prodaju sladoleda,

. postavljanje akvagana,

. iznajmljivanje ležaljki (650 komada)

. iznajmljivanje suncobrana (325 komada),

. iznajmljivanje pedalina (do 20 komada),

. sportsko-rekreativne aktivnosti: skijanje na vodi, vuču
s padobranom, vuču turista s ostalim rekvizitima, sportovi
na pijesku (odbojka, nogomet, badminton), dječji grad,
trampolin.

Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz
područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Crikvenici.

PREDMET KONCESIJE

Članak 2.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, ured̄̄ena javna
plaža u Selcu, Grad Crikvenica.
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Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz dijela
k.č. 7954 u z.k.ul. 2971, k.č. 5468/3 i 5470/2 obje u z.k.ul.
3265, te k.č. 5477/2 i 5477/3 obje u z.k.ul. 2968 sve upisane
u k.o. Selce. Navedene čestice su u Zemljišno-knjižnom
odjelu Općinskog suda u Crikvenici upisane kao pomorsko
dobro. Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi
21.370 m2, od čega kopneni dio iznosi 6.460 m2, a morski
dio 14.910 m2. Od kopnenog dijela 252 m2 je dio kopna
koji otpada na terasu.

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije ucr-
tan na Situaciji stvarnog stanja u mjerilu 1:1000 izrad̄̄en
od trgovačkog društva Gea d.o.o., 29. kolovoza 2012.
godine i tablični prikaz lomnih točaka koje opisuju podru-
čje koncesije iskazane su u Gauss - Kruegerovom koordi-
natnom sustavu. Grafički prikaz i tablični prikaz lomnih
točaka iz stavka 2. ovoga članka se ne objavljuju.

ROK NA KOJI SE DAJE KONCESIJA

Članak 3.

Koncesija se daje na rok do 20 godina počevši od dana
sklapanja ugovora o koncesiji uz mogućnost raskida ugo-
vora sukladno važećim zakonskim propisima.

POČETNI IZNOS NAKNADE ZA KONCESIJU

Članak 4.

Početni iznos stalnog dijela godišnje naknade za konce-
siju iznosi 181.190,00 (slovima: stoosamdesetjednatisuća-
stodevedeset) kuna.

Početni iznos promjenjivog dijela godišnje naknade
iznosi 3% od prihoda ostvarenih od obavljanja djelatnosti
iz članka 1. ove Odluke.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine
naknade u skladu s odredbama Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama i podzakonskim aktima uz obvezu
da o tome tri mjeseca ranije dostavi pisanu obavijest kon-
cesionaru.

U slučaju da se za vrijeme trajanja koncesijskog ugovora
promijeni srednji tečaj Hrvatske narodne banke za kunu, u
odnosu na EUR i to za +/- 3%, davatelj koncesije ima
pravo promjene stalnog dijela koncesijske naknade
sukladno promjeni tečaja.

OSOBNI, STRUČNI I FINANCIJSKI UVJETI KOJE
MORAJU ZADOVOLJITI PONUDITELJI I ISPRAVE
KOJIMA SE DOKAZUJE NJIHOVO ISPUNJENJE

Članak 5.

Ponuda obavezno sadrži dokumente u izvornom obliku,
i to:

1. dokaze o sposobnosti ponuditelja:
. izvadak iz sudskog registra trgovačkog suda ili izvadak

iz obrtnog registra s upisanom djelatnošću za koju se traži
koncesija, ne stariji od 30 dana;

. račun dobiti i gubitka i bilancu za prošlu godinu,
odnosno prijavu poreza na dohodak s uključenim pregle-
dom primitaka i izdataka i popisom dugotrajne imovine
za protekle dvije godine (osim za novoosnovana društva i
obrte) sve ovjereno od nadležne Porezne uprave;

. ovjerenu izjavu ponuditelja ili odgovarajuću potvrdu
kojom dokazuje da nije pokrenut stečajni postupak, da se
ne nalazi u postupku likvidacije, odnosno da nije u
postupku obustavljanja poslovnih djelatnosti;

. podatke o bonitetu (BON 1) osim za obrte obveznike
poreza na dohodak i novoosnovana društva i obrte;

. podatke o solventnosti (BON 2 - za glavni račun ponu-
ditelja) i potvrdu nadležne porezne uprave o plaćenim
dospjelim obvezama temeljem javnih davanja, sve ne sta-
rije od 30 dana;

. RS-m obrazac za mjesec koji prethodi davanju ponude;

. izjavu da li je ponuditelj ispunio sve obveze iz drugih
koncesija ako ih ima ili ih je imao;

. izjavu da li je ponuditelju do sada oduzeta koncesija
sukladno članku 30. Zakona;

. izjavu da ponuditelju ili osobi ovlaštenoj za zastupanje
nije izrečena pravomoćna osud̄̄ujuća presuda za jedno ili
više kaznenih djela iz područja gospodarskog kriminaliteta;

. izjavu ponuditelja o tehničkoj i kadrovskoj opremlje-
nosti i organizacijskim sposobnostima za ostvarenje konce-
sije;

. izjavu o ponuditelja o preuzimanju obveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti posjetitelja
plaže i njihovih stvari.

2. Ponud̄̄eni iznos stalnog i postotak promjenjivog dijela
koncesijske naknade.

3. Studiju gospodarske opravdanosti, u svezi Predmeta
koncesije iz članka 2. stavak 1., 2., 3. i 4. ove Odluke,
koja se izrad̄̄uje prema sadržaju i u formi prema predlošku
za izradu studije gospodarske opravdanosti iz članka 8. ove
Odluke.

Studija gospodarske opravdanosti obavezno sadrži:
. postojeće stanje lokacije za koju se traži koncesija,
. plan investicija detaljno razrad̄̄en za cjelokupno

vrijeme trajanja koncesije,
. prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini,
. iznos planirane investicije u zaštitu okoliša,
. iznos planirane ukupne investicije,
. izvore financiranja investicija (vlastiti izvori, krediti),
. procjenu rentabilnosti projekta (prihodi - rashodi),
. podatke o ostvarenoj dobiti odnosno dohodak

prije oporezivanja uvećano za amortizaciju u
prethodnoj godini,

. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti za koju
traži koncesiju,

. broj planiranih radnih mjesta.
Ukupna vrijednost investicije koja se planira studijom

gospodarske opravdanosti smatra se ulaganjem u osnovna
sredstva

4. Garanciju poslovne banke za ozbiljnost ponude u
visini 1% od ponud̄̄ene vrijednosti investicije s rokom važe-
nja do planiranog roka zaključenja ugovora o koncesiji, a
najduže dvije godine.

5. Pismo namjere poslovne banke da će izdati garanciju
za dobro ispunjenje obveza iz ugovora o koncesiji koji će
se sklopiti s odabranim ponuditeljem u visini 5,00% ponu-
d̄̄ene vrijednosti investicije s rokom važenja 6 mjeseci
dužim od planiranog roka završetka investicijskog ciklusa.

6. Uvjerenje nadležnog tijela za izdavanje lokacijske
dozvole da je zahvat prikazan u idejnom rješenju planiran
dokumentima prostornog ured̄̄enja.

7. Prijedlog o vrsti i opsegu namjere gospodarskog kori-
štenja pomorskog dobra (idejno rješenje);

8. Idejni projekt zahvata u prostoru na pomorskom
dobru izrad̄̄enog od ovlaštenog projektanta, sukladno
dokumentima prostornog ured̄̄enja i prema studiji gospo-
darske opravdanosti;

9. Rekapitulacijski list;
10. Cjelokupnu ponudbenu dokumentaciju i u elektro-

nskom obliku.
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POSEBAN UVJET

Članak 6.

Po izvršnosti lokacijske dozvole, a prije potpisivanja
ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj dužan je ishoditi
bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz ugovora
o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijednosti investicije
s rokom važenja 6 mjeseci dužim od planiranog roka
završetka investicije, koja garancija mora biti bezuvjetna,
»bez prigovora« i naplativa na prvi poziv i prihvatljive
instrumente osiguranja plaćanja koncesijske naknade.

Ukoliko je investicija podijeljena u više faza, odnosno
ciklusa, garancija iz stavka 1. ovoga članka, po proteku 6
mjeseci od završetka pojedinog investicijskog ciklusa,
može se zamijeniti istovrsnom novom garancijom na preo-
stali iznos investicije i tako za svaki daljnji investicijski
ciklus.

Ukoliko odabrani ponuditelj u propisanom roku od
dvije godine od odluke o odabiru ponuditelja ne ishodi
garanciju iz stavka 1. ovoga članka, neće se sklopiti ugovor
o koncesiji, a davatelj koncesije će naplatiti garanciju za
ozbiljnost ponude.

Ugovor o koncesiji može se sklopiti po izvršnosti lokacij-
ske dozvole izdane za zahvat u prostoru obuhvaćen konce-
sijom, a najkasnije u roku od 90 dana od dana konačnosti
odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja.

ROK ZA DOSTAVU PONUDE

Članak 7.

Rok za dostavu ponuda je 30 dana od dana objave Oba-
vijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru u
»Narodnim novinama«.

Ponude se dostavljaju na adresu: Primorsko-goranska
županija, Upravni odjel za pomorstvo, promet i turizam,
Slogin kula 2, 51000 Rijeka, u zatvorenoj dvostrukoj omot-
nici s naznakom: »Dostava ponude za koncesiju - Češka
plaža - ne otvarati«. Ponude se dostavljaju preporučenom
pošiljkom ili se predaju osobno u Upravni odjel za pomor-
stvo, promet i turizam s adresom ponuditelja.

Jezik i pismo na kojima ponuda mora biti napisana je
hrvatski jezik i latinično pismo.

Nepotpune ponude i ponude zaprimljene izvan roka
neće se razmatrati.

KRITERIJI ZA ODABIR NAJPOVOLJNIJE
PONUDE

Članak 8.

Najpovoljniji ponuditelj bit će odabran sukladno članku
21. i 22. Uredbe o postupku davanja koncesije na pomor-
skom dobru, (»Narodne novine« broj 23/04, 101/04, 39/
06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prema slijedećim kriteri-
jima:

. ponud̄̄eni iznos ukupnog investicijskog ulaganja prema
studiji gospodarske opravdanosti 25%
. ponud̄̄ena visina stalnog dijela koncesijske naknade

20%
. prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

15%
. ostvarena dobit odnosno dohodak prije oporezivanja
uvećano za amortizaciju u prethodnoj godini 15%
. ponud̄̄ena visina promjenjivog dijela koncesijske

naknade 10%
. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti za koju

traži koncesiju 10%
. broj planiranih radnih mjesta 5%

Svaki element ponude se vrednuje zasebno, a zbroj
ukupne ocjene po kriterijima ne može iznositi više od
1,000.

Formule i način izračuna:

a) Koef. ukupne investicije:
25% x ponud̄̄eni iznos ukupne investicije

najviši ponud̄̄eni iznos ukupne investicije

b) Koef. stalnog dijela koncesijske naknade:
20% x ponud̄̄eni iznos stalnog dijela koncesijske naknade

najviši ponud̄̄eni iznos stalnog dijela koncesijske naknade

c) Koef. prihoda od redovne djelatnosti:
15% x prihoda od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

najviši prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

d) Koef. ostvarene dobiti:
15% x ostvarene dobiti, odnosno dohotka uvećano za amor-
tizaciju u prethodnoj godini

najviši iznos ostvarene dobiti, odnosno dohotka uvećano za
amortizaciju u prethodnoj godini

e) Koef. promjenjivog dijela koncesijske naknade:
10% x ponud̄̄eni apsolutni iznos promjenjivog dijela konce-
sijske naknade

najviši ponud̄̄eni apsolutni iznos promjenjivog dijela konce-
sijske naknade

f) Koef. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti:
10% x broj godina obavljanja djelatnosti

najveći broj godina

g) Koef. broja planiranih novootvorenih radnih mjesta:
5% x ponud̄̄eni broj planiranih novootvorenih radnih mjesta

najveći ponud̄̄eni broj planiranih novootvorenih radnih
mjesta

Promjenjivi dio koncesijske naknade izračunava se u
apsolutnom iznosu prema prikazanim ukupnim prihodima
iz studije gospodarske opravdanosti, a za vrijeme trajanja
koncesije.

Kriteriji iz stavka 1. ovog članka trebaju biti posebno
istaknuti u ponudi na rekapitulacijskom listu.

Davatelj koncesije zadržava pravo neprihvaćanja svih
pristiglih ponuda.

PREUZIMANJE NATJEČAJNE DOKUMENTA-
CIJE

Članak 9.
Natječajna dokumentacija uz zakonom propisani sadr-

žaj, sadrži i grafički dio područja obuhvata koncesije, reka-
pitulacijski list, predložak za izradu studije gospodarske
opravdanosti, idejno rješenje te Nacrt ugovora o koncesiji,
a može se, uz prethodnu najavu, podignuti u Primorsko-
goranskoj županiji, Upravni odjel za pomorstvo, promet i
turizam, Slogin kula 2, Rijeka radnim danom od 8 do 16
sati u sobi 309, III. kat.

OTVARANJE PONUDA, OTVORENI POSTUPAK

Članak 10.

Javno otvaranje ponuda u otvorenom postupku obavit
će Komisija za otvaranje ponuda trećeg radnog dana po
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isteku roka za predaju ponuda u 12,00 sati u Primorsko-
goranskoj županiji, Upravni odjel za pomorstvo, promet i
turizam, Slogin kula 2, Rijeka.

Prilikom otvaranja pristiglih ponuda utvrd̄̄uje se broj
dostavljenih ponuda, a potom uspored̄̄uju zaprimljene
ponude s obveznom dokumentacijom iz članka 5. ove
Odluke, te se utvrd̄̄uje sposobnost ponuditelja.

Ponuditelj se smatra nesposobnim, iako je dostavio svu
potrebnu dokumentaciju, ukoliko ima nepodmirenih
dospjelih obveza temeljem javnih davanja i ukoliko na
BON 2 obrascu ima evidentirano više od 15 dana blokade
glavnog računa u posljednjih šest mjeseci.

Ponuda iz stavka 3. ovoga članka isključuje se iz daljnjeg
postupka ocjenjivanja.

Komisiju iz stavka 1. ovoga članka imenuje pročelnik
Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turizam.

DONOŠENJE ODLUKE

Članak 11.

Stručno povjerenstvo za koncesije pregledava i ocjenjuje
pristigle ponude i utvrd̄̄uje prijedlog odluke o odabiru naj-
povoljnijeg ponuditelja za davanje koncesije ili prijedloga
odluke o poništenju postupka davanja koncesije, uz obra-
zloženje istih. Prijedlog odluke iz stavka 1. ovog članka
dostavlja Županijskoj skupštini Primorsko-goranske župa-
nije koja donosi odluku o odabiru najpovoljnijeg ponudite-
lja ili odluku o poništenju postupka davanja koncesije.

U slučaju odabira najpovoljnijeg ponuditelja istom će se
ponuditi potpisivanje ugovora o koncesiji, a o donesenoj
odluci ostali ponuditelji biti će obaviješteni bez odgode
preporučenom pošiljkom s povratnicom.

U slučaju donošenja odluke o poništenju postupka dava-
nja koncesije primjenjuju se odredba članka 25. Zakona o
koncesijama (»Narodne novine« broj 125/08).

Odabrani ponuditelj može, nakon isteka roka mirovanja
od 15 dana, u roku od 60 dana od dana konačnosti odluke
o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, koja je konačna po
dostavi lokacijske dozvole, s Davateljem koncesije sklopiti
ugovor o koncesiji, u protivnom će se smatrati da je odu-
stao od sklapanja ugovora.

Prije sklapanja ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije:

. Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje dje-
latnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog dobra u
prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

. Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju,
posjetitelja plaže i njihovih stvari,

. Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijednosti
investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od planiranog
roka završetka investicije, koja garancija mora biti bez-
uvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi poziv,

. Bjanko zadužnicu/e najmanje u iznosu dvostruke
naknade za koncesiju. Bjanko zadužnica/e mora biti sole-
mizirana kod javnog bilježnika, a sve u svrhu osiguranja
urednog plaćanja naknade za koncesiju.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Obnašatelj duž-
nosti Župana, Zamjenik Župana.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU

Članak 12.

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije u pisanom obliku
izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«, te će u formi
Obavijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom
dobru biti objavljena u »Narodnim novinama«.

Klasa: 021-04/13-01/1
Ur. broj: 2170/1-01-01/4-13-21
Rijeka, 7. veljače 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Ingo Kamenar v, r.

107.
Na temelju članka 18. stavak 1. Zakona o pomorskom

dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06 i 38/09), članka 14. stavka 1. Uredbe o postupku
davanja koncesije na pomorskom dobru (»Narodne
novine« broj 23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i
83/12), članka 18. stavka 1. Zakona o koncesijama
(»Narodne novine« broj 125/08), članka 28. točka 21. Sta-
tuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 23/09) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/
09), a uz pribavljeno mišljenje Stručnog povjerenstva za
koncesije u Primorsko-goranskoj županiji sa sjednice od
18. siječnja 2013. godine (KLASA: 342-01/13-02/3,
URBROJ: 2170/1-07-02/2-13-2), Županijska skupština Pri-
morsko-goranske županije na 36. sjednici održanoj 7.
veljače 2013. godine, donijela je

ODLUKU
o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru za

ured̄̄enje, rekonstrukciju i gospodarsko korištenje plaže
Balustrada, Grad Crikvenica

SADRŽAJ KONCESIJE

Članak 1.

Ovom Odlukom Primorsko-goranska županija (u dalj-
njem tekstu: Davatelj koncesije) iskazuje namjeru davanja
koncesije na pomorskom dobru za ured̄̄enje, rekonstruk-
ciju i gospodarsko korištenje ured̄̄ene javne plaže Balu-
strada, Grad Crikvenica, koja uključuje gospodarske dje-
latnosti:

. Iznajmljivanje ležaljki - 500 komada,

. Iznajmljivanje suncobrana - 250 komada,
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. Lako uklonjivi objekti za ugostiteljstvo do 12 m2 - 3
komada,

. Lako uklonjivi objekti za trgovinu do 12 m2 - 4
komada,

. Objekti za ugostiteljstvo do 50 m2 - 3 komada,

. Osmatračnica za nadzornika plaže - 1 komad,

. Zona montažno-demontažne pozornice - 2 komada,

. Montažne nadstrešnice/pergole - 1 komad,

. Aquapark za djecu - 1 komad,

. Sunčalište za kupače - 1 komad,

. Bungee trampolin - 1 komad,

. Sportski tereni/multifunkcionalne površine - 3 komada,

. Iznajmljivanje pedalina i ostalih nemotornih vozila za
rekreaciju,

. Usluge masaže.
Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz

područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Crikvenici.

PREDMET KONCESIJE

Članak 2.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, ured̄̄ena plaža
Balustrada, Grad Crikvenica.

Kopneni dio koji je predmet koncesije sastoji se iz dijela
k.č. 9191/1, k.o. Crikvenica, koja je Zemljišno-knjižnom
odjelu Općinskog suda u Crikvenici upisana kao pomorsko
dobro. Ukupna površina koja se daje u koncesiju iznosi
37.450 m2, od čega kopneni dio iznosi 11.747 m2, a morski
dio 25.703 m2. Od kopnenog dijela 2.152 m2 je dio kopna
koji otpada pod terasu. Sastavni dio ove Odluke je grafički
prikaz lokacije ucrtan na Katastarski plan u mjerilu 1:1000
izrad̄̄en od trgovačkog društva Granova d.o.o., u kolovozu
2012. godine i lomne točke koje opisuju područje koncesije
iskazane u Gauss - Kruegerovim koordinatnom sustavu.

Grafički prikaz iz stavka 2. ovoga članka se ne objav-
ljuje.

ROK NA KOJI SE DAJE KONCESIJA

Članak 3.

Koncesija se daje na rok do 15 godina počevši od dana
sklapanja ugovora o koncesiji uz mogućnost raskida ugo-
vora sukladno važećim zakonskim propisima.

POČETNI IZNOS NAKNADE ZA KONCESIJU

Članak 4.

Početni iznos stalnog dijela godišnje naknade za konce-
siju iznosi 198.010,00 (slovima: stodevedesetosamtisućade-
set) kuna.

Početni iznos promjenjivog dijela godišnje naknade
iznosi 3% od prihoda ostvarenih od obavljanja djelatnosti
iz članka 1. ove Odluke.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine
naknade u skladu s odredbama Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama i podzakonskim aktima uz obvezu
da o tome tri mjeseca ranije dostavi pisanu obavijest kon-
cesionaru.

U slučaju da se za vrijeme trajanja koncesijskog ugovora
promijeni srednji tečaj Hrvatske narodne banke za kunu, u
odnosu na EUR i to za +/- 3%, davatelj koncesije ima
pravo promjene stalnog dijela koncesijske naknade
sukladno promjeni tečaja.

OSOBNI, STRUČNI I FINANCIJSKI UVJETI KOJE
MORAJU ZADOVOLJITI PONUDITELJI I ISPRAVE
KOJIMA SE DOKAZUJE NJIHOVO ISPUNJENJE

Članak 5.

Ponuda obavezno sadrži dokumente u izvornom obliku i
to:

1. dokaze o sposobnosti ponuditelja:
. izvadak iz sudskog registra trgovačkog suda ili izvadak

iz obrtnog registra s upisanom djelatnošću za koju se traži
koncesija, ne stariji od 30 dana;

. račun dobiti i gubitka i bilancu za prošlu godinu,
odnosno prijavu poreza na dohodak s uključenim pregle-
dom primitaka i izdataka i popisom dugotrajne imovine
za protekle dvije godine (osim za novoosnovana društva i
obrte) sve ovjereno od nadležne Porezne uprave;

. ovjerenu izjavu ponuditelja ili odgovarajuću potvrdu
kojom dokazuje da nije pokrenut stečajni postupak, da se
ne nalazi u postupku likvidacije, odnosno da nije u
postupku obustavljanja poslovnih djelatnosti;

. podatke o bonitetu (BON 1) osim za obrte obveznike
poreza na dohodak i novoosnovana društva i obrte;

. podatke o solventnosti (BON 2 - za glavni račun ponu-
ditelja) i potvrdu nadležne porezne uprave o plaćenim
dospjelim obvezama temeljem javnih davanja, sve ne sta-
rije od 30 dana;

. RS-m obrazac za mjesec koji prethodi davanju ponude;

. izjavu da li je ponuditelj ispunio sve obveze iz drugih
koncesija ako ih ima ili ih je imao;

. izjavu da li je ponuditelju do sada oduzeta koncesija
sukladno članku 30. Zakona;

. izjavu da ponuditelju ili osobi ovlaštenoj za zastupanje
nije izrečena pravomoćna osud̄̄ujuća presuda za jedno ili
više kaznenih djela iz područja gospodarskog kriminaliteta;

. izjavu ponuditelja o tehničkoj i kadrovskoj opremlje-
nosti i organizacijskim sposobnostima za ostvarenje konce-
sije;

. izjavu o ponuditelja o preuzimanju obveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti posjetitelja
plaže i njihovih stvari.

2. Ponud̄̄eni iznos stalnog i postotak promjenjivog dijela
koncesijske naknade.

3. Studiju gospodarske opravdanosti, u svezi Predmeta
koncesije iz članka 2. stavak 1., 2., 3. i 4. ove Odluke,
koja se izrad̄̄uje prema sadržaju i u formi prema predlošku
za izradu studije gospodarske opravdanosti iz članka 8. ove
Odluke.

Studija gospodarske opravdanosti obavezno sadrži:
. postojeće stanje lokacije za koju se traži koncesija,
. plan investicija detaljno razrad̄̄en za cjelokupno vri-

jeme trajanja koncesije,
. prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini,
. iznos planirane investicije u zaštitu okoliša,
. iznos planirane ukupne investicije,
. izvore financiranja investicija (vlastiti izvori, krediti),
. procjenu rentabilnosti projekta (prihodi - rashodi),
. podatke o ostvarenoj dobiti odnosno dohodak prije

oporezivanja uvećano za amortizaciju u prethodnoj godini,
. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti za koju

traži koncesiju,
. broj planiranih radnih mjesta.
Ukupna vrijednost investicije koja se planira studijom

gospodarske opravdanosti smatra se ulaganjem u osnovna
sredstva
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4. Garanciju poslovne banke za ozbiljnost ponude u
visini 1% od ponud̄̄ene vrijednosti investicije s rokom važe-
nja do planiranog roka zaključenja ugovora o koncesiji, a
najduže dvije godine.

5. Pismo namjere poslovne banke da će izdati garanciju
za dobro ispunjenje obveza iz ugovora o koncesiji koji će
se sklopiti s odabranim ponuditeljem u visini 5,00% ponu-
d̄̄ene vrijednosti investicije s rokom važenja 6 mjeseci
dužim od planiranog roka završetka investicijskog ciklusa.

6. Uvjerenje nadležnog tijela za izdavanje lokacijske
dozvole da je zahvat prikazan u idejnom projektu planiran
dokumentima prostornog ured̄̄enja

7. Idejni projekt zahvata u prostoru na pomorskom
dobru izrad̄̄en od ovlaštenog projektanta sukladno doku-
mentima prostornog ured̄̄enja i prema studiji gospodarske
opravdanosti, a sve sukladno idejnom projektu br. 9G/12
izrad̄̄enom u srpnju 2012. investitora Grada Crikvenice,
Kralja Tomislava 85, 51260 Crikvenica

8. Prijedlog o vrsti i opsegu namjere gospodarskog kori-
štenja pomorskog dobra (idejno rješenje);

9. Rekapitulacijski list;

10. Cjelokupnu ponudbenu dokumentaciju i u elektro-
nskom obliku.

POSEBAN UVJET

Članak 6.

Po izvršnosti lokacijske dozvole, a prije potpisivanja
ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj dužan je ishoditi
bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz ugovora
o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijednosti investicije
s rokom važenja 6 mjeseci dužim od planiranog roka
završetka investicije, koja garancija mora biti bezuvjetna,
»bez prigovora« i naplativa na prvi poziv i prihvatljive
instrumente osiguranja plaćanja koncesijske naknade.

Ukoliko je investicija podijeljena u više faza, odnosno
ciklusa, garancija iz stavka 1. ovoga članka, po proteku 6
mjeseci od završetka pojedinog investicijskog ciklusa,
može se zamijeniti istovrsnom novom garancijom na preo-
stali iznos investicije i tako za svaki daljnji investicijski
ciklus.

Ukoliko odabrani ponuditelj u propisanom roku od
dvije godine od odluke o odabiru ponuditelja ne ishodi
garanciju iz stavka 1. ovoga članka, neće se sklopiti ugovor
o koncesiji, a davatelj koncesije će naplatiti garanciju za
ozbiljnost ponude.

Ugovor o koncesiji može se sklopiti po izvršnosti lokacij-
ske dozvole izdane za zahvat u prostoru obuhvaćen konce-
sijom, a najkasnije u roku od 90 dana od dana konačnosti
odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja.

ROK ZA DOSTAVU PONUDE

Članak 7.

Rok za dostavu ponuda je 30 dana od dana objave Oba-
vijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru u
»Narodnim novinama«.

Ponude se dostavljaju na adresu: Primorsko-goranska
županija, Upravni odjel za pomorstvo, promet i turizam,
Slogin kula 2, 51000 Rijeka, u zatvorenoj dvostrukoj omot-
nici s naznakom: »Dostava ponude za koncesiju - plaža
Balustrada - ne otvarati«. Ponude se dostavljaju preporuče-
nom pošiljkom ili se predaju osobno u Upravni odjel za
pomorstvo, promet i turizam s adresom ponuditelja.

Jezik i pismo na kojima ponuda mora biti napisana je
hrvatski jezik i latinično pismo.

Nepotpune ponude i ponude zaprimljene izvan roka
neće se razmatrati.

KRITERIJI ZA ODABIR NAJPOVOLJNIJE
PONUDE

Članak 8.
Najpovoljniji ponuditelj bit će odabran sukladno članku

21. i 22. Uredbe o postupku davanja koncesije na pomor-
skom dobru, (»Narodne novine« broj 23/04, 101/04, 39/
06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prema slijedećim kriteri-
jima:

. ponud̄̄eni iznos ukupnog investicijskog ulaganja prema
studiji gospodarske opravdanosti 25%
. ponud̄̄ena visina stalnog dijela koncesijske naknade

20%
. prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

15%
. ostvarena dobit odnosno dohodak prije oporezivanja
uvećano za amortizaciju u prethodnoj godini 15%
. ponud̄̄ena visina promjenjivog dijela koncesijske

naknade 10%
. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti za koju

traži koncesiju 10%
. broj planiranih radnih mjesta 5%
Svaki element ponude se vrednuje zasebno, a zbroj

ukupne ocjene po kriterijima ne može iznositi više od
1,000.

Formule i način izračuna:

a) Koef. ukupne investicije:
25% x ponud̄̄eni iznos ukupne investicije

najviši ponud̄̄eni iznos ukupne investicije

b) Koef. stalnog dijela koncesijske naknade:
20% x ponud̄̄eni iznos stalnog dijela koncesijske naknade

najviši ponud̄̄eni iznos stalnog dijela koncesijske naknade

c) Koef. prihoda od redovne djelatnosti:
15% x prihoda od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

najviši prihod od redovne djelatnosti u prethodnoj godini

d) Koef. ostvarene dobiti:
15% x ostvarene dobiti, odnosno dohotka uvećano za amor-
tizaciju u prethodnoj godini

najviši iznos ostvarene dobiti, odnosno dohotka uvećano za
amortizaciju u prethodnoj godini

e) Koef. promjenjivog dijela koncesijske naknade:
10% x ponud̄̄eni apsolutni iznos promjenjivog dijela konce-
sijske naknade

najviši ponud̄̄eni apsolutni iznos promjenjivog dijela konce-
sijske naknade

f) Koef. iskustvo ponuditelja u obavljanju djelatnosti:
10% x broj godina obavljanja djelatnosti

najveći broj godina

g) Koef. broja planiranih novootvorenih radnih mjesta:
5% x ponud̄̄eni broj planiranih novootvorenih radnih mjesta

najveći ponud̄̄eni broj planiranih novootvorenih radnih mje-
sta
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Promjenjivi dio koncesijske naknade izračunava se u
apsolutnom iznosu prema prikazanim ukupnim prihodima
iz studije gospodarske opravdanosti, a za vrijeme trajanja
koncesije.

Kriteriji iz stavka 1. ovog članka trebaju biti posebno
istaknuti u ponudi na rekapitulacijskom listu.

Davatelj koncesije zadržava pravo neprihvaćanja svih
pristiglih ponuda.

PREUZIMANJE NATJEČAJNE DOKUMENTA-
CIJE

Članak 9.

Natječajna dokumentacija uz zakonom propisani sadr-
žaj, sadrži i grafički dio područja obuhvata koncesije, reka-
pitulacijski list, predložak za izradu studije gospodarske
opravdanosti, Idejni projekt ured̄̄enja plaže Balustrada te
Nacrt ugovora o koncesiji, a može se, uz prethodnu najavu,
podignuti u Primorsko-goranskoj županiji, Upravni odjel
za pomorstvo, promet i turizam, Slogin kula 2, Rijeka rad-
nim danom od 8 do 16 sati u sobi 309, III. kat.

OTVARANJE PONUDA, OTVORENI POSTUPAK

Članak 10.

Javno otvaranje ponuda u otvorenom postupku obavit
će Komisija za otvaranje ponuda trećeg radnog dana po
isteku roka za predaju ponuda u 12,00 sati u Primorsko-
goranskoj županiji, Upravni odjel za pomorstvo, promet i
turizam, Slogin kula 2, Rijeka.

Prilikom otvaranja pristiglih ponuda utvrd̄̄uje se broj
dostavljenih ponuda, a potom uspored̄̄uju zaprimljene
ponude s obveznom dokumentacijom iz članka 5. ove
Odluke, te se utvrd̄̄uje sposobnost ponuditelja.

Ponuditelj se smatra nesposobnim, iako je dostavio svu
potrebnu dokumentaciju, ukoliko ima nepodmirenih
dospjelih obveza temeljem javnih davanja i ukoliko na
BON 2 obrascu ima evidentirano više od 15 dana blokade
glavnog računa u posljednjih šest mjeseci.

Ponuda iz stavka 3. ovoga članka isključuje se iz daljnjeg
postupka ocjenjivanja.

Komisiju iz stavka 1. ovoga članka imenuje pročelnik
Upravnog odjela za pomorstvo, promet i turizam.

DONOŠENJE ODLUKE

Članak 11.

Stručno povjerenstvo za koncesije pregledava i ocjenjuje
pristigle ponude i utvrd̄̄uje prijedlog odluke o odabiru naj-
povoljnijeg ponuditelja za davanje koncesije ili prijedloga
odluke o poništenju postupka davanja koncesije, uz obra-
zloženje istih. Prijedlog odluke iz stavka 1. ovog članka
dostavlja Županijskoj skupštini Primorsko-goranske župa-
nije koja donosi odluku o odabiru najpovoljnijeg ponudite-
lja ili odluku o poništenju postupka davanja koncesije.

U slučaju odabira najpovoljnijeg ponuditelja istom će se
ponuditi potpisivanje ugovora o koncesiji, a o donesenoj
odluci ostali ponuditelji biti će obaviješteni bez odgode
preporučenom pošiljkom s povratnicom.

U slučaju donošenja odluke o poništenju postupka dava-
nja koncesije primjenjuju se odredba članka 25. Zakona o
koncesijama (»Narodne novine« broj 125/08).

Odabrani ponuditelj može, nakon isteka roka mirovanja
od 15 dana, u roku od 60 dana od dana konačnosti odluke
o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, koja je konačna po
dostavi lokacijske dozvole, s Davateljem koncesije sklopiti

ugovor o koncesiji, u protivnom će se smatrati da je odu-
stao od sklapanja ugovora.

Prije sklapanja ugovora o koncesiji, odabrani ponuditelj
je dužan predati Davatelju koncesije:

. Izjavu ovjerenu od strane javnog bilježnika o obavezi
uklanjanja naprava i opreme koju koristi za obavljanje dje-
latnosti o svom trošku te vraćanja pomorskog dobra u
prvobitno stanje slobodnog od osoba i stvari,

. Izjavu ponuditelja o preuzimanju obaveze poduzima-
nja mjera radi osiguravanja zaštite i sigurnosti gostiju,
posjetitelja plaže i njihovih stvari,

. Bankarsku garanciju za dobro ispunjenje obveza iz
ugovora o koncesiji u visini 5% od ponud̄̄ene vrijednosti
investicije s rokom važenja 6 mjeseci dužim od planiranog
roka završetka investicije, koja garancija mora biti bez-
uvjetna, »bez prigovora« i naplativa na prvi poziv,

. Bjanko zadužnicu/e najmanje u iznosu dvostruke
naknade za koncesiju. Bjanko zadužnica/e mora biti sole-
mnizirana kod javnog bilježnika, a sve u svrhu osiguranja
urednog plaćanja naknade za koncesiju.

Za Davatelja koncesije ugovor potpisuje Obnašatelj duž-
nosti Župana, Zamjenik Župana.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU

Članak 12.

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 10
(deset) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije u pisanom obliku
izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«, te će u formi
Obavijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom
dobru biti objavljena u »Narodnim novinama«.

Klasa: 021-04/13-01/1
Ur. broj: 2170/1-01-01/4-13-25
Rijeka, 7. veljače 2013.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Ingo Kamenar

108.
Na temelju članka 52. točka 19. Statuta Primorsko-

goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i
članka 21. Poslovnika o načinu rada Župana Primorsko-
goranske županije (»Službene novine« broj 41/09), Župan
Primorsko-goranske županije, dana 17. lipnja 2013. godine
donio je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju člana Upravnog vijeća

u Lučkoj upravi Rijeka
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I.

Prof. dr. sc. Vidoje Vujić, kao predstavnik Primorsko-
goranske županije, razrješuje se dužnosti člana Upravnog
vijeća u Lučkoj upravi Rijeka sa danom 31. svibnja 2013.
godine.

II.
Zamjenica Župana MARINA MEDARIĆ imenuje se

kao predstavnik Primorsko-goranske županije na dužnost
člana Upravnog vijeća u Lučkoj upravi Rijeka sa danom
1. lipnja 2013. godine.

III.
Novoimenovanoj članici iz točke II. ove Odluke mandat

traje do isteka mandata člana iz točke I. koji je ovom Odlu-
kom razriješen.

IV.
Ovom Odlukom, Odluka obnašatelja dužnosti župana

zamjenika Župana KLASA: 022-04/13-01/15; URBROJ:
2170/1-01-01/5-13-15 od 15. travnja 2013. stavlja se van
snage.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-04/13-01/23
Ur. broj 2170/1-01-01/5-13-15
Rijeka, 17. lipnja 2013.

Ž u p a n
Zlatko Komadina, dipl. ing.

109.
Na temelju članka 6. Odluke o osnivanju Javne ustanove

Zavod za prostorno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije
(»Službene novine« broj 43/07,47/07 i 48/09), članka 52.
točka 19. Statuta Primorsko- goranske županije («Službene
novine» broj 23/09 i 9/13) i članka 21. Poslovnika o načinu
rada Župana Primorsko-goranske županije («Službene
novine» broj 41/09), Župan Primorsko-goranske županije,
dana 17. lipnja 2013. godine donio je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju člana Upravnog vijeća
u Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ured̄̄enje

Primorsko-goranske županije

I.

Prof. dr. sc. Vidoje Vujić razrješuje se dužnosti člana
Upravnog vijeća u Javnoj ustanovi Zavod za prostorno
ured̄̄enje Primorsko-goranske županije sa danom 31. svib-
nja 2013. godine.

II.

Zamjenik Župana MARKO BORAS MANDIĆ ime-
nuje se na dužnost člana Upravnog vijeća u Javnoj ustanovi
Zavod za prostorno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije
sa danom 1. lipnja 2013. godine, kao predstavnik osnivača.

III.

Novoimenovanom članu iz točke II. ove Odluke mandat
traje do isteka mandata člana iz točke I. koji je ovom Odlu-
kom razriješen.

IV.

Odluka Župana o imenovanju predsjednika i članova
Upravnog vijeća Javne ustanove »Zavod za prostorno ure-
d̄̄enje Primorsko-goranske županije« od 28. studenog 2011.
godine KLASA:022-04/11-01/46;URBROJ: 2170/1-01-01/5-
11-51 od 28. studenog 2011. godine ostaje na snazi u
odnosu na imenovanje predsjednika i drugog člana Uprav-
nog vijeća.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-04/13-01/23
Ur. broj: 2170/1-01-01/5-13-16
Rijeka, 17. lipnja 2013.

Ž u p a n
Zlatko Komadina, dipl. ing.

110.
Na temelju članka 52. točka 19. Statuta Primorsko-

goranske županije (»Službene novine« broj 23/09 i 9/13) i
članka 21. Poslovnika o načinu rada Župana Primorsko-
goranske županije (»Službene novine« broj 41/09), Župan
Primorsko-goranske županije, dana 17. lipnja 2013. godine
donio je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju člana Sveučilišnog savjeta

Sveučilišta u Rijeci

I.

Prof. dr. sc. Vidoje Vujić, kao predstavnik Primorsko-
goranske županije, razrješuje se dužnosti člana Sveučili-
šnog savjeta Sveučilišta u Rijeci sa danom 31. svibnja
2013. godine.

II.

Župan ZLATKO KOMADINA, dipl. ing. kao predstav-
nik Primorsko-goranske županije imenuje se na dužnost
člana Sveučilišnog savjeta Sveučilišta u Rijeci sa danom
1. lipnja 2013. godine.

III.

Novoimenovanom članu iz točke II. ove Odluke mandat
traje do isteka mandata člana iz točke I. koji je ovom Odlu-
kom razriješen.

IV.
Ovom Odlukom stavlja se van snage točka I. Odluke

obnašatelja dužnosti župana zamjenika Župana o imenova-
nju člana i Zamjenika člana Sveučilišnog savjeta Sveučilišta
u Rijeci KLASA:022-04/12-01/8; URBROJ:2170/1-01-01/5-
12-11 od 20. veljače 2012.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-04/13-01/23
Ur. broj: 2170/1-01-01/5-13-17
Rijeka, 17. lipnja 2013.

Ž u p a n
Zlatko Komadina, dipl. ing.
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